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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Zamonaviy jahon
hamjamiyati  kontekstida xorijiy tillarni  o‘zlashtirish  bo‘lajak tibbiyot
mutaxassislarini kasbiy tayyorlash jarayonining asosiy tarkibiy gismi hisoblanadi.
Ingliz tilini o‘qitishda nazariy va amaliy yondashuvlar doirasida tibbiyot yo‘nalishi
talabalarining kundalik hayotida ham, kasbiy amaliyotida ham kommunikativ
ehtiyojlariga mos keladigan o‘quv materialini tanlashga alohida e’tibor
garatilmogda. Ta’lim yondashuvlarini modernizatsiyalash zarurati tibbiyot oliy
ta’lim muassasalari talabalarining kommunikativ kompetensiyasini kinofilmlar kabi
autentik audiovizual materiallardan foydalanish orgali takomillashtirishga
yo‘naltirilgan ingliz tilini kasbga yo*naltirib o‘qitishning innovatsion metodikalarini
joriy etish dolzarb ahamiyat kasb etmoqda.

Tibbiy ingliz tilini nofilologik oliy o‘quv yurtlarida o‘qitish masalasi tibbiy
faoliyat sifatini oshirishga yo‘naltirilgan ustuvor yo‘nalishlardan biri sifatida e'tirof
etilib, dunyoning yetakchi universitetlarida o‘rganilmogda. Ushbu muammo
Edinburg universiteti (Buyuk Britaniya), Tsyansu universiteti (Xitoy), Jon Hopkins
tibbiyot maktabi (AQSh), S.D. Asfendiyarov nomidagi Qozog‘iston milliy tibbiyot
universiteti (Qozog‘iston) hamda Tokio universitetida (Yaponiya) o‘rganilmoqda.
Talabalarning kasbiy kompetensiyasini shakllantirish masalalari Vinnitsa milliy
tibbiyot universiteti (Ukraina), I.M. Sechenov nomidagi Moskva davlat tibbiyot
universiteti (Rossiya) va Belarus davlat tibbiyot universitetida (Belarus) tahlil
gilinmogda. Shuningdek, autentik audiovizual materiallardan foydalanish masalalari
I.I. Mechnikov nomidagi Shimoli-g‘arbiy davlat tibbiyot universiteti (Rossiya),
Birmingem universiteti (Buyuk Britaniya), Tsyurix universiteti (Shveytsariya), Seul
milliy universiteti (Janubiy Koreya) hamda Geydelberg universitetida (Germaniya)
chuqur o‘rganilmoqda.

Mamlakatimizning tibbiyot oliy ta’lim muassasalari talabalarida amaliy
mulogot va chet tilida mulogot gilish ko‘nikmalarini o‘z ichiga olgan kasbiy
yo‘naltirilgan  kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishning  dolzarbligi
ixtisoslashtirilgan tibbiy ingliz tilini o*qitish jarayonini takomillashtirish zarurligini
ta’kidlaydi. Xalgaro professional muhitda samarali hamkorlik qila oladigan tibbiyot
mutaxassislarini  tayyorlash  sifatiga  go‘yilayotgan  talablarning  ortib
borayotganligini hisobga olgan holda, «O‘zbekistonda ilm-fan, intelektual salohiyat,
zamonaviy kadrlar va yuqori texnologiyalar borasida dunyo miqyosida
raqobatbardosh bo‘lishi shart»?, tibbiy ingliz tilining kommunikativ ko‘nikmalariga
ega bo‘lish xalgaro konferensiyalarda ishtirok etish, yetakchi ilmiy nashrlarda nashr
etish va xorijiy klinikalarda stajirovka o‘tash imkoniyatlarini ochadi, bu esa milliy
tibbiyotning kasbiy malakasini oshirish va xalgaro maydondagi mavgeini
mustahkamlashga yordam bermoqda.

Bugungi kunda Prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev boshchiligida amalga
oshirilayotgan keng ko‘lamli ma’naviy-ma’rifiy islohotlar jarayonida chet tillarni

! Mirziyoyev Sh. O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Oliy Majlisga Murojaatnomasi. 2017-yil 22-dekabr //
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Administratsiyasi. URL: http://www.ach.gov.uz/ru/lists/view/54 (murojaat
gilingan sana: 14.01.2023).
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erkin biladigan, o‘z g‘oya va dunyoqarashiga, faol fugarolik pozitsiyasiga ega
bo‘lgan yuqori malakali mutaxassislarni tarbiyalash katta maqsaddir.
2022-yil 28-yanvardagi PF-60-sonli “2022-2026 yillarga mo‘ljallangan Yangi
O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi Farmoniga muvofiq, xorijiy
tillarni  puxta egallash O‘zbekiston Respublikasining xalqaro nufuzini
mustahkamlashga hissa qo‘shadigan asosiy omil sifatida muhimligi ta’kidlangan.
Mazkur dissertatsiya tadqiqoti O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-sonli “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim
tizimini  2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi
farmoni, 2021-yil 19-maydagi PF-5117-sonli “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy
tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga
ko‘tarish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Farmoni,2019-yil 6-maydagi PQ-4310-sonli
“Tibbiyot va farmasevtika ta’limi va ilm-fani tizimini yanada rivojlantirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi qgarori, 2018-yil 5-apreldagi PQ-3775-sonli “Oliy ta’lim
muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga
oshirilayotgan keng qamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha
qo‘shimcha  chora-tadbirlar  to‘g‘risida”gi  qarori, 2017-yil  20-apreldagi
PQ-2909-sonli “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi qarori hamda ta’lim sohasidagi boshqa me’yoriy hujjatlarda kasbiy
amaliyotda kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishning ahamiyatiga alohida
e’tibor qaratilmoqda.

Tadgiqotning Respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadgigot Respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy,
iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq
bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Til kompetensiyalarini rivojlantirish
hamda ta’lim texnologiyalari va uslublarini takomillashtirish maqsadida chet
tillarini o*qitish metodlariga bag‘ishlangan tadgigotlar mamlakatimizdagi quyidagi
nomlari keltirilgan olimlarning asarlarida har tomonlama tahlil gilingan:
L.T.Ahmedova, J.J.Jalolov, M.D.Jusupov, T.K.Sattorov, D.U.Xashimova,
K.Sh.Murodkasimova, A.B.Raxmonov?.

2 Axmenosa JL.T. Ilefaroruueckue HHHOBALUU KK YCIOBHE Pa3BUTHs IPOpECCHOHAIBHOM NOArOTOBKY CTYIEHTOB //
OGpaszoBanne uepe3 BCIO KM3HB: HEMpepbIBHOE 00pa3oBaHKMe B HMHTepecax ycrowumBoro pasutus. — 2010. //
DIIeKTPOHHBIH pecypc: https://cyberleninka.ru/article/n/pedagogicheskie-innovatsii-kak-uslovie-razvitiya-
professionalnoy-podgotovki-studentov mara o6pamenus:10.05.2021; XKamonos KK, UnrepdepeHims B METOANKE
o0ydeHus HepogHOMY s3BIKY. // IHOCTpaHHBIE sS3BIKK B Y30ekucrane: Hayd.-MeToz. 31eKTpOHHBIN KypHaT, Ne 5/6
(19). — 2017. —C. 89 — 93.; JlxycymoB Maxauber. "PeueBast WHTep(EpeHINS KaK Pe3yIbTaT IBYECIHHOTO
oTpunatensHoro Bo3aericTBus" Bectauk Poccmiickoro yHuBepcurera apyxOsr HapomoB. Cepusi: Teopus s3bIKa.
Cemnornka. CemanTrka, Vol. 12, no. 1, 2021, pp. 23-40; Carrapos T.K. ®opmupoBanue mpodeccHoHaTbHBIX YMEHHH
OyIyIIero yanuTesnsi HHOCTPAHHOIO SA3bIKa HA MPAKTUYECKHX 3aHATHSX TI0 CIICIMAIIEHOCTH: aBToped. HC. TOKT. Te.
HayK. - Tamkent, —2000; XammmoBa /I.Y. O pa3BHTHHM M COBEpIICHCTBOBAaHMHM KOMMYHHMKAaTHBHOW pedeBOil
KOMITCTEHIINM TpU OOYYEHHH WHOCTPAHHBIM S3BIKAM C WCIIOJIb30BAaHWEM KOMIBIOTEPHBIX MYIbTUMETUHHBIX
nporpamm. “XXI acp: han Ba TabnuM Macanaiapu’ WIMHIL 3MeKTpoH KypHami. Nel, 2019. — C.2-7.; Muradkasimova
K.Sh. Assessment for, as, and of learning; integrating learning, teaching and assessment // MesxxyHapOoHbIii ) ypHAI
TYMaHUTAPHBIX M ecTecTBeHHBIX Hayk. 2018. Ne8. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/assessment-for-as-and-of-
learning-integrating-learning-teaching-and-assessment (gata o6pamenus: 30.08.2023); Rakhmonov A.B. "The role
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X.D.Paluanova, I.A.Zimnyaya, N.I.Gez, R.P.Mil’ryud, V.V.Safonova va
N.D.Gal’skova® kabi olimlarning ishlari kommunikativ kompetentsiya (KK) va
ingliz tilini oqitish metodikasi, lingvokulturologiya, o‘qgitish psixologiyasi, chet
tillari va pedagogik tadgiqot metodologiyasini o‘rganishga katta hissa go‘shdi.
Shuningdek, D.Hymes, J. van Ek, M.Kanale, M.Swain, S.Savignon, A.A.Leontiev,
E.l.Passova va |.L.Bim* kabi olimlarning asos soluvchi g‘oyalari kommunikativ
kompetentsiya konsepsiyalarini ochib berishda muhim ahamiyatga ega bo‘ldi.

O‘zbekiston Respublikasi olimlari orasida chet tillarni o‘rganish jarayonida
autentik  videomateriallardan  foydalanishga  bag‘ishlangan  tadgiqotlarni
G.X.Bagiyeva, A.X.Abdullaev, Y.O.Ergasheva, N.Usmonov va A.X.Amanovlar®
olib borishgan.

MDH davlatlarida V.l.Ivanova-Tsyganova, Y.M.Lotman, G.l.Kutuzova va
I.A. Shcherbakovalar® kinematografiyaning semiotik jihatlari va kinofilmlarni ta’lim
amaliyotiga joriy etishning mavjud afzalliklarini tahlil gilishgan.

of the competence approach in pedagogical education." European Journal of Research and Reflection in Educational
Sciences 2019 (2019).

Tanyanopa X. Types of communicative activities and their arrangement. PeHeccaHc B mapajurmMe HOBalUid
obpasoBanus u texuonoruii B XXI| Beke, (1), Dnexrponusiii sxyprai: https://doi.org/10.47689/innovations-in-edu-
vol-issl-pp24- —2022. — C.124-128 nata obpamienus: 10.01.2023; 3umusis . A. Tlcuxonoruueckas XapakKTepUCTHKA
CTyIEHTa U ee y4€T B 0Oy4eHHH MHOCTPAHHOMY s3bIKYy. MHTeHCHBHOE 00y4eHHe HHOCTPAHHBIM S3bIKaM B BBICIICH
mkone / mox penmakumeit [.A. Kwuraiiropoackoii; MOCKOBCKHI T'OCYAapCTBEHHBIH YHHUBEPCUTET HM.
M.B. JlomonocoBa. — MockBa : MI'Y. — 1987.; T'e3 H.U. O ¢akropax, onpeaesnsironix yCcremHoCTh ayIupoBaHusI
HWHOCTpaHHOM peun. MHocTpaHHBIE s3bIKM B mmIKoie. — MockBa, Ne 5. — 1977; Munspyn P.I1., Kapamuo A.C.
KommerentHoCTh yumTenst uHocTpanHoro si3bika [Tekcr] / P.IT.Munbspyn, A.C.Kapamuos / IHocTpaHHbIE S3bIKU B
mkone, Nel. —2012. — C. 13.; CadonoBa B.B. KomMmyHHMKaTHBHAas KOMIETCHLUs: COBPEMEHHBIC ITOIXOIbI K
MHOTOYPOBHEBOMY OIMCAHMIO B METOIMYECKHUX LesiX // O 4eM cropsT B sS3bIKOBOI negaroruke. — M.: EBporkona,
—2004. —C. 236.; I'anbckoBa H.JI. Meroauka o0y4eHuss HHOCTpaHHBIM si3bikaM: yued. nocobue / H./I. 'anbckoBa,
A.TI. Bacunesuu, H.B. Akumona. Pocros u//1: ®ennke,— 2017.

$Xaiimc JI. O KOMMYHHKATUBHOH KOMIIETEHTHOCTH. - COLMONMHTBUCTHKA: M30paHHble 4TeHHs. M: XapMOHJICBOPT-
IMumareun. —1972. —C. 269; Van EK J.A. Objectives for foreign language learning / J.A. Van EK. — Strasbourg: Scope, Council
of Europe Press, — Vol. 1. — 1986. — P. 89; Kanasne M. u Cyiia M. TeopeTrdeckre OCHOBbI KOMMYHUKATUBHBIX MOIXO0B
K OOY4EHHIO M TECTHPOBAHHIO BTOPOro si3bika // Ilpukiamuast muHrBUCTHKa, BBL 1. — 1980. — C. 7; Savignon S.J.
Communicative Competence: Theory and Classroom Practice / Sandra J.Savignon. — 2nd rd. — NY: McGraw-Hill, -1997.;
JleonTseB A.A. [IpyHIMITBI KOMMYHHKaTHBHOCTH U IICHX OJIOT'MYECKHE OCHOBBI MHTEHCU(DUKAIINK 00y4eHHS! HHOCTPaHHBIM
s3pIKaM // Pycckuii si3p1k 3a pyOexxom. Ne4 — Mocksa. — 1982. TlaccoB E.M. KomMyruKkaTvBHBI MeTo 0OydeHHs
uHos3biuHOMY roBopenuto / E.W. TTaccoB. — Mockaa: [pocsemienue, 1991.; bum W.JI. Meronuka 00y4eHuns] FHOCTpaHHBIM
si3bikaM [Tekcr]/ M1LJL bum. — M. : Beicimas mixona.— 1991,

“Bakuepa T., Temuposa III. 2020. Mcnonb30BaHHE ayTEHTHYHOrO BMAEO IS PAa3BUTHUS S3BIKOBBIX HABBLIKOB.
Oo6mectBo u unHoBanmu. — 2020. — C. 329-339; Dpramesa HOnay3 OramupsaeBna, AGaynnaeB Axmas XacaHoBUY
OOGydeHne MHOCTPAHHBIM S3BIKAM METOIOM HCIIONB30BAaHMS BHACO(PIIEMOB B HES3BIKOBBIX BYy3ax // HayduHblit
xypaar. 2019. Ne4 (38). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/obuchenie-inostrannym-yazykam-metodom-
ispolzovaniya-videofilmov-v-neyazykovyh-vuzah  (mara obpamenus:  09.09.2022); VYcmonos — HaGmkon
JIMHTBOMIAKTHYIECKNIT IOTEHIMAN MYJIbTUIUIMKANMOHHBIX (HIBMOB B OOYYEHMHM pPYCCKOMY SI3BIKY Kak
WHOCTpaHHOMY 536Ky //  Bompocsl  Haykm  u  oOpaszoBamms.  2020.  Nell (95). URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/lingvodidakticheskiy-potentsial-multiplikatsionnyh-filmov-v-obuchenii-russkomu-
yazyku-kak-inostrannomu-yazyku (marta obOpamernns:  04.04.2021); AwmanoB Aummep KaxpamonoBnd
Hcnonp3oBaHne ayTEHTHYHBIX BHICOMATEPHATIOB NPH (HOPMHPOBAHWMH HABBIKOB TOBOPEHHUS Ha 3aHATHIX 10
WHOCTpaHHOMY  si3pIKy // Hayka m  oOpasoBamme  ceromms.  2018.  Nell (34). URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/ispolzovanie-autentichnyh-videomaterialov-pri-formirovanii-navykov-govoreniya-
na-zanyatiyah-po-inostrannomu-yazyku (mata o6pamenus: 02.05.2021).

HBanosa-1lpranosa B.1. MeTonn4eckue ykaszanus 110 TIPOBEIEHUIO KWHOYPOKOB B A3bIK0BOM By3e / B.U. MBanoBa-
Ipranosa, 3.I1. KopreeBa; MocKkOBCKHI TOCYAapCTBEHHBIH IT€AArOrMYECKUi HHCTUTYT WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB WM.
Mopuca Topesa. — Mocksa. — 1978.; Jlorman FO.M. Inasnor ¢ sxpanom / F0.M. Jlorman, 0.I'. luBesH. — TayummHA:
«Anekcaaapa». —1994.; Kyrysosa .. KuHozauarus B cucremMe oOydeHHS peyl MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB Ha
TIOATOTOBUTENBHBIX (akynbTeTax // COBpeMEHHbIE TEXHWYECKHE CpEACTBA B OOYYEHMH DPYCCKOMY SI3BIKY Kak
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O.V.Xurmuz, A.P. Golushko, O.1.Zibina, Y.K.Permyakova, S.S.Paranyak,
M.I.Aleynikova, N.l.Sorokina, Y.A.Lipina, O.S.Begiyovich va N.A.Nikolayeva’
kabi tanigli olimlar tomonidan badiiy filmlarni ta’lim jarayoniga
integratsiyalashning uslubiy jihatlari, shuningdek, ularning didaktik ahamiyati
hamda turli sohalarda, jumladan huqugshunoslik va iqtisodiyotda kasbiy nutq va
Ijtimoiy-madaniy kompetensiyani rivojlantirishga ta’siri bo‘yicha ilmiy tadgigotlar
olib borilgan.

Xorijiy tadqiqotchilar orasida video filmlarni ta’lim jarayonida qo‘llashni
o‘rganishda M.Ismaili, N.Kabukha, S.Liando, R.Gochtu, A.Aliyev, M.Albay,
R.Kalru, Z.Wang, N.Roslim, A.Azizul, V.Nimehchisalem, M.Abdullah, A.Aslan,
I.H.Erten va K.Dikilitash® kabi olimlar ajralib turadi. Mazkur tadqiqotchilar ta’lim
amaliyotida videomateriallardan foydalanishning ko‘plab jihatlarini o‘rganishda
asosiy rol o‘ynadi. Ular og‘zaki nutq va tinglab idrok etish ko‘nikmalarini
takomillashtirish, mulogot va nutq ko‘nikmalarini rivojlantirish, o‘gitishda autentik
filmlardan foydalanishning nazariy tamoyillari, shuningdek, xorijiy tilni o‘rganish
jarayonida talabalarning motivatsiyasiga video mahsulotlarning ta’siri kabi
masalalarni gamrab oladi.

Birog, hozirgi kunga gadar kinofilmlar yordamida tibbiyot sohasidagi kasbiy
kommunikativ kompetensiyaning to‘rt jihatini takomillashtirishga oid ilmiy

uHoctpanHoMmy: MHcTuTyT pycckoro sizbika uMm. A. C. ITymkuna. — Mocksa : Pycckuii s3pik. —1989. — C. 34-39;
[lepbakoBa 1.A. KuHo B 00y4eHUM HHOCTPAHHBIM si3bIkaM. — MuHck, — 1984,

"Xypmys O.B. MeTouueckast MOZIENb MCIIONb30BAHHS XYI0KECTBEHHBIX (DUIBMOB TIPH 00y4EHHHU PYCCKOMY SI3BIKY
kak uHoctpanuomy (duccepranust). —2019; T'onymiko A.I1., 3s16una O.1., [lepmskosa E.K. M3ydenue anrnuiickoro
sSI3bIKa C MIOMOUIBIO POCMOTPA 3apYOEKHBIX (QHIBMOB. / AKTyallbHbIE TIPOOJIEMbI aBUAIIMM U KOCMOHABTUKH. Nel2.
Onextponnbiit  kypranm:  https://cyberleninka.ru/article/n/izuchenie-angliyskogo-yazyka-s-pomoschyu-prosmotra-
zarubezhnyh-filmov — 2016. — C.1144-1146. mata obpamenus:17.07.2021; Iapusk C.C., Iammyposa M.IO.
XynoxecTBeHHbIE (HIBMBI KaK CPEACTBO M3YYEHHs AaHIJIMMCKOrO s3bIKa. // MexmyHapomHbelid sxypHan «CHUMBOI
Hayku», Ne4. — 2015. — C. 196-198; Aneiinnkoa M. 1. BuneoguibM kak cpeacTBO 00yUeHUsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
— Iepcrextusst Hayku u OGpasoBanust. // MexayHAPOMHBIH SIIEKTPOHHbIN HaydHBIH KypHAT. — 2015. — Ne6 (18) —
C.87-90; Copokuna H.U. Vcnonb3oBaHue ayTeHTUYHBIX (HIBMOB B OOYYEHHUH aHTIUICKOMY S3bIKY. / ATrpapHoe
obpazoBanue u Hayka, Ne2. — 2016.; Jlununa E.A. TIpuMeHeHre ayTeHTHYHBIX (PUIIBMOB KaK CIIOCO0 ONTHMU3AINU
nporecca o0y4eHHS MHOCTPAaHHOMY S3BIKY B HES3BIKOBOM By3e» // BecTHuk benropomckoro ropuapdeckoro
uHcturyra MBJI Poccun. — Ne 2 (2). — 2014. — C. 69-71; Bermitouu O.C. BectHuk IOxHO-ypanbckoro
rocynapctBenHoro ynuepcutera. Cepust: Jlunrsuctuka. — Ne 2 (135). — 2009. — C.75-77; Hukonaesa H.A., Bosikosa
C.A. V3yueHne aHTTIHICKOrO SI3bIKA C TIOMOIBIO ayTeHTHYHBIX (GubMoB // OOpazoBanue u Bocnutanue. — Nel. —
2017. — C. 69-71; llleBuenko A.Il. AyreHTn4Hbie QUIBMBI KAaK WHHOBAIIMOHHAS (JOpMa M3ydEeHUS] HHOCTPAHHOIO
s3pika B cepe ropucnpymenrmu  /  AJLIleBuenxo. —Teker: omektponnsiit // Novalnfo, — Ne6l:
https://novainfo.ru/article/11708.-2017. — C.349-355. mara obpamenus:03.02.2021.; Ynkynoa A.E. AyreHTHYIHBIE
BUJEOMATepUalbl KaK CpEICTBO DA3BUTUS COLMOKYJIBTYPHOH KOMIIETEHLMH CTYICHTOB JKOHOMHYECKHX
CIIeMaIbHOCTEH B nporiecce 00y4eHus QHTITMHCKOMY SI3BIK, JIACC.UCIL., KaHJI.Ie]T. HayK,
Exarepunoypr:https://mwww.dissercat.com/content/autentichnye-videomaterialy-kak-sredstvo-razvitiya-
sotsiokulturnoi-kompetentsii-studentov-ek.—2011.xata o6pamienwns: 16.04.2022

8 |smaili M. The effectiveness of using movies in the EFL classroom—-A study conducted at South East European
University. // Academic Journal of Interdisciplinary Studies. — 2013. — Ne2(4). — P.121; Goctu R. Using movies in
EFL classrooms. // European Journal of Language and Literature. — 2017. — Ne3(2). — P.121-124; Aliyev A., Albay
M. Bridging the gap between theory and practice: The use of films in language learning. // International Journal of
Social Sciences & Educational Studies. —2016. — Ne2(3). — P.13; Kalra R. The effectiveness of using films in the EFL
classroom: A case study conducted at an International University in Thailand. // Arab World English Journal (AWEJ),
—2017. — Ne8(3); Wang, Zhaogang An Analysis on the Use of Video Materials in College English Teaching in China.
// International Journal of English Language Teaching (2014); Aslan Ayca & Erten Ismail hakki & Dikilitas, Kenan.
In-Service EFL teachers’ engagement in reflexive practice via video enhanced observation. Reflective Practice.
(2022). 1-15.; Roslim Norwati & Azizul Aini & Nimehchisalem, Vahid&Abdullah, Muhammad. Exploring Movies
for Language Teaching and Learning at the Tertiary Level. // Asian Journal of University Education. — 2021.
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tadqiqotlar o‘tkazilmagan, bu esa mazkur mavzuni yozish va o‘rganishga turtki
bo‘lmoqda.

Tadqiqot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi
ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog¢ligligi. Mazkur dissertatsiya tadgiqoti
Mirzo-Ulug‘bek nomidagi O‘zbekiston Milliy universitetining “Doktorantlar,
tadqiqotchilar va talabalar o‘rtasida ilmiy-tadgigot, ilmiy-ijjodiy faoliyat” ilmiy-
tadqiqot rejasi doirasida amalga oshirildi.

Tadgiqotning magsadi tibbiyot oliy ta’lim muassasalarida ingliz tilidagi
kommunikativ kompetensiyani takomillashtirish uchun autentik kino materiallarini
go‘llash metodik modelini ishlab chigishdir.

Tadqigotning vazifalari:

tadqigot mavzusi doirasida kommunikativ kompetensiya tushunchasini
segmentlashtirish va autentik ingliz tilidagi seriallar orgali talabalardagi
kommunikativ kompetensiyani takomillashtirishni nazariy va empirik jihatlari bilan
asoslash;

autentik ingliz tilidagi seriallar orgali talabalarning kommunikativ
kompetensiyani rivojlantirishga olib keladigan lingvistik va ekstralingvistik
omillarni aniglash;

o‘rganilayotgan mavzu doirasida ta’lim tizimini tahlil qilish, shuningdek
tibbiyot oliy ta’lim muassasalari talabalari orasida ingliz tilida muloqot qilish
gobiliyatini takomillashtirish dasturini ishlab chigish, bunda ishlab chigilgan o‘quv
materiallarini joriy etishni ta’minlash;

o‘rganilayotgan mavzu doirasida topshiriglar va mashglar majmuasini ishlab
chiqgish, tajriba-sinov ta’lim jarayonini tashkil etish, shakllantiruvchi bosqichda
talabalar tomonidan yo‘l go‘yilgan kommunikativ xatolarni tasniflash hamda
ma’lumotlarni miqdor va sifat jihatdan tahlil gilish.

Tadgiqot obyekti — O‘zbekiston Respublikasidagi tibbiyot oliy ta’lim
muassasalarining ikkinchi kurs talabalarining ingliz tilidagi kommunikativ
kompetensiyani takomillashtirish jarayoni.

Tadgiqot predmeti — Tibbiyot oliy ta’lim muassasalarida ingliz tilini
o‘rgatishda ingliz tilidagi kommunikativ yo‘naltirilganlik usullari, texnikasi va
vositalari.

Tadgqigot usullari. Dissertatsiya tadgigotini amalga oshirish jarayonida turli
xil metodologik yondashuvlar, jumladan, analitik-sintetik tahlil, modellashtirish va
tagqoslash kabi nazariy usullar; prognostik texnikalar, shu jumladan umumlashtirish
va baholash; so‘rovnoma, suhbat va pedagogik kuzatuv kabi diagnostik vositalar;
pedagogik tajriba-sinov, shuningdek, olingan natijalarni statistik tahlil gilish va
grafik tasvirlash kabi ma’lumotlarni matematik qayta ishlash kabi usullardan
foydalanildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

kommunikativ kompetensiya konsepsiyasining tarixiy-mantigiy tahlili
instrumental va refleksiv vazifalarni tasniflash, autentik filmlarni nazariy sinovdan
o‘tkazish, tilning grammatik, sotsiolingvistik, strategik va diskursiv jihatlarini
asoslovchi eksperiment orgali dalillangan;



teleseriallar asosida kommunikativ kompetensiyani takomillashtirishga
ko‘maklashuvchi ma’no mohiyatiga, kognitiv faollashuvga va vizual unsurlarga
garatilgan ekstralingvistik elementlar bilan bir gatorda, materialni asl holatida
saglash, kommunikativ vositalarni kontekstlashtirish, fonetik, leksik va grammatik
jihatlarga asoslangan tilning tarkibiy gismlari tasniflangan;

badily filmdan foydalangan holda o‘qitishni tashkil qilishda didaktik jihatdan
boyitilgan, u asosda ishlab chigilgan kompetensiyaga, kontekstli, shaxsga
yo‘naltirilgan va fanlararo yondashuvlarga asoslangan o‘quv qo‘llanma orqali
tibbiyot universitetlarida ingliz tilini o‘qitishda talabalarning kasbiy til
kommunikativ kompetensiyasini takomillashtirish dasturi ishlab chigilgan;

tizimli yondashuv doirasida kommunikativ xatolarning asosiy turlari
tasniflanib, tibbiyot yo‘nalishi talabalarining ingliz tilida kommunikativ
kompetensiya darajasini oshirish va tibbiy terminologiyani o‘zlashtirishga
garatilgan mashglar va topshiriglar majmuasi sintagmatik, funksional, semantik va
tarkibiy parametrlar hisobga olingan holda ishlab chigilgan.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati quyidagilardan iborat:

Tadgiqot natijalarining ilmiy ahamiyati O‘zbekiston Respublikasi tibbiyot oliy
ta’lim muassasalarida ingliz tilini kasbga yo‘naltirilgan holda o‘qgitish modellarini
nazariy jihatdan tahlil gilish va ishlab chigishda namoyon bo‘ladi. Ushbu modellar
ingliz  tili  kommunikativ  kompetensiyasini  takomillashtirishda  badiiy
teleseriallardan innovatsion vosita sifatida foydalanishga asoslanadi. Shuningdek,
kasbiy sohaga oid videofragmentlar bilan bog‘liq vazifalar va mashqglar tizimining
nazariy asoslarini ishlab chigish ham muhim ahamiyat kasb etadi. Bundan tashqari,
kompetensiyaviy ~ yondashuvni  gayta  ko‘rib  chigish  kommunikativ
kompetensiyaning rivojlanish jarayonini autentik badiiy seriallarni joriy etish va
tomosha gilish orgali o‘rganish imkoniyatini beradi.

Tadgiqotning amaliy ahamiyati shundan iboratki, autentik badiiy filmlar
asosida tibbiyot universitetlari talabalarining ingliz tilidagi kommunikativ
kompetentsiyasini oshirishga garatilgan, kompetentsiya yondashuviga asoslangan
uslubiy model tibbiyot sohasida yuqori malakali mutaxassislarni tayyorlashda,
malaka kurslarida va ingliz tili o‘qituvchilarini professional magsadlar uchun gayta
tayyorlashda (ESP teaching) ishlatilishi mumkin.

Tadqgigot natijalarining joriy qgilinishi. Tibbiyot OTM talabalarining ingliz
tilida kommunikativ kompetensiyasini autentik seriallar asosida takomillashtirish
modeli bo‘yicha o‘tkazilgan tadqiqot ilmiy natijalari asosida:

kommunikativ kompetensiya konsepsiyasining tarixiy-mantigiy tahlili
instrumental va refleksiv vazifalarni tasniflash, autentik filmlarni nazariy sinovdan
o‘tkazish, tilning grammatik, sotsiolingvistik, strategik va diskursiv jihatlarini
asoslovchi eksperiment orgali dalillangani borasidagi xulosa va tavsiyalardan
Toshkent tibbiyot akademiyasida Yevropa Ittifoqining Erasmus+ta’lim dasturi
doirasida amalga oshirilayotgan “XXI asr shifokori tarbiyasi: bemorga
yo‘naltirilgan muloqotga o‘rgatish” mavzusidagi xalgaro loyihada foydalanilgan
(Toshkent tibbiyot akademiyasining 2024-yil 21-maydagi 40-17051-son
ma’lumotnomasi). Natijada loyiha doirasida yaratilgan o‘quv adabiyotlari tibbiyot
mutaxassislarining o‘qitish sifatini oshirishga xizmat qilmoqda;
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teleseriallar asosida kommunikativ kompetensiyani takomillashtirishga
ko‘maklashuvchi ma’no mohiyatiga, kognitiv faollashuvga va vizual unsurlarga
garatilgan ekstralingvistik elementlar bilan bir gatorda, materialni asl holatida
saglash, kommunikativ vositalarni kontekstlashtirish, fonetik, leksik va grammatik
jihatlarga asoslangan tilning tarkibiy qismlari tasniflanganiga oid natijalardan
Rossiya Federatsiyasi Sog‘ligni saqlash vazirligining “Qozon davlat tibbiyot
universiteti” Federal davlat byudjeti oliy ta’lim muassasasida “Davolash ishi”
yo‘nalishining 2-bosqich talabalari uchun 2023-2024-0°quv yilida o‘tkaziladigan
ingliz tili fakultativ mashg‘ulotlarida foydalanilgan (Qozon davlat tibbiyot
universiteti” Federal davlat byudjeti oliy ta’lim muassasasining 2024-yil
12-maydagi 1-1/128-son ma’lumotnomasi). Ushbu natijalar asosida oliy ta’lim
muassasasi talabalarining kommunikativ kompetensiyasi darajasini oshirish va
o‘qitish amaliyotini takomillashtirishga erishilgan;

badiiy filmdan foydalangan holda o‘qitishni tashkil qilishda didaktik jihatdan
boyitilgan, u asosda ishlab chigilgan kompetensiyaga, kontekstli, shaxsga
yo‘naltirilgan va fanlararo yondashuvlarga asoslangan o‘quv qo‘llanma orqali
tibbiyot universitetlarida ingliz tilini o‘qitishda talabalarning kasbiy til
kommunikativ kompetensiyasini takomillashtirish dasturi ishlab chigilganiga oid
xulosalardan ‘““Authentic Medical English” o‘quv qo‘llanmasida foydalanilgan
(O‘zbekiston Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining 2022-yil
19-iyuldagi 233-sonli buyrug‘i asosidagi 233-1314-ragamli nashr ruxsatnomasi).
Ko‘p funksiyali topshiriglar va mashgqlar bilan boyitilgan o‘quv qo‘llanma tibbiyot
oliy ta’lim muassasalari talabalarining til ko‘nikmalarini har tomonlama
rivojlantirishga xizmat gilgan;

tizimli yondashuv doirasida kommunikativ xatolarning asosiy turlari
tasniflanib, tibbiyot yo‘nalishi talabalarining ingliz tilida kommunikativ
kompetensiya darajasini oshirish va tibbiy terminologiyani o‘zlashtirishga
garatilgan mashqlar va topshiriglar majmuasi sintagmatik, funksional, semantik va
tarkibiy parametrlar hisobga olingan holda ishlab chigilgan mashglar tizimi
“Authentic Medical English” o‘quv qo‘llanmasida umumlashtirilgan (O‘zbekiston
Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining 2022-yil 19-iyuldagi
233-sonli buyrug‘i asosidagi 233-1314-ragamli nashr ruxsatnomasi). Natijada
2023-2024-0‘quv yili uchun tibbiy-profilaktika ishi, davolash ishi, xalq tabobati,
stomatologiya, farmatsiya va oliy hamshiralik ishi yo‘nalishlari bo‘yicha o‘quv
materiallari ro‘yxatiga kiritilgan “Authentic Medical English” o‘quv qo‘llanmasi
orqali talabalarni tibbiy terminologiyani o‘zlashtirish uchun resurslar bilan
ta’minlash va xalqaro standartlarga muvofiq innovatsion usullarni joriy etish
imkonini yuzaga keltirgan. Tadqiqgot natijalarining aprobasiyasi. Mazkur tadgigot
natijalari 7 ta Respublika va 4 ta xalgaro ilmiy-amaliy anjumanlarda muhokamadan
o‘tkazilgan.

Tadgiqot natijalarining nashr etilganligi. Dissertatsiya tadqigoti doirasida
jami 31 ta ilmiy ish, jumladan 1 ta o‘quv go‘llanma va O‘zbekiston Respublikasi
Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan asosiy tadqigot natijalarini nashr etish
uchun tavsiya etilgan nashrlarda 13 ta maqola chop etildi. Ulardan 7 tasi Respublika,
6 tasi esa xorijiy jurnallarda e’lon qilindi.
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Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya ishi kirish, uchta bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Dissertatsiyaning asosiy matni
153 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish gismida tadgigot mavzusining dolzarbligi va zarurati
asoslangan, muammoning o‘rganilganlik darajasi yoritilgan, tadgigotning magsadi
va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, tadgigotning usullari, ilmiy yangiligi
va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati
ochib berilgan, tadgiqot natijalarini amaliyotga joriy gilish, nashr etilgan ishlar va
dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Tibbiyot oliy ta’lim muassasalari talabalarining ingliz
tilidagi kommunikativ kompetensiyasining nazariy asoslari” deb nomlangan
birinchi bobida badiiy filmlarning ta’lim jarayoniga integratsiyalashuvi nuqtayi
nazaridan ingliz tilidagi kommunikativ kompetensiyaning jihatlari tasnifi
keltirilgan, tibbiyot yo‘nalishi talabalarida uni takomillashtirish bilan bog‘lig
giyinchiliklar batafsil ko‘rib chiqilgan, shuningdek, tibbiy ta’lim tizimida ushbu
kompetensiyani egallashning ahamiyati ochib berilgan.

Mahalliy va xorijiy yetakchi mutaxassislarning ilmiy ishlari tahlili ijtimoiy
o‘zaro ta’sir me’yorlariga mos keladigan samarali nutqiy xulg-atvorning
muhimligiga e’tibor qaratadigan chet tili kommunikativ kompetensiyasining
(ChKK) jihatlarini aniglashda sezilarli farglarni aniglash imkonini beradi.
Dissertatsion tadgigotimiz doirasida biz M.Kanelle va M.Sveyn® tomonidan taklif
etilgan ChKK modeliga tayanamiz va quyidagi asosiy jihatlar majmuasini
rivojlantirish va takomillashtirishga e’tibor qaratamiz:

Grammatik kompetensiya - bu fonologik, leksik-semantik va grammatik
jihatlarni oz ichiga olgan ko‘p darajali tilni bilish bo‘lib, samarali mulogotning
asosiy omili hisoblanadi, chunki u nafagat bilimni, balki til elementlaridan
kontekstual foydalanishni ham o‘z ichiga oladi. Buni grammatik kognitiv
modellarga e’tibor qaratgan Y.A.Rubleva® ham, tilning asosiy kodi konsepsiyasini
rivojlantirgan S.Tornberi!! ham tasdiglaydi. Yevropa Ittifogi Kengashi *2hujjatlarida
ham grammatik kompetensiya mexanik takrorlash doirasidan chetga chiqgishini
ta’kidlaydi. Shu nuqtayi nazardan, M.Shirtaning ** tadgiqotlari shuni ko‘rsatadiki,
ta’lim jarayonida badily filmlar va animatsiyadan foydalanish grammatik
tuzilmalarni o‘zlashtirishni sezilarli darajada yaxshilaydi, miyaning ikkala yarim
sharini faollashtiradi: chap yarim shar diskurs, syujet, ritm va so‘zlarni gayta
ishlaydi, o‘ng yarim shar esa vizual va tovush effektlarini gabul qiladi. Oz

® Kanane M. u Cysiitn M. TeopeTudeckrie OCHOBbI KOMMYHUKATHBHBIX HOJXOAOB K OOYYEHHIO U TECTUPOBAHHIO
BTOpOrO si3bika // [IpuknaaHas nuHreuctrka, Boir. 1. —1980. — C. 7

10 pyonesa E.A. CoBepuIeHCTBOBaHME MHOS3BIYHON IPAMMATHYECKOH KOMIIETEHIIMU C MCTIONB30BAHAEM TECTOBON
KOMITO3HIIMH (Ha MaTepuajie NCTIAHCKOTO S3bIKa): aBToped. IWC. ... KaH.. mel. HayK. [Isturopck, —2006.

11 Topu6epu C., leprrpoce I1., TTyxta X. TBopueckoe NpenoaaBaHye rpaMmaTiky. Xenomnrckue s3biku. —2006. — C.6
12 O6mieeBponeiickie KOMIETEHIMK BIIaIeHNs] MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM: M3YUeHHE, 00yUeHHE, olenKa / JlenapTaMenT
110 536IKOBOH mosnmTHKe, CTpacOypr. M.: MIJIY, 2005. — C.107.

B[1Iupra M. O6yueHre TpaMMaTHKE M KPUTHYECKOMY MBIILIEHHIO ¢ TTIoMotbio YouTube. Komtemk Xancon Kayntuy,
NJTESOL. — 2011. - C.42.
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navbatida, X.Mushtak va T.Zehra'* animatsion filmlar grammatikaning turli
jihatlarini o‘rganishga yordam beradigan keng mazmunni taqgdim etishini, bu bilan
ta’lim jarayonini yengillashtirishini va talabalarni qiziqarli material orqali ingliz
tilini o‘zlashtirishga undashini ta’kidlaydilar.

Sotsiolingvistik kompetensiya tilni ijtimoiy kontekstda, shu jumladan
xushmuomalalik me’yorlari, muloqot registrlari va ijtimoly markerlardan samarali
foydalana olishni nazarda tutadi. O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining
Xorijiy tillar bo‘yicha ta’lim standartlari to‘g‘risidagi garoriga muvofig, ushbu
kompetensiya milliy xususiyatlarni va chet tilidagi vaziyatlarda adekvat xulg-atvorni
aniglash uchun asosiy deb tan olingan. Hissiy, imo-ishoraviy va mimik jihatlarni vizual
shaklda ifodalovchi badiiy filmlar madaniy me’yorlar va ijtimoiy kontekstlarni
namoyish etish orgali ushbu kompetensiyani rivojlantirishga yordam beradi. Autentik
videomateriallar til egalarining turli ijtimoiy vaziyatlardagi xatti-harakatlariga misollar
taqdim etadi, bu esa real sotsiolingvistik muhitni samarali simulyatsiya gilishga xizmat
giladi. Bunday usul tomoshabinlarga ham ijtimoiy-madaniy jihatlarni, ham
o‘rganilayotgan til kontekstida leksika, grammatik konstruksiyalar va sintaksisdan
foydalanishni tahlil gilish imkonini beradi va madaniyatga asoslangan mulogot
ko‘nikmalarini rivojlantirishga yordam beradi.

Diskursiv kompetensiya matnni kogeziya va kogerentlikka rioya gilgan holda
yaratish va talgin gilish ko‘nikmalarini o‘z ichiga oladi, bu esa ChKKning asosiy
jihatidir. U alogador matnlarni yaratish qobiliyati, turli xil diskurs turlari va ularni
tuzish qoidalariga ega bo‘lish, shuningdek, ularni kommunikativ vaziyat va
ekstralingvistik omillarga muvofiq talgin gilish gobiliyatini o‘z ichiga oladi. Og*zaki
va yozma nutqda diskursiv kompetensiya xabarlarning mantigiy va tizimli tashkil
etilishini ta’minlaydi. Autentik teleseriallar tugallangan va mantiqiy bog‘langan
syujetlarga misol bo‘lib, unda dialoglar va harakatlarning izchilligi bilimlarni
tushunish va mustahkamlashga yordam beradi. Seriallardagi kogeziyani kuzatish
talabalarga matn qismlari o‘rtasidagi semantik, grammatik va stilistik alogadorlikni
o‘zlashtirishga imkon beradi, bu esa real mulogot vaziyatlarida o‘zaro mulogot
gilish ko*‘nikmalarini mustahkamlaydi.

Strategik kompetensiya turli vaziyatlarda mulogotni samarali boshlash,
davom ettirish, o‘zgartirish va yakunlash uchun verbal va noverbal bo‘lmagan
strategiyalardan foydalanishni o‘z ichiga oladi. L.F.Baxman® ta’riflaganidek, bu
lingvistik ~ kompetensiya elementlari va  psixofiziologik  ko‘nikmalarni
birlashtiruvchi kognitiv qobiliyatdir. U.B.Azizov!® esa uning so‘z boyligi
cheklangan murakkab muloqot vaziyatlarida ahamiyatini ta’kidlaydi. S.Savignon?’

14 Mymrak X., 3expa T. O6yueHue aHIIMIICKON rpaMMaTHKe ¢ IIOMOIIBK aHUMALMOHHBIX (uisMoB // KypHan
COITMANTFHBIX HAYK U TYMaHHUTaPHBIX UCCIeNoBaHuK HalmmoHaIbHOTO YHIBEPCUTETa HAYKH U TexHoioruid. Tom 2, Nel.
—2016.-C. 78.

15 Baxman JIL.®. OcHOBHBIE TIONOXKEHHUs s3bIKOBOro Tectuposanms / JL.@. Baxman // Oxford University Press,
[Onexrponnstii pecypc]. URL: https://clck.ru/StsEX —1990. — C.73.

16 Asmso VY.b. @opmmpoBaHHME MeXaHHW3Ma OLEHKM NpO(PECCHOHATBHON JIEATENLHOCTH TPENoiaBaTeIeh
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B By3ax Y30ekucrana //O‘zbekistonda xorijiy tillar. — Ne 2 (49). — 2023. — C. 95

YCapunbon Camppa JIk. KoMMyHMKaTHBHAas KOMIETEHTHOCTb: TEOpMS M TpaKkTHKAa B Kiacce. — Peaumr,
Maccauycerc: n3natenscrso Addison-Wesley Publishing Company, 1994.
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esa uni gayta ifodalash, chalg‘ituvchi manevrlar, takrorlar, pauza va mavzu hamda
ohangni muloqot konteksti va magsadlariga moslashtirishga e’tibor garatadi.

Chet tillarni  o‘qitishning an’anaviy usullari ko‘pincha  strategik
kompetensiyaning ahamiyatini hisobga olmaydi va qiyinchiliklardan keyin
mulogotni tiklash usullarini o‘rgatmaydi. Shu nuqtayi nazardan, real mulogot
ssenariylarini aks ettiruvchi badily filmlarni tomosha qilish strategik
kompetensiyani o‘zlashtirish uchun yanada samarali sharoit yaratadi. Strategik
kompetensiyaning tayanch elementlari ko‘plab madaniyatlar uchun universal
bo‘lganligi sababli, leksik va lingvistik vositalarni, shuningdek, kommunikativ
giyinchiliklarni yengish usullarini o‘rganish yanada osonlashadi. Badiiy filmlar
strategik ko‘nikmalarni chuqur tushunish va amalda go‘llashga yordam berib, ushbu
elementlarni tasvirlaydi. Ingliz tilida strategik kompetensiyani optimal o‘zlashtirish
uchun filmlarni tomosha qilish orgali real mulogot ssenariylarini kuzatishga
asoslangan usullardan foydalanish tavsiya etiladi.

Tibbiyot  yo‘nalishi  talabalarida ~ kommunikativ ~ kompetensiyani
takomillashtirish kasbiy mulogot ko‘nikmalarini egallashni murakkablashtiradigan
ko‘plab vazifalar bilan bog‘lig. Ta’lim oluvchilarning kognitiv qobiliyatlarining
pasayishi asosiy muammolardan biri bo‘lib, u ingliz tilining umumiy va kasbiy
leksikasini o°zlashtirishni giyinlashtirib, axborotni idrok etish, o‘zlashtirish va gayta
ishlab chigarishga salbiy ta’sir ko‘rsatadi. L.Tems va Sh.Turklning®® tadgiqotlarida
ragamli texnologiyalar, aynigsa, ijtimoiy tarmoglarning shaxslararo o‘zaro ta’sir
sifatiga salbiy ta’siri aniqlanib, bu ona tili va xorijiy tillardagi kommunikativ
kompetensiyaning begarorlashuviga olib keladi va kasbiy mulogot ko‘nikmalarini
shakllantirishni giyinlashtiradi. Bundan tashqgari, ona tilida kommunikativ
kompetensiyaning yetarli darajada shakllanmaganligi chet tili kompetensiyasini
o‘zlashtirish imkoniyatini cheklaydi. Ona tilida kasbiy nutgni shakllantirishda
giyinchiliklarga duch keladigan talabalar ingliz tilida shunga o‘xshash
ko‘nikmalarni egallashda yanada katta giyinchiliklarga duch kelishadi.

Ko‘pincha chet tili tibbiyot yo‘nalishi talabalari tomonidan kasbiy
rivojlanishning muhim vositasi sifatida emas, balki umumiy ta’lim tayyorgarligining
elementi sifatida gabul gilinadi. Bunday idrok tilni egallashga garatilgan motivatsiya
va sa’y-harakatlar darajasiga salbiy ta’sir ko‘rsatadi, bu esa kasbiy kommunikativ
kompetensiyani shakllantirish jarayonini sekinlashtiradi. Ingliz tilini o‘rganishga
ajratilgan o ‘quv soatlarining cheklanganligi vaziyatni yanada murakkablashtiradi,
chunki kasbiy ingliz tilini o‘rganishga ajratilgan vaqt hajmi ko‘pincha til
kompetensiyasining barcha jihatlarini har tomonlama o‘zlashtirish uchun yetarli
emas. Til egalari bilan real mulogot vaziyatlarida amaliy mashg‘ulotlarning
cheklanganligi qo‘shimcha qiyinchilik tug‘diradi, bu esa og‘zaki va yozma
muloqotning rivojlanishini giyinlashtiradi. 7a'lim jarayonining tashkiliy jihatlari
ham muhim rol o‘ynaydi. Tibbiyot oliy ta’lim muassasalarining o‘quv dasturlariga

18 Turkle S. Reclaiming Conversation: The Power of Talk in a Digital Age. Published on 6th October 2015. Available
at: https://www.amazon.com/Reclaiming-Conversation-Power-Talk-Digital/dp/0143109790; Temsah Layal &
Moukarzel Dalal. Effect of Technology on Elementary Students’ Reasoning & Communication Skills in Science at
Lebanese Private Schools: An Exploratory Study. European Scientific Journal. 14. 10.19044/esj.2018.v14n25. — 2018.
- P.107.
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chet tilining tizimli integratsiyasining mavjud emasligi uning ustuvorligini va
talabalarning motivatsiyasini pasaytiradi, bu esa o‘z navbatida zarur til
kompetensiyalarini to‘lagonli o‘zlashtirishni giyinlashtiradi. Nihoyat, lingvistik
bilimlarni tabagalashtirish murosali yondashuvlarni izlash zaruratini keltirib
chigaradi, bu esa o‘quv vaqtining noto‘g‘ri tagsimlanishiga olib keladi va tibbiyot
sohasidagi talabalarda kommunikativ kompetensiya shakllanishiga salbiy ta’sir
ko‘rsatib, ta’limning umumiy samaradorligini pasaytiradi.

Ingliz tilidagi kommunikativ kompetensiya ko‘nikmalari tibbiyot talabalari
uchun juda muhim bo‘lib, ularning kasbiy sohada samarali o‘zaro ta’sir qilish
gobiliyatini ta’minlaydi. Tibbiyotdagi zamonaviy talablar ingliz tilida ilmiy
magolalar chop etish, xalgaro tadgiqotlarda ishtirok etish, xorijda amaliyot o‘tash va
global alogalar o‘rnatish kabilarni o‘z ichiga oladi. Til o‘rganish uchun ichki
rag‘batlarga xorijiy Klinikalarda martabani oshirish, xalgaro grantlar olish va
rivojlangan mamlakatlarda ishga joylashish kiradi. Tibbiyot mutaxassislari xalgaro
loyihalar va konferensiyalarda ham faol ishtirok etmoqda, bu esa muvaffagiyatli
kasbiy faoliyat va madaniyatlararo integratsiya uchun ingliz tilining zarurligini
ta’kidlaydi. Ushbu kompetensiyaga ega bo‘lish global muammolarni samarali hal
gilishga yordam beradi va dinamik global kontekstda ragobatbardoshlikni oshiradi.

Dissertatsiyaning  “Autentik  ingliz  tilidagi seriallar yordamida
kommunikativ kompetensiyani shakllantirishga ke‘maklashuvchi lingvistik va
ekstralingvistik omillar” deb nomlangan ikkinchi bobida O<zbekiston
Respublikasi o‘quv-me’yoriy hujjatlaridagi ingliz tilini o‘gitish mazmuniga
go‘yiladigan talablar, ta’lim jarayonida qo‘llaniladigan o‘quv dasturlari va darsliklar
tahlili yoritilgan.

Topshirig va mashglar tizimi ishlab chiqildi, tibbiy seriallarda tagdim etilgan
tilning leksik, grammatik va fonetik jihatlari ko‘rib chiqildi va tibbiy tilning vizual
jinatlarini aniglash bilan seriyaning batafsil tahlili amalga oshirildi.O‘zbekiston
Respublikasining me’yoriy hujjatlari va WFME kabi xalgaro standartlarga ko‘ra,
tibbiyot oliy ta’lim muassasalari talabalarni tayyorlashning yuqori darajasini
ta’minlashi, jJumladan, tanqidiy fikrlashni rivojlantirish, tibbiy atamalarni bilish va
ularni klinik amaliyotda gqo‘llashni ta’minlashi shart. Kredit-modul tizimiga o‘tish
ta’lim dasturlari sifatini nazorat qilishni kuchaytirdi, talabalardan nazariy tamoyillar
va kasbiy ko‘nikmalarni xalgaro talablarga javob beradigan darajada o‘zlashtirishni
talab qildi.

Taqdim etilgan o‘quv dasturining tahlili uning uslubiy afzalliklarini ko‘rsatdi:
mavzularning  xilma-xilligi, til  ko‘nikmalarining uyg‘unlashuvi, amaliy
yo‘naltirilganligi va tibbiy atamashunosligi ustida alohida to*xtalishi.

Birog, og‘zaki nutq amaliyotining cheklanganligi, rolli o‘yinlarning yetishmasligi
va fanlararo alogalarning sustligi kabi kamchiliklar aniglandi. Bu kamchiliklar
murakkab kasbiy vazifalarga tayyorgarlik ko‘rishda samaradorlikni pasaytirishi
mumkin. TTAda asosiy o‘quv adabiyoti sifatida keng go‘llaniladigan Toni
Graysning "Nursing 1. Oxford English for Careers" (Oxford University Press, 2019)
o‘quv qo‘llanmasi ixtisoslashtirilgan yondashuvi, autentik materiallardan
foydalanishi va aniq tuzilmasi kabi e’tirof etilgan afzalliklarga ega bo‘lsa-da, tahlil
natijasida bir gator muhim kamchiliklar aniglandi. Soddalashtirilgan tilning
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go‘llanilishi, aynigsa maxsus tibbiy atamalar va "code blue" kabi iboralarning
yo‘qligi kasbiy muhit vogeligini to‘liq aks ettirmaydi. Ingliz tilidagi tibbiyot
hamjamiyatida go‘llaniladigan murakkab atamalar va tushunchalarning yetarli
darajada yoritilmaganligi o‘quv materialini chuqur o‘zlashtirishni cheklaydi.
Bundan tashqgari, amaliy mashglar va vaziyatli topshiriglarning kamligi darslikning
amaliy giymatini pasaytiradi. Turli mamlakatlarning madaniy xususiyatlariga
moslashtirilmaganlik esa uning universalligini va turli kasbiy vaziyatlarda
go‘llanilish imkoniyatlarini toraytiradi.

Oc‘tkazilgan tahlillarni hisobga olgan holda, biz videofragmentlar bo‘yicha
topshiriglar va mashqglar tizimini ishlab chigdik, bu Authentic Medical English
(2022) o‘quv go‘llanmasida oz aksini topdi (1-jadval).

1-jadval
Authentic Medical English (1st unit) mashglar to‘plamining topshiriglar
tizimi
Grammatik Sotsiolingvistik Strategik Diskursiv Integratsiya va
kompetensiya kompetensiya kompetensiya kompetensiya baholash
Grammatik Ijtimoiy-madaniy Muammoli Mulogotlarni
konstruksiyalar kontekst tahlili vaziyatlar yaratish va tahlil | Loyiha vazifasi

tahlili

qilish

Bo‘shliglarni

Almashtirish Ssenariylarni to‘ldirish va Esse va refleksiva Fanlararo
mashglari modellashtirish ma’lumotlarni y topshiriglar
bashorat gilish
O<z takliflarini S . Kommunikativ Muhokamalar va | Rolli o‘yinlar va
. Stilistik tahlil . . ; .
yaratish o‘yinlar tagdimotlar simulyatsiyalar
. . Personajlarni Hamkorlik Dlskur_sw .
Qiyosiy tahlil rofillash strategivalari strategiyalarni
P gty tahlil gilish
Kelishuv Kasbiy dialektlarni | Kommunikatsiyani Axborotnl
. ; g sintezlash va
amaliyoti taggoslash rejalashtirish

strukturalash

Leksik nugtayi nazardan, taklif etilgan o‘qitish modeli yangi so‘zlarni og‘zaki
shaklda va real vaziyatlar kontekstida tizimli kiritishni o‘z ichiga oladi, bu esa
so‘zlarni passiv zaxiradan faol zaxiraga o‘tkazishga yordam beradi. Filmlar orqgali
tilni vizual va kontekstual idrok etish yangi so‘zlar bilan yorqgin assotsiatsiyalarni
yaratishga va ularni alogador hikoyalarda qo‘llashga yordam beradi, bu esa xotirani
yaxshilaydi. Zamonaviy tadqiqotlar leksikani muvaffaqiyatli o‘zlashtirish jarayoni
oson kechishi uchun yangi leksikani og‘zaki tarzda va real vaziyatlar konteksti orqali
foydalanish muhimligini tasdiglaydi.

Autentik seriallar real mulogot vaziyatlarini modellashtiradi, bu esa talabalarga
gahramonlarni kuzatib, samarali mulogot strategiyalarini moslashtirishga imkon
beradi. Shaxsga yo‘naltirilgan, ijtimoiy-madaniy va kommunikativ yo‘naltirilgan
jihatlarni o‘z ichiga olgan interfaol uslubiy yondashuv ta’limni yanada xilma-xil va
samarali qiladi. Shaxsiy ahamiyat kelajakdagi kasb bilan bog‘liglik orgali
kuchayadi, ijtimoiy-madaniy jihat madaniy me’yorlar va leksik tanlovlarni
tushunishga yordam beradi, filmlardagi kommunikativ vaziyatlarning yuqori
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zichligi esa leksik darajadagi kommunikativ ko‘nikmalarning jadal rivojlanishiga
yordam beradi.

Grammatika tildan to‘g‘ri foydalanishni ta’minlaydigan formulalar yig‘indisi
sifatida amal qiladi va uni yetarli darajada tushunmaslik ta’limni qiyinlashtirishi
mumkin. Kommunikativ yo‘naltirilgan metodikada grammatikani samarali
o‘zlashtirish uchun stereotip mexanizmlar va intuitiv tuzilmalardan foydalanish
talab etiladi. Bizning tadgiqotimizda tabiiy mulogot orgali grammatik tuzilmalar
o‘zlashtiriladigan shart-sharoitlarni yaratish uchun autentik filmlardan foydalanish
asoslandi. Stiven Krashenning ta’kidlashicha, tilni qoidalarni o‘rganish orgali emas,
balki ong ostida kontekstda o‘rganish kerak. “Doktor Xaus” kabi autentik filmlar
real mulogot vaziyatlarini modellashtiradi, bu esa grammatik konstruksiyalarni
yaxshiroq o‘zlashtirishga yordam beradi.

Ingliz tilini fonetik jihatdan o‘rganish harf va tovush tizimlari o‘rtasidagi
nomuvofiqlik tufayli murakkablashadi, bu esa, aynigsa, nofilologik oliy ta’lim
muassasalari talabalarini giyinchilikka soladi. Taklif etilayotgan o‘qitish usuli
autentik kontekstda tildan foydalanish orqali fonetik me’yorlarni o‘zlashtirishga
imkon beruvchi tajribaviy yondashuvga asoslangan. I.L.Zimnyayaning
ta’kidlashicha, autentik videolarni tomosha qilish fonetik me’yorlarni ongosti
darajasida eslab golishga va turli aksentlar hamda shevalar o‘rtasidagi farglarni
anglashga yordam beradi. Ushbu usul ona tili nazariyasi va ta’sirini chuqur o‘rganish
zaruratini kamaytirib, vizualizasiya va taglid orqgali til egalarining artikulyasiyasini
egallash imkonini beradi. Tadgiqotda qo‘llanilayotgan amaliy taqlid modellashtirish
chet tili nutg tovushlarini anig gayta tiklashga va eshitish hamda talaffuz
ko‘nikmalarini uyg‘unlashtirishga garatilgan.

“Doktor Xaus” seriali yordamida tibbiyot terminologiyasini o‘rganish tahlili
terminlarni to‘g‘ridan-to‘g‘ri tarjima qilishga asoslangan an’anaviy yondashuvning
kamchiliklarini ochib beradi. To‘g‘ridan-to‘g‘ri tarjima pragmatik va semantik
jihatlarni hisobga olmaydi, bu esa ko‘p ma’noli tibbiy leksikani o‘zlashtirishni
giyinlashtiradi. Autentik filmlar orgali tagdim etilgan vizual va kontekstual
ko‘rsatmalar assotsiatsiyalar va kontekstual misollar tufayli terminlarni yanada
samarali idrok etish va eslab qolishga ko‘maklashadi. Serialda gisqartmalar va tibbiy
jargonning ko‘p go‘llanilishi aniglandi. Bular real mulogotda muhim rol o‘ynasa-da,
ko‘pincha an’anaviy manbalarda uchramaydi. “LP (lumbar puncture)” va
“Robotripping” kabi misollar gisqartma va jargonlarning o‘ziga xosligini, shuningdek,
ularning tashxis qo‘yish va tilni tushunishdagi ahamiyatini ta’kidlaydi. Tibbiy
holatlarni aniq tushunishda ekstralingvistik jihatlar muhim rol o‘ynaydi va ularni
ko‘rish hamda eshitish toifalariga bo‘lish mumkin. Ko‘rish elementlariga
paralingvistika (nafas qisilishi yoki ruhiy muammolar kabi sog‘lig holatlarini aks
ettiruvchi imo-ishoralar va yuz ifodalari) va praksemika (shaxslar orasidagi joylashuv
va masofa, masalan, shifokor va bemor yoki favqulodda vaziyatlarda tibbiyot xodimlari
o‘rtasidagi ishonch, taranglik yoki kasbiy masofani ko‘rsatuvchi) kiradi. Eshitish
jihatlariga paralingvistika (sog‘liq holati, hissiy zo‘rigish yoki og‘riq darajasini
ko‘rsatadigan ovoz toni, balandligi va to‘xtamlar) va prosodika (intonatsiya, nutq ritmi
va yo‘tal, aksirish, xurrak yoki og‘rigdan ingrash kabi o‘ziga xos tovushlar) kiradi.
Bular bemorning hissiy va jismoniy holatlarini ifodalashga yordam beradi.
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Dissertatsiyaning  “Tibbiyot yo‘nalishi talabalarining ingliz tili
kommunikativ  kompetensiyasini  “Doktor  Xaus” seriali  asosida
takomillashtirishning metodik tizimi modeli” deb nomlangan uchinchi bobida
kommunikativ kompetensiyani takomillashtirishning kompleks tizimi tagdim
etilgan bo‘lib, unda talabalarning tipik xatolarini turli kommunikativ jihatlar
bo‘yicha tasniflash, shuningdek, eksperimental o‘gitish usullari va metodlari
keltirilgan. Bundan tashqari, tajriba-sinov ishlarining tuzilishi va borishi, ishlab
chigilgan sinov dasturi va pedagogik tajriba-sinov natijalari, ularning keyingi tahlili
batafsil bayon etilgan.

“Doktor Xaus” serialidagi autentik videolavhalar va ingliz tilida kommunikativ
ko‘nikmalarni rivojlantirishga qaratilgan o‘quv qo‘llanma asosida ishlab chiqilgan
o‘qitish modeli Toshkent davlat pediatriya, Samargand davlat tibbiyot va Buxoro davlat
tibbiyot institutlarida 354 talabalar ishtirokida tajriba-sinovdan o‘tkazildi. Pedagogik
tajriba to‘rt bosqichda amalga oshirildi: nazariy (2020-yil may - 2021-yil aprel),
metodik (2021-yil may - 2021-yil dekabr), tajriba-sinov (2022-yil fevral - 2022-yil
may) va natijalarni tahlil gilish (2022-yil iyun - 2022-yil dekabr). O‘quv reja doirasida
haftasiga ikki akademik soatdan iborat ingliz tili fani yuzma-yuz va masofaviy tarzda
ilg‘or texnologiyalar va o‘quv-uslubiy materiallar yordamida o‘tkazildi.

Anketalar uchta bo‘limga bo‘lindi: birinchi bo‘lim ishtirokchining shaxsiy
gizigishlari va fikrlarini oz ichiga olgan umumiy ma’lumotlarni to‘pladi; ikkinchi
bo‘lim to‘rt tilda kommunikativ kompetensiyaning aspektlarini baholash uchun
topshiriglarni o‘z ichiga oldi; uchinchi bo‘lim esa tibbiy terminologiya, gisqartmalar
va tibbiyotga xos nutgiy konstruktsiyalarni bilish darajasini tekshirishga
bag‘ishlandi. Ishtirokchilarni baholash mezonlari ikkita segmentga ajratilgan:
birinchi segment tilda kompetensiyaning to‘rt aspektini o‘lchashni oz ichiga olgan
bo‘lib, har bir aspekt bo‘yicha to‘g‘ri bajarilgan topshiriglar soni bo‘yicha
baholandi. Ikkinchi segment tibbiy terminologiyani ingliz tilida baholash uchun
besh ballik shkaladan foydalanilgan, bu esa ishtirokchilarning kompetensiya
darajasini aniglashga yordam berdi. Yakuniy natijalar foiz nisbatlari va Studentning
t-test metodidan foydalanib statistik tahlil yordamida tekshirildi. Migdoriy natijalar
konstatatsion kesishda keltirilgan va 2/3-jadvalda taqdim etilgan.

2-jadval
Ingliz tilida tibbiy terminologiya va kommunikativ kompetensiyaga oid
bilimlarning ta’kidlovchi kesim natijalari

OTM Baho 2 (qon- O¢zlashtirilgan
nomi 5 (a’lo) | 4 (yaxshi) | 3 (qon-li) siz) jihatlar

Abs | % |Abs| % |Abs| % |Abs| % (4|32 | 1| 0
ToshDPI
(n=150) - | -| 56 |373| 78 |520] 16 [10,7|- |3 |28 |34 | 7
BuxDTI
(n=106) - | -133 (35,253 |50 |2 |188|-]2|22|30| 68
samDTU 1| 39 |306| 51 | 52 | 17 |17,3| - |2 |18 27| 91
(n=98)
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Jami
(n=354)

119

33,6182 | 51,4

53

14,9 - |7 168 |91 | 188

Tajriba-sinovning shakllantiruvchi bosgichida 4-jadvalda ko‘rsatilganidek,
talabalarning asosiy xatolari aniglandi va tasniflandi, ular material ustida ishlash
jarayonida tuzatildi.

3-jadval
Xatolar tasnifi
l:ﬁrigzt Xato turi Xatolik namunasi Muvaffaqgiyatli bajarilgan
Samarasiz L .
grammatik The patient is needing The patient needs surgery soon
. surgery soon
qurilmalar
Ona tili aTglgu(:(iﬁgosr er)r(mp!c?alrgidof The doctor explained the
~ interferensiyas . ymp symptoms of the disease to the
= : the disease to the .
b [ : patient
e patient
g Leksik va I:r‘; pﬁatilr?innt Isfrom The patient is complaining of
o grammatik P g headaches and nausea
headaches and nausea
;/a?jtdlan_ hd gg:np:lﬂ‘igrti\r/]\/”flrga/e The patient has been suffering
oydatanishda - bS g from high blood pressure for two
xatolik yuz high blood pressure for ears
berdi two years y
Madaniy I am sorry, but you are | I understand that weight
normalardan overweight. You management can be challenging.
noto‘g‘ri should lose some Would you like to discuss some
foydalanish weight strategies that might help?
;re'rbnt::?l]%tlo ivasi You need to have a lot | It's important to stay hydrated and
o dan o‘m.ngzy of rest and drink some | ensure you get adequate rest to
z foydalanish liquids to get better support your recovery
> . I need to ask you some | If you’re comfortable, I’d like to
= Madaniy . b di "
= sezgirlikning questions about your liscuss some aspects of your
iz etishmaslidi lifestyle. | hope you lifestyle to better understand your
3 y g don't mind health needs
Y OUr SYmptoms are not Your symptoms are important,
Noo“ri 2 bi dZaIpJust take and | want to ensure we address
oorm g deal. them thoroughly. Let’s discuss
kommunikativ | these pills and come the treatment plan and follow-up
aktlar bad_{ i you’re still appointments to monitor your
feeling bad
progress
The patient describes a persistent
%’ Samarasiz I don’t know how to cough. I’m not completely sure
% mulogot explain the symptoms. | about the cause yet, so I’ll
= strategiyalari | Can you figure it out?" | rephrase the symptoms for clarity:
@ they experience a dry cough that
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worsens at night. Does this
description align with any
specific conditions you’re
familiar with?

Talaba simptomlarni

The patient mentions they feel
‘unwell.' To clarify, are they

doctor recommended
surgery. The patient
was informed about the
procedure

Qayta aniqlashtirish uchun experiencing gene.ral fatlgue’,
ifodalash va nausea, or something else? I’1l
frazemalardan . .
takrorlash fovdalanmavdi repeat the main points to ensure |
y ydl. understand: the patient feels tired
and has a loss of appetite
Talaba bemor ishga | understand you’re concerned
alogador bo‘lmagan about your upcoming surgery.
Mavzularni masalalar hagida gapira | Let’s focus on your current
ajratish va boshlaganda mavzuni | symptoms first, which include
o ‘zgartirish o‘zgartirish uchun persistent chest pain. Once we
chalg‘ishdan address these, we can discuss any
foydalanmaydi. additional concerns
Based on the symptoms
described, it’s possible this could
Talaba axborot be related derlvi
Noaniq yetishmasligini goplash & refated to an underlying
avoblar va uchun chale*ituvehi condition. While I don’t have all
javon ) g the details yet, it might be worth
taxminlar javoblardan .
. considering how these symptoms
foydalanmaydi. : . S
align with potential diagnoses
such as bronchitis or pneumonia
Savolnin That’s an interesting question
Kech murakkagli iaa about the patient's reaction to the
tonshirilaan arama gig medication. | need a moment to
'aSobIarg Eechikt?/r’masdan darhol think about how best to address
] . : this and will return shortly with a
javob berish. i "
more detailed response.
The patient arrived at the clinic
The patient arrived at | for a series of tests. After
Kogeziva the clinic. We did some | completing these tests, we
gezly tests. He left. We reviewed the results and held a
discussed his case later | meeting to discuss the patient's
- case and plan the next steps
Iz The patient complained Th_e patient c_omplalned of severe
3 : pain, prompting us to perform
A of severe pain. We . . i i
2 diagnostic tests to identify the
&) performed several
) . cause. Based on the results, the
. diagnostic tests. The
Kogerentlik doctor recommended surgery as

the best course of action. We then
informed the patient about the
procedure, including its benefits
and potential risks.
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4-jadvalda eksperimental ta’limni amalga oshirish jarayonida qo‘llanilgan usul
va metodlar, ularning amaliyotda go‘llanilishi va tadgigot maqgsadlariga erishishda
tutgan o‘rni batafsil keltirilgan.

4-jadval

Eksperimental o‘qitish metodlari va usullari

Metodlar

Qo‘llanilishi

Usullar

Tushuntirish-

Ta’lim  jarayoniga “Doktor  Xaus”
tibbiyotga doir serialdan ingliz tilidagi
qisqa parchalar kiritilgan bo‘lib, bu tibbiy
terminologiyani vizual va kontekstual

elementlar  bilan integratsiyalashga
yordam Dberadi. Bu tibbiy atamalarni
yanada  samarali taggoslash ~ va

mustahkamlash, ularni tushunish va
kasbiy vaziyatlarda qo‘llashni yaxshilash
imkonini beradi.

Tajriba-sinov mashg‘ulotlari doirasida

- Ingliz tilidagi
filmlarning autentik
parchalaridan
foydalanish

- Ekranda namoyish
gilish

- Tahlil va talgin

illyustrativ kommunikativ yondashuvga asoslangan
ta’lim va nutq faoliyatining barcha turlarini | - Nutq faoliyatini
kompleks rivojlantirishga yo‘naltirilgan | kompleks
topshiriglar va mashglar ishlab chiqildi. | rivojlantirish
Ishlab chigilgan mashgqlar to‘plami ko‘rib | -Integratsiya va
chigilgan parchalarning samarali | mustahkamlash
integratsiyasini ta’minlaydi, talabalarda | -
tahlil qilish, talqin qilish ko‘nikmalarini | Kontekstuallashtirish
shakllantirishga yordam beradi, | - Amaliy qo‘llanilishi
shuningdek, tibbiy leksika va kasbiy
atamalarni tabiiy kontekstda tushunishni
mustahkamlaydi va chuqurlashtiradi.
Talabalarda noaniglik va murakkab nutqiy
vaziyatlarda kommunikativ masalalarni .
: . C e - Muammoli
yechish ko‘nikmalarini rivojlantirishga . .
i . . . . vaziyatlarni hal
Muammoli qaratilgan topshiriglarni qo‘llash | .
c ees ) G o gilish
o‘qgitish metodi: | (masalan, yo‘l qo‘yilgan tibbiy xato uchun
. . .. | -Bahs-munozaralar
shifokorni oqlash) strategik -
-Keyslar tahlili

kompetensiyani
yordam beradi.

takomillashtirishga

Darslikning ba’zi  bo‘limlari  oxirida
talabalar mashg‘ulotlarda olingan bilim va

L ko‘nikmalarni birlashtirgan holda .
Loyihaviy . tashkil etish
e . mahsulot yaratadigan (masalan, oL
o‘qitish metodi: . - . -Loyiha ishi
bemorning anamnezini to‘plash) .. . .
. . - . | - Natijalar taqdimoti
loyihalarni  amalga  oshirish  orgali
o‘qitildi.

-Rejalashtirish va

Interfaol o‘qitish
metodi:

Dialoglarni tahlil qgilish, detallarni tanib
olish, inferensiyalarni sharhlash,

-Mulogotlarni tahlil
gilish
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dalillashga doir amaliy topshiriglar,
guruhlarda ishlash va boshga
kommunikativ topshiriglarga
yo‘naltirilgan mashqlarni  joriy etish
interfaol metodning mohiyatini aks ettirib,
talabalarni ta’lim jarayoniga faol jalb
etishga yordam berdi.

- Detallarni aniglash
-Inferensiyalar
talqgini

- Dalillar
-Guruhlarda ishlash
-Kommunikativ
vazifalar

Modellashtirish
metodi:

Mashg‘ulotlarda modellashtirish  usuli
“Doktor  Xaus”  serialidagi  tibbiy
vaziyatlardan ilhomlangan o‘quv
ssenariylarini  yaratish,  shuningdek,
talabalar turli xil tibbiy sahnalarni
o‘ynagan rolli o‘yinlarni o‘tkazish orqali
amalga oshirildi. Bundan tashqari,
talabalarga tibbiy ingliz tilini
modellashtirilgan  kasbiy vaziyatlarga
nozik integratsiya qilish  imkonini
beruvchi  ssenariyli  modellashtirish

-Rolli o‘yinlar va
nutqiy
improvizatsiyalar
-Ssenariy
modellashtirish

bo‘yicha topshiriglar qo‘llanildi.

Tajribaviy ta’limning shakllantiruvchi bosqichi yakunida yakuniy kesim
o‘tkazildi (5-jadval).

5-jadval

T/G va N/Gda yakuniy kesimda kommunikativ kompetensiyaning to‘rtta
jihatini qo‘llash ko‘nikmalarining miqdoriy natijalari:

OTMmnomi | roshpp1 | BuxDTI | SamDTU (n:1J;17r:]-I177)
O* Zlashtinilz (n=75+75) | (n=53+53) | (n=49+49)
aspektlar soni N/G| T/G | N/IG | TIG| N/IG | T/IG | NIG | TIG
4 ta aspekt 1 5 1 3 0 3 2 11
3 ta aspekt 2 19 1 27 1 15 4 61
2 ta aspekt 15 | 38 12 14 10 20 37 72
1 aspekt 22 11 14 7 17 10 53 28
0 aspekt 35 2 25 2 21 1 81 5

1-gadam : Proporsiyalarni hisoblash /1. Nazorat guruhlari: - 4 aspekt: % =0,011/
- 3 aspekt: 2= 0,023/ - 2 aspekt: 27 0,209/ - 1 aspekt: =3 - 0,299/ - 0 aspekt:
177 177 177

81

177

aspekt: 2 0,407/ - 1 aspekt: 28 - 0,158/- 0 aspekt: > - 0,028
177 177 177

= 0,458 2. Tajriba guruhlari: - 4 aspekt: %= 0,062/ - 3 aspekt: %z 0,345/ -2

6-jadval
Proporsiyalarni hisoblash:
4 aspekt 3 aspekt 2 aspekt 1 aspekt 0 aspekt
N/G 0,011 0,023 0,209 0,299 0,458
TIG 0,062 0,345 0,407 0,158 0,028
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7-jadval

N/G va T/G da ingliz tilidagi tibbiy atamalarga oid bilimlarni aniglash
bo‘yicha yakuniy kesimning migdoriy natijalari

A (:gig_?%) BuxDTI (n=53+53) (iirmﬁ) (nzlj?;Tlﬁ)

Abs. % Abs, % Abs, % Abs, %
saho \| NG | TG | N/G | T/G | NIG | T/G | NIG | T/G | NIG | TIG | NIG | TIG | NIG | T/G | N/G | T/G
s@lo) | - | 5] - |66 - | 3| - |56] - |2 -4/ -1 5,6
4(yaxshi)| 18 | 39 | 24 | 52 | 20 | 26 |37,7| 49 | 11 | 24 | 224|489 | 49 | 89 | 27,6 | 50,2
3(qon-l)| 49 | 30 | 653 | 40 | 27 | 22 |50 |415| 29 | 22 | 59,1| 44,8 | 105 | 74 | 59,3 | 41,8
J(onsiz 8 | 1 |106] 13| 6 | 2 |11,3] 37| 9 | 1 |183| 2 | 23 | 4 |129] 22

Olingan ma’lumotlar Styudentning t mezoni bo‘yicha hisoblanadi:
1-qadam: O‘rtacha baholarni hisoblash

N/G: ToshDPI (18><4-)+(479><3)+(8><2) - 3,16 /BUxDTI (20><4)+(2573><3)+(6><2) -
3,34/SamDTy LD - 354

N/G o‘rtacha bahosi: (3’16)+(3’:4)+(3’24) =3,25

T/G: Toshpp| (SRERDCODHD _ 364/ BuxDT!
(3><5)+(26><4)5-;(22><3)+(2x2) :3,64/ SamDTU (2%x5)+(24x4)+(22%x3)+(1x2) 23,63/

53
(3,64)+(3,:4)+(3,63) - 364
2-qadam: Standart og‘ishlarni hisoblash Nazorat guruhlari:
ToshDPI =0,54/ BuxDTI =0,52/ SamDTU=0,53

O‘rtacha standart og‘ish: N/G (0’54)+(0’§2)+(0’53) = 0,53 T/G: ToshDPI:

0,67/BuxDTI : 0,65/SamDTU: 0,66 O‘rtacha standart og‘ish T/G:
(0,67)+(0,65)+(0,66)

. = 0,66
3-qadam: Formula bo‘yicha t-statistikani hisoblash:

Nazorat guruhlarining o‘rtacha bahosi:

t = M M1 va M2 - o‘rtacha baholar N/G va T/G,

SD?\ (SD?
() (52)
n n

SD1 va SD2 - standart og‘ish, nl va n2 - guruhlardagi talabalar soni.

3,25 — 3,64 =039

(0,532) n (0,662)
177 177

4-gadam: erkinlik darajasini (df) aniglaymiz va t ning kritik giymatini topamiz.

t =

)
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Erkinlik darajasi: df=nl+n2—-2=177+177-2=352df=n1+n2—2=177+177-2=352
d f=352df=352 uchun hamda ahamiyatlilik darajasi «=0,05a=0, 05 (ikki tomonlama
test) t-statistikaning kritik giymati taxminan 1,96.

5-gadam: Qiymatlarni tagqgoslash: [t|=13>1,96

3.7

3.6

3.5

34

3.3

3.2

3.1

3

2.9
B Konstatatsiyalovchi kesma 3.21
B Nazorat guruhlari 3.25
Tajriba guruhlari 3.64

1-rasm. Aniglovchi va yakuniy kesmalar koeffitsiyenti giymatlarini
taqqoslash

Nazorat va tajriba guruhlarining o‘rtacha baholari o‘rtasidagi farq statistik
ahamiyatga ega. Tajriba guruhlarining o‘rtacha samaradorligi 12% ni tashkil etdi.
Aniglangan ma’lumotlar tajriba-sinov ishlarida yo*nalish bo‘lib xizmat qildi va shu
bilan autentik seriallar yordamida ingliz tili kommunikativ kompetensiyasini
takomillashtirish bo‘yicha biz tomonimizdan ishlab chigilgan metodik modelning
samaradorligi gipotezasini tasdigladi.
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XULOSA

1. O‘zbekiston Respublikasi oliy tibbiy ta’lim muassasalari doirasida kasbiy
tibbiy ingliz tilini o°qgitish jarayonida muammolar kuzatilmogda. Bu muammolar
tibbiy terminologiyaning o‘ziga xos xususiyatlari bilan bog‘lig bo‘lib, turli
vaziyatlarda chuqur tushunish va aniq go‘llashni talab etadi. Ingliz tilida mulogot
gilish ko*‘nikmalarini rivojlantirishda ham sezilarli giyinchiliklar mavjud. Bularga
zamonaviy texnologiyalarning asosiy kognitiv funksiyalarga ta’siri, shaxslararo
munosabatlar sifatining pasayishi, shuningdek, tibbiyot oliy o‘quv yurtlarida ingliz
tili faniga ajratilgan vaqtning cheklanganligi sharoitida ingliz tilining akademik
tayyorgarlikdagi muhim o‘rnini yetarlicha anglamaslik kabi omillar sabab
bo‘lmoqda.

2. Ingliz tili mulogot ko‘nikmalarini egallash magsadida tibbiyot yo‘nalishi
talabalarini ingliz tilini o‘rganishga undovchi tashqi omillar va ichki motivlar
belgilanadi. Bu o‘z navbatida global darajada kasbiy vazifalarni samarali bajarishni
ta’minlaydi, geografik joylashuvdan gat’i nazar, xalgaro kasb hamjamiyatiga
go‘shilish  imkoniyatlarini yaratadi hamda tez o°‘zgarayotgan dunyoda
ragobatbardoshlikni oshiradi, tibbiyot mutaxassislarining kasbiy va shaxsiy
rivojlanishiga ijobiy ta’sir ko‘rsatadi.

3. Autentik badiiy filmlar asosida o‘qitishni amalga oshirish vizual va
kontekstual fonni yashirin(implicit) usul orgali tahlil gilish orgali grammatik
jihatlarni o‘rganish, shuningdek, ona tili bilan interferensiyaning yo‘qgligi bo‘yicha
aniglangan afzalliklarni go‘llagan holda imitatsion modellashtirish orgali fonetik
jihatlarni o‘rganish istigbollarini ochadi.

4. Taqdim etilgan o‘qgitish modeli orgali ingliz tili semantikasi asosida
grammatik kompetensiyani, tilni to‘g‘ri akustik idrok etish asosida fonetik jihatni,
til egasining xatti-harakati modelining vizual shakli asosida sotsiolingvistik
kompetensiyani, yaxlit birlikka birlashib ma’no kasb etuvchi syujet, dialoglar va
harakatlarning uzviyligiga asoslangan diskursiv kompetensiyani, turli xil mulogot
vaziyatlarida lingvistik xatti-harakatni kuzatish asosida strategik kompetensiyani
turli xil mulogot ssenariylari asosida takomillashtirish nazariy jihatdan asoslandi.

5. Talabalarning kommunikativ xatolarini batafsil tasniflash natijasida ularning
to‘rtta subkompetensiya bo‘yicha namoyon bo‘lishi aniglandi. Bu grammatik
aniglik, leksik-semantik moslik, ijtimoiy-lingvistik muvofiglik, shuningdek,
muloqot strategiyalaridan samarali foydalanish va nutgning tuzilish yaxlitligiga oid
asosly chetga chigishlarni tizimlashtirish imkonini berdi. Ushbu tasnif asosida har
bir subkompetensiyani takomillashtirish uchun o‘qitish usullari ishlab chigildi va
moslashtirildi. Bu usullar murakkab grammatik tuzilmalarni o‘zlashtirish,
ixtisoslashgan so‘z boyligini kontekstual go‘llash, madaniy me’yorlar va ijtimoiy-
lingvistik jihatlarga rioya qilish, hamda kasbiy muhitda samarali mulogot
strategiyalari va mantigiy bog‘liglikni shakllantirishga qaratilgan ko‘p qirrali
yondashuvlarni o‘z ichiga oladi. Tizimlashtirilgan usullar o‘quv topshiriglari va
mashglarini yaxlit tarzda amalga oshirishni ko‘zda tutadi. Ushbu usullarning
magsadi aniglangan xatolarni bartaraf etish va tibbiyot sohasidagi talabalarda
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kommunikativ ko‘nikmalarni har tomonlama rivojlantirish orgali ularning tibbiy
mulogot sohasidagi kasbiy layoqgatini oshirishdan iborat.

6. “Authentic Medical English” o‘quv go‘llanmasi va “Doktor Xaus” serialidan
tanlab olingan videomateriallar integratsiyasiga asoslangan mualliflik metodik
modeli ishlab chiqildi va asoslandi. Ushbu model amaldagi ishchi dasturga sezilarli
tarkibiy o‘zgartirishlar Kiritishni talab gilmasdan va u tomonidan tavsiya etilgan
darsliklardan foydalanish imkonini bergan holda tibbiyot oliy ta’lim muassasalari
talabalarida ingliz tilidagi kommunikativ ko‘nikmalarni takomillashtirishga
garatilgan.

7. Autentik badiiy filmlar vositasida o‘qitish til ko‘nikmalarini rivojlantirish,
leksik zaxira va samarali mulogot ko‘nikmalarini kengaytirishga yordam beradi.
Xususan, tibbiyotga oid seriallar o‘zining mazmuniy boyligi va vizual jihatlari bilan
muhim rol o‘ynaydi, bu esa talabalarga tibbiy atamalar va kasbiy iboralarni
yaxshiroq o‘zlashtirishga imkon beradi. Bundan tashqgari, ushbu seriallarda tagqdim
etilgan imo-ishoralar, mimika va pozalar kabi noverbal mulogot vositalari
talabalarga noverbal signallarni kasbiy muhitda samarali talgin qilish va go‘llashga
yordam berib, tibbiy kontekstda shaxslararo mulogot va mulogot qilish
ko‘nikmalarini yaxshilashga yordam beradi.

8. Ishlab chigilgan uslubiy modelga asoslangan pedagogik tajriba natijasida
ingliz tilidagi kommunikativ kompetensiyaning takomillashganligi hagidagi faraz
0‘z tasdigini topdi. Bu tajriba va nazorat guruhlari o‘rtasidagi 12% farqg bilan
namoyon bo‘ldi. Tajriba o‘tkazilgan guruhlarda quyidagi natijalar aniglandi:

grammatik doiraning sezilarli kengayishi va murakkab til tuzilmalaridan
grammatik jihatdan to‘g‘ri foydalanish (grammatik kompetentsiya);

fikrlarni aniq tuzish, mantigan asoslangan dalillarni go‘llash va munozaralar
davomida o‘z nugtai nazarini ishonch bilan himoya qilish gobiliyati (diskursiv
kompetentsiya);

mulogotning ijtimoiy-madaniy xususiyatlari va kontekstini hisobga olgan
holda nutgni moslashtirish, shuningdek, vaziyatga garab til shakllari va iboralarini
to“g‘ri tanlash mahorati (sotsiolingvistik kompetentsiya);

kommunikativ magsadlarga erishish uchun turli strategiyalarni go‘llash,
jumladan, fikrlarni qayta ifodalash, kontekstual ma’lumotlardan foydalanish va
nutgni vaziyatga garab moslashtirish (strategik kompetentsiya).
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COBPEMEHHOI'0 MEXKTYHAPOIHOT'O COOOIIECTBA OBIAEHNE NHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU
SIBJISIETCS. OCHOBOIIOJIATAIOIIMM KOMIIOHEHTOM MNPO(EeCCHOHATBHOM MOATOTOBKHU
OyIyIIMX METUIIMHCKUX CIIEUATUCTOB. B paMKax TeOpeTHYECKUX U MPAKTUUECKUX
MOAXOJ0B K MPENOJaBaHUIO AHTJIMMCKOrO si3blka 0CO00€ BHUMAHUE YIEINSIETCS
CEJIEKTUBHOMY BBIOOpY y4eOHOro Matepuayia, KOTOPbIH  COOTBETCTBYET
KOMMYHHUKAaTHBHBIM 3aIlpocaM CTYJEHTOB-MEIUKOB KaK B UX OOBIYHOM >KM3HU, TaK
U B npodecCUOHAIbHON TpakThKe. B ycrnoBUsX HEOOXOIMMOCTH MOJICPHU3ZALIUU
00pa3oBaTeIbHBIX TMOJXO0JI0B aKTyaJIM3UPYETCS BHEIPEHUE WHHOBAIIMOHHBIX
METOAUK TPOQECcCHOHATHFHO-OPUCHTUPOBAHHOTO OOYYEHUSI aHTJIMMCKOMY SI3BIKY,
HalpaBJI€HHBIX HAa COBEPIICHCTBOBAHHME KOMMYHHMKATUBHOW KOMIIETECHIIUU
CTYJAEHTOB MEJUIIMHCKUX BY30B IIOCPEJICTBOM HCMOJIb30BaHUS ayTE€HTUYHBIX
ayJIMOBU3YaJIbHBIX MAaTEPHAIOB, TAKUX KaK KUHO(DUIbMBI.

[Ipobnema npenogaBanus NPOPECCHOHATBEHOTO MEAUIIMHCKOTO aHTJITMHCKOTO
s3bIKa B HE(DUIIOJOTUUECKUX By3aX MPU3HAHA MPHUOPUTETHHIM HAMpPABICHUEM JIJIs
MOBBIIICHHUS] KauyeCTBa MEIMIIMHCKOW JAEATEIIbHOCTH M M3Y4aeTcsl B BEIYIIUX
YHUBEPCUTETAX, TAKUX Kak OAuHOyprckuii yHupepcuteT (BenukoOputanus),
Yuusepcuret [3saucy (Kurait), Meauuunckas mkosna J>xona Xonkunca (CIIA),
Kazaxckuit HarmoHaneHbIN MeauinHckuid yHuBepeuteT uMm. C. JI. Acenauspona
(Kazaxcran) u Yausepcutet Tokuo (SInonus). 3HaunTeIbHOE BHUMAHUE YACISIETCS
BompocaM (popmMupoBaHus MPOPECCHOHATBHON KOMIIETEHTHOCTH B BUHHUIIKOM
HallMOHAJILHOM MEIUMUMHCKOM YyHuBepcutere uMm. M.M. Iluporosa (Ykpauna),
MOCKOBCKOM roCyJapCTBEHHOM MEIUUUHCKOM yHHBepcutere uM. M. M. CeueHoBa
(Poccust) u  bemopycckoM rocylnapCTBEHHOM MEIULMHCKOM  YHUBEPCHUTETE
(benapycs). Hcnonb3oBaHME ayTEHTUYHBIX ayJMOBHU3YalbHBIX MaTEpPHAIIOB
akTuBHO wuccienyerca B CeBepo-3amaJHOM TOCYJapCTBEHHOM MEAUIUHCKOM
yHupepcutere uM. M.M. MeunukoBa (Poccusi), BUpMUHIEeMCKOM YHUBEPCUTETE
(Benukobputanus), Iliopuxckom yuuBepcurere (IlIBeiinapus), Ceynbckom
Harmonansaom yauBepcurere (FOxuas Kopest) u I'efinenp0eprckom yHUBEpCUTETE
(I'epmanus).

B  Hameli  cTpaHe  aKTyadbHOCTh  Pa3BUTHUSA  MPOQPECCHOHATBHO-
OPUEHTHPOBAHHON KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETEHIIMH Y CTYIECHTOB MEIULIMHCKUX
BY30B, BKJIIOYAIOIICH HABBIKA MPAKTUYECKOTO B3aWMOJICHCTBUS W OOIICHHS Ha
WHOCTPAHHOM  S3BIKE, OOYCIIOBIMBAaET HEOOXOAMMOCTh COBEPIICHCTBOBAHUS
npoiiecca OOy4eHHs CIeUaTU3UPOBAHHOMY MEIUIIMHCKOMY aHTJTUHUCKOMY SI3BIKY.
VYuutheiBasgs Bo3pactarouge TpeOOBaHUS K KAaueCTBY MOATOTOBKH MEIUIIMHCKUX
CIEIUANICTOB, CIIOCOOHBIX A((PEKTUBHO B3aMMOJIEHCTBOBATh B MEXKIYHAPOIHOMN
podeCCHOHATILHOU cpejie, «Y30eKUCTaH TOHKEH CTaTh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM Ha
MHUPOBOH apeHe B 0071aCTH HAYKU, UHTEJUIEKTYaJIbHOTO MOTEHI[Maa, COBPEMEHHBIX
KagpOB, BHICOKUX TEXHONOTUi»!, BlIaJeHMEe KOMMYHMKATUBHBIMHM HABBIKAMU

! Mupsuées 111. IMocnanue [pesunenra Peciyonukn Y3oekuctan Onmuii Maxmucy. 22 nexabps 2017 . /
Anmvunuctpanust [Ipesunenta Pecnyonuku Y36exkucran. URL: http://www.ach.gov.uz/ru/lists/view/54 (nata
obpamenus: 14.01.2023).

29


http://www.ach.gov.uz/ru/lists/view/54

MEIUIUHCKOIO aHIJIMMCKOTO $S3bIKA OTKPBIBAET BO3MOXKHOCTH Y4YacTHs B
MEXKIYHAPOHBIX KOH(PEPEHIUAX, MyOIuKaIuili B BEIYIIUX HAYYHBIX U3JAHUIX U
CTQXXMPOBOK B 3apyO€XKHBIX KIMHUKAX, UYTO CIOCOOCTBYET MOBBIIIECHUIO
npodecCUOHANbHON KBaTU(UKAIUK M YKPEIUICHUIO TMO3MIMI HalMOHAJIbLHOU
MEIUIMHBI HA MEKTYHAPOJAHON apeHe.

Ceronnsi, B mpolecce MAacCIITa0HBIX yXOBHO-00pa30BaTENbHBIX pPePopM,
MPOBOAUMBIX 1OJA pyKoBoAacTBOM IIpesunenta IllaBkara Mup3ué€eBa, CTOUT
OonpIIas LEdb — BOCHUTaTh BBICOKOKBAIM(DHUIIMPOBAHHBIX CIELUATIUCTOB,
CBOOOJHO BJIAJACIOMIMX MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMHM, HMMEIOUIUX CBOM HUIEU U
MHUPOBO33pPEHHUE, aKTUBHYIO TPa)XJTAHCKYIO IMO3MIMIO. B COOTBETCTBUHU € yKa3oM
Ne VII-60 ot 28.01.2022 1. «O Crparerun passutuss HoBoro VY30Oekucrana
Ha 20222026 ronabl» MNOAYEPKUBAETCA BaXHOCTh KOMIIETEHTHOTO OBJIAJICHUS
MHOCTPAaHHBIMU  SI3bIKAMM ~ KaK  KJIIOYEBOro (akropa, CIOCOOCTBYIOIIETO
YKPEIUICHUIO MEXAYHapoJHOro mnpectuxa Pecrnybmuku VY30ekucran. [lanHoe
UCCJIeIOBaHKE TAK)Ke COCPEIOTOUEHO Ha 3ajavyax yka3os IIpesuaenta PecniyOnuku
V36ekucran, Takux kak YII Ne -5847 ot 08.10.2019 «O06 yrBepxknenun Konnenimun
pa3BUTHs  CHCTeMbl  Bbicuiero  oOpa3zoBanus  PecnyOnuku — Y30ekucrtan
10 2030 roga», YII Ne 5117 ot 19.05.2021 «O Mepax 1o NOJAHATHIO HA KAYE€CTBEHHO
HOBBIN YPOBEHbB JICSITEIILHOCTH T10 MOMYJISIPU3AIUU U3yUEHUSI MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
B Pecniybnuke Y30ekuctan», a takxke noctaHosieHuid [Ipesunenta PecnyOnuku
V36ekucran, takux kak I111-2909 ot 20.04.2017 «O mMepax mo najapbHEUIIEMY
Pa3BUTHUIO CHUCTEMBI BbICcHIero oOpaszoBaHusi», III1-3775 ot 05.04.2018
«O MOMOJHUTEIBHBIX MEpax IO MOBBIIIEHUIO KayecTBa O0Opa3oBaHMs B BBHICIIHUX
00pa30oBaTeIbHBIX YUYPEKICHUSX U OOCECMEYEHUI0 HMX AaKTUBHOTO YYacTHs B
OCYLIECTBIIIEMBIX B CTpaHe HIMPOKOMACIITAOHBIX pedopmax»,
IIT1-4310 ot 06.05.2019 «O wmepax no pganbHEHIIEMY pa3BUTHIO CHUCTEMBI
MEIUIIMHCKOTO W (hapMaleBTUYECKOro 0o0pa3oBaHUs W HAyKuW» (B YaCTHOCTH,
B 7 IyHKT€ WHIMKATOPOB 3HAHUM WHOCTPAHHBIX S3bIKOB [JII MEIULHUHCKUX
CIICIIMATTUCTOB C YpOBHEM He Huxe cpenHero no 2030 roma), m Apyrux
OoQUIIMANBHBIX  JIOKYMEHTOB,  aKUEGHTUPYIOIMIMX  3HAYUMOCTh  PAa3BUTHS
KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIIETSHIIMH B PO(HECCHOHATBHOMN MPAKTUKE.

CooTBeTcTBHE HCC/IEIOBAHUS NPHOPUTETHBIM HANPABJICHUSIM Pa3BUTHUSA
HAYKHM M TexHoJiorui pecmyOauku. HacTosimiee ucciienoBaHue BBINOJHEHO B
COOTBETCTBHUH C MPUOPUTETHBIM HAMPABICHUEM PA3BUTHUS HAYKU U TEXHOJIOTUN B

pecnyOimnke
— |. «[lyti hopMupOBaHHS U peaM3alUN CUCTEMbl HHHOBAI[MOHHBIX HJICH B
COLIMAJIPHOM, TIPaBOBOM, OSKOHOMHYECKOM, KYJIbTYPHOM, JIyXOBHOM W

o0pa3oBaTeIbHOM PAa3BUTUN HHPOPMUPOBAHHOTO OOIIECTBA M JEMOKPATHUECKOTO
roCy1apCTBay.

CreneHb U3yUYeHHOCTH MPOOJIEeMbI.

UccnenoBanusi, NOCBAIICHHBbIE METOJIaM MPENOJlaBaHUsT HMHOCTPAHHBIX
S3bIKOB,  HANpaBJICHHbIE HAa  Pa3BUTHE  A3BIKOBBIX  KOMIETEHUHH U
COBEpPIICHCTBOBAHME 0Opa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTHMH U METOIUK, MOJYUHIH
BCECTOPOHHUI aHAIW3 B TpyAax oOTedyecTBeHHbIX ydeHbix: JL'T. Axmenosa,
KK, KamomoB, M. JdxycymoB, T.K.  Carropos, [.Y.Xammumosa,
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K.III. MypankacumoBa, A.B.PaxmMonoB?. PaGoThl Takux y4€HBIX Kak:
X A. IamnyanoBa, W.A. 3umnss, H.M. T'e3, P.ILMwunepyn, B.B.Cadonona,
H.JI. TanbckoBa® BHECIM 3HAUMTENBHBII BKIIA B HCCIEI0BAaHUE KOMMYHUKATHBHOM
komrneTeHIMU(KK) w  meToawku  mpenojaBaHusi — aHTJIMMCKOTO  S3BIKA,
JUHTBOKYJBTYPOJIOTUH,  TICUXOJIOTUM  OOYYEHHS  MHOCTPAHHBIM  SI3bIKaAM
M METOJIOJIOTUM TIEJaroTMYecKoro HucclienoBaHus. Takxke cieayeTr OTMETHTh
J1. Xaiimca, Ban Diik fna, M.Kanane, M.Cysitna, C. CaBunbona, A.A. JleoHTheBa,
E.W. Tlaccoa, W.JI. Bum® ubM OCHOBOIIOJIOTAIOUIME HWICH OBIIM 3AJI0KCHBI
B koHuenuuo KK.

UccnenoBanusi, MOCBSIIEHHBIE TPUMEHEHHUIO ayTEHTUYHBIX BUICOMATEPHAIIOB
B Tpoiiecce OOy4eHHs MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, cpeau yueHbix PY3 mpoBogwiu:
I'.X. bakueBa, A.X. A6aymnaes, FO.0. Dpramesa, H. Ycmonos u A. X. Amanos”.

2 Axmegnoa JI.T. [Tenaroruueckre MHHOBALMK Kak yCIOBHE Pa3BUTHs NPO(ecCHOHANBHOM MOArOTOBKH CTY/IEHTOB //
O0pasoBaHue depe3 BCIO JKH3HBb: HEMPEPHIBHOE 00pa3oBaHHWE B HMHTepecax ycroWumBoro passutus. — 2010. //
DJIeKTPOHHBIH pecypc: https://cyberleninka.ru/article/n/pedagogicheskie-innovatsii-kak-uslovie-razvitiya-
professionalnoy-podgotovki-studentov gara oopantenns:10.05.2021; XKanonos XK. K. Uarepdepenims B METOANKE
00y4eHUsI HepOIHOMY sI3bIKY. // VIHOCTpaHHBIE sI3bIKK B Y30ekucrane: Hayd.-meros. 31eKTpoHHBIHN xkypHai, Ne 5/6
(19). — 2017. -C. 89 — 93.; JIxycymoB Maxau0Oer. "PeueBass uHTep(EpeHIMs Kak Ppe3ylbTaT IABYEIHHOTO
orpunarensHoro Bozzeictus" BectHuk Poccuiickoro yHuepcurera apyxObl HapomoB. Cepust: Teopust si3bIka.
Cemuotuka. CemanTuka, Vol. 12, no. 1, 2021, pp. 23-40; Carrapos T.K. ®opmupoBanue mpodeccHOHaTbHBIX YMEHHIH
OyIylIero y4uTesnsi HHOCTPAHHOTO s13bIKa HA MPAKTUYECKUX 3aHITHSX MO CIEIMANbHOCTH: aBTOped. JIC. JIOKT. Te/l.
Hayk. - Tamkent, —2000; Xammmora JI.Y. O pa3BUTUH U COBEpPUICHCTBOBAHWM KOMMYHUKATHBHOH pedeBOU
KOMIIETCHIIMM TIpM OOYYCHHWHM HHOCTPAHHBIM S3BIKAM C MHCIIONB30BAaHHEM KOMIBIOTEPHBIX MYIbTUMEIUHHBIX
nporpamm. “XXI acp: dan Ba TabiuM Macaianapu’” WIMHIA 21eKTpoH KypHamu. Nel, 2019. — C.2-7.; Muradkasimova
K.Sh. Assessment for, as, and of learning; integrating learning, teaching and assessment / MexayHapOIHBIiH KypHAT
TYMaHHUTAPHBIX W ecTecTBeHHBIX Hayk. 2018. Ne8. URL: https://cyberleninka.rw/article/n/assessment-for-as-and-of-
learning-integrating-learning-teaching-and-assessment (mata o6pamenus: 30.08.2023); Rakhmonov A.B. "The role
of the competence approach in pedagogical education." European Journal of Research and Reflection in Educational
Sciences 2019 (2019).

% Tanmyanosa X. Types of communicative activities and their arrangement. PeHeccanc B mapaaurme HOBalUi
obpasoBanus u texuonoruii B XXI| Beke, (1), Dnexrponusiii sxyprai: https://doi.org/10.47689/innovations-in-edu-
vol-issl-pp24- —2022. — C.124-128 marta obpamenus: 10.01.2023; 3umusist U.A. Tlcuxonorundeckast XapakTepUCTHKA
CTyIEHTa U ee y4€T B 0Oy4eHHH MHOCTPAHHOMY S3bIKYy. IHTEeHCHBHOE 00y4eHHEe HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B BBICILIEH
mkone / mox pemakumeit [.A. Kwuraliropoackoil; MOCKOBCKHII TOCYIapCTBEHHBIH YHUBEPCHTET HM.
M.B. JlomonocoBa. — MockBa : MI'Y. — 1987.; T'e3 H.U. O ¢akropax, onpeaensiroiux yCrenHoCTh ayInpoBaHus
HWHOCTpaHHOM peun. MHocTpaHHBIE s3bIKM B mKoie. — MockBa, Ne 5. — 1977; Munspyn P.I1., KapamuoB A.C.
KommerenTHOCTh yumTenst uHOcTpaHHOro si3bika [Tekcr] / P.IT.Munbspyn, A.C.Kapamuos / IHOCcTpaHHBIE S3bIKU B
mkone, Nel. —2012. — C. 13.; CadonoBa B.B. KoMMyHHKaTHBHAas KOMIETCHIIUs: COBPEMEHHBIC ITOIXOIBI K
MHOTOYPOBHEBOMY OIMCAHHIO B METOIMYECKUX LeisiX // O 4eM cropsT B sA3bIKOBOH menaroruke. — M.: EBporkona,
—2004. —C. 236.; T'anbckoBa H.JI. Meroauka o0y4deHuss MHOCTPAHHBIM si3bikaM: yue0. mocodue / H.JI. T'anbckosa,
A.I1. Bacunesuu, H.B. Akumosa. PoctoB u/]1: ®ennkc,— 2017.

4 Xaitme JI. O KOMMYHMKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH. - COLMOIMHIBUCTUKA: VI30paHHble uTeHus. M: XapMOHICBOPT-
IMuareun. —1972. —C. 269; Van EK J.A. Objectives for foreign language learning / J.A. Van EK. — Strasbourg: Scope, Council
of Europe Press, — Vol. 1. — 1986. — P. 89; Kanasne M. u Cysiin M. TeopeTraeckre OCHOBBI KOMMYHUKATHBHBIX MOIXOI0B
K OOY4EHHIO M TECTHPOBAHHUIO BTOPOro si3bika // Ilpukiamuast muHrBUcTHKa, BBIL 1. — 1980. — C. 7; Savignon S.J.
Communicative Competence: Theory and Classroom Practice / Sandra J.Savignon. — 2nd rd. — NY: McGraw-Hill, -1997.;
JleonTseB A.A. TIpHHIMITEI KOMMYHHKaTHBHOCTH U IICHX OJIOT'MYECKHE OCHOBBI MHTSHCU(DUKAIINK 00yISHHS! HHOCTPaHHBIM
s3IKaM // Pycckuii si3pik 3a pyOexxom. Ne4 — Mocksa. — 1982. TlaccoB E.M. KomMmyHuMKaTHBHBI MeTo 0OydeHHS
nHOsEIMHOMY roBopenwto / E.W. TTacco. — Mocksa: [Ipocsemenne, 1991.; bum N.JI. Meromika 00y4eHus ”HOCTPaHHBIM
si3bpikaM [Tekcr]/ Y1LJL bum. — M. : Beicimas mxona.— 1991,

° Bakuesa I'., Temuposa III. 2020. Vcrnonb3oBaHHe ayTEeHTHYHOTO BHUJIEO ISl PA3BUTHS SI3BIKOBBIX HABBIKOB.
O6mectBo u naHOBanmu. — 2020. — C. 329-339; Opramesa FOnay3s Oramup3aeBHa, AOxynnaeB Axmaz XacaHOBUY
OOydeHne MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM METOJIOM HCIIOJIb30BAHUSI BUICOQUIBMOB B HEA3BIKOBBIX By3ax // HaydHsi
xypuan. 2019. Ne4 (38). URL: https://cyberleninka.ru/article/n/obuchenie-inostrannym-yazykam-metodom-
ispolzovaniya-videofilmov-v-neyazykovyh-vuzah ~ (mara obpamenms:  09.09.2022); VcmonoB  HaGmxon
JIMHrBOAMIAKTHYECKHAI TOTEHIMAT MYJIbTHIUIMKALIMOHHEIX (HJIBMOB B OOYYEHHHM pYCCKOMY S3BIKYy Kak
WHOCTpaHHOMY  s3bIKy //  Bompocel  Haykm w  oOpasoBanms.  2020.  Nell (95). URL:
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B ctpanax CHI' B.1. UBanosa-Llpiranosa, I0.M. Jlotman, I'"U. Kyry3oBa
u U.A. lllep6akoBa® aHanM3MpoBamM CEMHUOTHYECKHE AaCIEKThI KMHemartorpada
Y NOTEHLMAJIbHBIE IPEUMYLIECTBA BHEPEHUSI KUHO(DUIBMOB B 00pa30BaTENIbHYIO
MPAKTUKY.

Hayunpie wuccnenoBaHus, OpPUEHTHPOBAHHBIE HA METOJWYECKHE ACIIEKTHI
MHTErpalii XYyJ0’KECTBEHHBIX (PUIBMOB B MpoLEcC OOyueHHs, a TaKKe Ha X
TUAAKTUYECKYI0 3HAUMMOCTb U BO3JIEMCTBHE HA pa3BUTHE MPO(EeCCHOHATBHOMN peun
U COLUMOKYJIBTYPHOW KOMIETEHIMHM B pPa3IU4HbBIX O0OJACTAX, BKIIOYAS
IOPUCIIPYJEHIIMIO U SKOHOMUKY, ObLIY MPOBEEHBI BBIIAIOIIUMHUCS YUEHBIMU, CPEAU
kotopeix: O.B. Xypmys, A.Il. Tonymko, O.WU. 3wpiOuna, E.K. Ilepmskona,
C.C. [Tapansik, M.N. AnelHHUKOBa, H.1. CopoxkuHa,
E.A. Jlununa, O.C. Beruitosuu u H.A. Hukomaesa’'.

Cpean  3apyOexHbIX  HccleloBaTeleld,  M3y4YaBIIMX  MPUMEHEHHE
BUACOPUIBMOB B 00yueHuu, cienyet Bbiaenutb M. Ismaili, N. Kabukha,
S. Liando, R. Gochtu, A. Aliyev, M. Albay, R. Kalru, Z. Wang, N.Roslim, A. Azizul,
V. Nimehchisalem, M. Abdullah, A. Aslan, I.H. Erten, K. Dikilitash® Jlanusie

https://cyberleninka.ru/article/n/lingvodidakticheskiy-potentsial-multiplikatsionnyh-filmov-v-obuchenii-russkomu-
yazyku-kak-inostrannomu-yazyku  (mata  obpamtenms:  04.04.2021); AwmanoB  Asmmep KaxpamMoHOBHY
Hcrnonp3oBaHWe ayTEHTUYHBIX BHIEOMAaTepHalIoOB MpH (OPMHPOBAHWHM HABBIKOB TOBOPEHUsI Ha 3aHATHSIX 10
WHOCTpaHHOMY  si3bIky //  Hayka u  oOpasoBanme  ceromms.  2018.  Nell (34). URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/ispolzovanie-autentichnyh-videomaterialov-pri-formirovanii-navykov-govoreniya-
na-zanyatiyah-po-inostrannomu-yazyku (mara o6pamienus: 02.05.2021).

® Misanopa-1lpiranosa B.M. MeTopuueckue yKkazaHus 10 NPOBEIEHHIO KHHOYPOKOB B A3bIK0BOM By3e / B.W. MBanoBa-
Hpiranosa, 3.11. Kopueea; MOCKOBCKHII TOCYIapCTBEHHBIM MMEAarOrMYECKU HHCTUTYT MHOCTPAHHBIX S3BIKOB HM.
Mopuca Topesa. — Mocksa. — 1978.; Jlorman FO.M. luanor ¢ sxpanom / F0.M. Jlorman, 10.I". Lubsin. — TayuimhH:
«Anexcanapay. —1994.; Kyrysosa I''. Kunozanarust B cucrteme oOy4deHHS pedd HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB Ha
MOATOTOBUTENBHBIX (akynbTeTax // CoBpeMEHHbIE TEXHHUYECKHE CPEICTBa B OOYYEHHH PYCCKOMY S3BIKY Kak
uHocTpanHoMmy: MHcTUTYT pycckoro si3bika uM. A. C. ITymkuna. — Mocksa : Pycckuii si3eik. —1989. — C. 34-39;
[ep6akoBa U.A. KrHO B 00y4eHUH HHOCTPAHHBIM si3bIkaM. — MuHCK, — 1984.

" Xypmys O.B. Metoauueckasi MOJIENb HCTIONB30BAHHUS XyI0KECTBEHHBIX (DHIEMOB TIPH 00Y4EHHH PYCCKOMY S3BIKY
kak uHoctpanaomy (uccepranust). —2019; T'onymiko A.I1., 3s16una O.1., Ilepmskosa E.K. M3ydenue anrnuiickoro
sI3bIKA C TIOMOIIBIO TIPOCMOTPA 3apyOekKHBIX (HHIBMOB. / AKTyallbHbIE TIPOOJIEMbI aBUAIIMM U KOCMOHABTUKH. Nel2.
Onextponnbiit  kypranm:  https://cyberleninka.ru/article/n/izuchenie-angliyskogo-yazyka-s-pomoschyu-prosmotra-
zarubezhnyh-filmov — 2016. — C.1144-1146. mata obpamenus:17.07.2021; Iapusxk C.C., Iammyposa M.IO.
XynoKeCTBEHHbIe (UIBMBI KaK CPEACTBO M3YUCHHUS! aHTIIMHCKOro si3bika. // MexayHaponHblii xypHai «CuUMBOI
Hayku», Ned4. — 2015. — C. 196-198; Aneiinukoa M.W. BuneoguiabM kak cpeacTBO 00yUeHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
— ITepcriektuebl Hayku u O6pasoBanust. // MexxayHapOmHBIN JIEKTPOHHBIN HaydHbIH KkypHaT. — 2015. — Ne6 (18) —
C.87-90; Copokuna H.U. Mcnonb3oBaHue ayTeHTUYHBIX (MIBMOB B OOYYCHHHU aHTIIUICKOMY SI3BIKY. / ArpapHoe
obpazoBanue u Hayka, Ne2. — 2016.; Jlununa E.A. TIpuMeHeHre ayTeHTHYHBIX (PUIIBMOB KaK CIOCO0 ONTHMU3AINU
nporecca o0y4eHHs MHOCTPaHHOMY SI3BIKY B HEA3BIKOBOM By3e» // BectHuk Benroponckoro ropuandeckoro
uHcturyra MBJl Poccun. — Ne 2 (2). — 2014. — C. 69-71; Bbermitouu O.C. BectHuk OxHO-ypanbckoro
rocynapcrBenHoro yuusepcutera. Cepust: Jlunrsucrtuka. — Ne 2 (135). — 2009. — C.75-77; Hukonaesa H.A., Bonkosa
C.A. V3yueHne aHTIMIICKOTO SI3BIKA C MIOMOIIBIO0 ayTeHTHIHBIX (mibMoB // OOpa3oBanne u Bocrutanue. — Nel. —
2017. — C. 69-71; llleBuyenko A.Il. AyrenTndnbsie QUILMBI KAaK WHHOBAIIMOHHAS (opMa M3ydeHUS UHOCTPAHHOTO
s3pika B cepe ropucnpymentmu  /  AJdLIleBuenxo. —Teker: omektponnsiit // Novalnfo, — Ne6l:
https://novainfo.ru/article/11708.-2017. — C.349-355. mara obpamenns:03.02.2021.; Unkynoa A.E. AyreHTHYIHBIE
BHAECOMATEpPUaAIBl KaK CPEACTBO pPa3BUTUS COIHMOKYJIBTYPHOM KOMIETEHIMH CTYAEHTOB HKOHOMHYECKUX
CHEINaTbHOCTEH B nporecce 00yJeHHs AHTJIMHCKOMY S3BIK, JIAICC.UCIT., KaH/I.TIe/. HayK,
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8 Ismaili M. The effectiveness of using movies in the EFL classroom-A study conducted at South East European
University. // Academic Journal of Interdisciplinary Studies. — 2013. — Ne2(4). — P.121; Goctu R. Using movies in
EFL classrooms. // European Journal of Language and Literature. — 2017. — Ne3(2). — P.121-124; Aliyev A., Albay
M. Bridging the gap between theory and practice: The use of films in language learning. // International Journal of
Social Sciences & Educational Studies. —2016. — Ne2(3). — P.13; Kalra R. The effectiveness of using films in the EFL
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HCCIIEIOBATENN CBIFPAIM KIIOYEBYIO pPOJb B HM3YYEHUHM MHOYKECTBA AaCIEKTOB
MIPUMEHEHUSI BUJIEOMATEPUATIOB B 00pa3oBaTeNbHON MpakTuke. OHU 3aTparuBaroT
TaKUE BOIPOCHI, KaK COBEPIICHCTBOBAHWE HABBIKOB YCTHOM PEYM W BOCIPUATHS
Ha CIIyX, pa3BUTHE KOMMYHUKAIMOHHBIX M PEUYEBBIX YMEHHW, TEOPETUYECKHUE
MPUHIMIBl MCIOJIb30BaHUS AyTEHTUYHBIX (PUIBMOB B MPENOJABaHUM, A TAKXKE
BIIMSIHUE BHJICONPOU3BEICHUN HAa MOTHMBALMIO CTYJEHTOB B IIPOLIECCE HM3YyYCHHS
MHOCTPaHHOTO SA3bIKA.

OpnHako, Hay4HbIE MCCIIEAOBAHNSA, OTHOCAIIUECS K COBEPILICHCTBOBAHUIO YETBIPEX
aCIeKTOB KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMY B MPO(GECCUOHATIBHOM METUITMHCKOM cepe
MOCPEJICTBOM KHUHO(UIIBMOB /10 HACTOSIIETO BPEMEHU HE MPOBOJMITUCH, YTO U SIBIISIETCS
UMITYJIGCOM K HAITMCAHUIO M UCCIIETOBAHUIO TAHHON TEMBL.

CBsi3b TeMbl JMCCEPTANMOHHOIO MCCJIEI0BAHMA C IUIAHOM HAYYHO-
HCCIEA0BATEJBbCKMX PadoT BbICIIEro 00pa30oBaTeJbHOI0 MJIH HAYYHO-
HCCJIEA0BATEJBCKOI0  YUYPEeXKJACHHUsl, TI/e  BbINOJHEHA  JHCCEPTALMS.
HuccepranmonHass  paboTa  BBINOJHEHA B paMKax  IJlJaHa  HAay4HO-
UccleloBaTeNbCKUX paboT HamumoHanbHOTO yHHMBeEpcuTeTa Y30€KHCTaHa MMEHH
Mup3o-Ynyroeka Ha Ttemy «HayuHo-uccnenoBaTenbckas, Hay4HO-TBOpUYECKas
pabota cpei TOKTOPAHTOB, COMCKATENIEH U CTYI€HTOBY.

Henas uccaegoBaHusi 3aKiOYaeTcs B pa3pabOTKE METOAUYECKOM MOJAENIn
NPUMEHEHHUS] ayTeHTUYHBIX MaTepHaIOB KMHO(DHUIBMOB JJIsi COBEPUICHCTBOBAHUS
AHIJIOSI3IYHOM KOMMYHHUKATHUBHOW KOMIIETEHIIMM Yy CTYACHTOB MEIMIMHCKUX
BY30B.

3agauu uccjie10BaHNA:

CErMEHTUPOBATh IIOHATHE KOMMYHMKATUBHOM KOMIIETEHLIMM B aCIIEKTE
UCClIelyeMO TeMbl M OOOCHOBaTh COBEPIICHCTBOBAHME KOMMYHHMKATHBHOMN
KOMIIETCHIIMM  [OCPEICTBOM  AayTEHTUYHBIX  AHIVIOS3BIYHBIX  CEPHAIOB  C
TEOPETUYECKON U IMITUPUUECKON NIEPCTIIEKTUB;

BBISIBUTh ~ JIMHTBUCTUYECKME U OKCTPATUHTBUCTHYECKHE  (DaKTOpBI
AyTEeHTUYHBIX  AHIJIOA3BIYHBIX  CEpHUANioB,  OOYCJIAaBJIMBAIOIIME  Pa3BUTHE
KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIINH;

INPOU3BECTU aHaIU3 00pa30BaTEIbHOM CHCTEMBI, B KOHTEKCTE HCCIETyeMOM
TEMBI, a TaKX€ OIPEACIUTh IIPOrpaMMy COBEPILICHCTBOBAHMS AaHIVIOA3BIYHOU
KOMMYHUKAaTUBHON KOMIICTEHIIMM CpPEIM CTYyAECHTOB MEIULHUHCKAX BY30B,
oOecnieurBas MPH 3TOM BHEJIPEHHE pa3pab0OTaHHOTO AUJAKTUYECKOTO MaTepHana;

pa3paboTaTh KOMIUIEKC 3aJlaHUi W YIpaXHEHUH B paMKax HCCIeTyeMOu
TEMaTHKH, OPTaHMW30BaTh MPOLECC OMBITHO-3KCIEPUMEHTAIBHOTO OOyuYeHus,
OCYILIECTBUTh KJIACCU(PHUKAIUIO KOMMYHHKAaTHUBHBIX OHIMOOK, JOIMYyIIEHHBIX
CTYACHTaMH B X0Jie (POPMUPYIOIIETO 3Tana, a TAaK)Ke MPOBECTU KOJIMYECTBEHHBIN U
KA4E€CTBEHHBIN aHAIIN3 TAHHBIX.

classroom: A case study conducted at an International University in Thailand. // Arab World English Journal (AWEJ),
—2017. — Ne8(3); Wang, Zhaogang An Analysis on the Use of Video Materials in College English Teaching in China.
/I International Journal of English Language Teaching (2014); Aslan Ayca & Erten Ismail hakki & Dikilitag, Kenan.
In-Service EFL teachers’ engagement in reflexive practice via video enhanced observation. Reflective Practice.
(2022). 1-15.; Roslim Norwati & Azizul Aini & Nimehchisalem, Vahid&Abdullah, Muhammad. Exploring Movies
for Language Teaching and Learning at the Tertiary Level. // Asian Journal of University Education. — 2021.
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O0beKkTOM  HCCIeNOBAHUA  SBISIETCS  IPOLECC  COBEPIICHCTBOBAHUSA
AHTJIOSI3BIYHOM KOMMYHUKATHUBHOM KOMIETEHIIMM Y CTYJEHTOB BTOpPOTO Kypca
MEIUIMHCKHUX By30B PecniyOnnku ¥Y30ekucTaH.

IIpenmer mccjieq0oBaHUsI COCTaBIs€T METOMABI, NPUEMBI U  CPEICTBA
AHTJIOSI3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOM OPUEHTUPOBAHHOCTU B 00YYEHUU aHTIIUHCKOMY
A3bIKY B MeIUIMHCKUX BY3ax.

Metoabl wucciaenoBanusi. B mpoliecce BBINOJHEHUS AMCCEPTALIMOHHOTO
UCCJIEI0OBAHUS HCIONb30BAIUCH Pa3HOOOpPa3HbIE METOAO0JIOTHYECKUE TOJIXOJIbI,
BKJIIOYAsl TEOPETUYECKHUE METOJIbl, TAKUE KAK aHAJIMTHUKO-CUHTETHUUYECKUN aHau3,
MOJIETMPOBAHME U  COMNOCTABIIEHHE, MPOTHOCTUYECKHE TEXHUKH, BKIIOYAS
0000111eHHE U OIIEHKY; TUArHOCTUYECKNE HHCTPYMEHTBI, TAKUE KaK aHKETUPOBAHUE,
UHTEPBBIO U TMEIarornyeckoe HaOII0[eHUe; MeJarorn4ecKuil SKCIEepUMEHT, a
TaK)K€ METO/bl MaTeMaTUYecKOM 0OpabdOTKU AaHHBIX, BKIIIOYas CTaTUCTUYECKHI
aHanMu3 U TpaUUueCcKyr0 BU3yaIU3alMIo MOJTYyYEHHBIX Pe3yJIbTaTOB.

Hayuynasi HoBH3HA 3aK/II04aeTCs B TOM, YTO B UCCIIEAOBAHUM:

KOHIENIUS KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMM ObLIa IEKOMIIO3UPOBaHA Yepes
UCTOPUKO-JIOTUYECKUN  TOAXOJ,  BbIACICHBI €€  WHCTPYMEHTaJbHBIE |
pednekcuBHble  (QyHKIHMH, OOOCHOBAaHHBIE  TEOPETHMUECKOW  ampoolaruei
AyTEeHTUYHBIX (UIBMOB M MOATBEPKIEHHBIE SKCHEPUMEHTOM, aHAIM3UPYIOIIUM
rpaMMaTHYeCKHe, COIMOJIMHIBUCTUYECKHUE, CTPATETMYECKUE U JTUCKYPCHBHBIC
ACIIEeKThI S3bIKA;

BBISIBJICHBI U MTPOAHAIM3UPOBAHBI SI3BIKOBBIE COCTABIISIONINE, Oa3UpPYIOIIMecs Ha
AyTEHTUYHOCTH MaTepuayia, KOHTEKCTyalu3allud KOMMYHHKATHBHBIX CpEICTB, a
TaKke (HOHETUUYECKHUX, JIEKCHUECKUX W TpPaMMATHUYECKUX AacleKTaX, Hapsay ¢
SKCTPAIMHIBUCTUUECKUMH  JJIEMEHTAMH,  HANpPABJICHHBIMM HAa  CMBICJIOBYIO
HACBIIIEHHOCTh, KOTHUTHBHYIO AaKTUBU3ALMIO W  BU3YaIbHBIE KOMIIOHEHTHI
CHOCOOCTBYIOIIIME COBEPIICHCTBOBAHUIO KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMH TIpU
B3aUMOJICHCTBHH C TeJIECEpHATIaMHU.

OTpejieNieHa pOorpaMMa COBEPIICHCTBOBAHUSA MPOGECCUOHANBHON S3BIKOBOM
KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIMETCHIIMM TpH OOY4YeHHH aHTIUHCKOMY SI3BIKY B
MEIUIMHCKUX BY3aX IOCPEICTBOM IUAAKTHYECKOTO obOecreyeHus: OOydeHHus C
HCIIOJIb30BaHUEM XYJ0’KECTBEHHOro (uibMa U pa3padOTaHHOTO Ha €ro OCHOBE
y4eOHOro MOCOOHS, OINUPAIOIIErocs Ha KOMIETEHTHOCTHBIM, KOHTEKCTHBIH,
JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN U MEXIUCIUIUIMHAPHBIN OAXO0/BI;

B paMKax CHCTEMHOr0 MOJXO0Ja OCYLIECTBJIEHA KiIaccu(UKalMs OCHOBHBIX
TUIIOB OIIMOOK KOMMYHHMKAaTHBHOW HANPaBIEHHOCTH, a TaK e pa3zpaboTaH
KOMIUIEKC YIOPaXHEHUM W 3aJaHHM, HAlpPABJICHHBIM HA TOBBIIIEHUE YPOBHS
KOMMYHUKAaTHBHOW KOMITETEHIIUN Ha aHTJIMMCKOM A3BIKE U OCBOCHHE MEAULMHCKON
TEPMHUHOJIOTUH CPEAU CTYJEHTOB MEJUUMHCKHX CIELHUAIbHOCTEN, YUUTHIBAIOIINAN
CUHTarMaTHYecKue, (QYHKIMOHAIbHBIE, CEMAaHTHMYECKUE U  CTPYKTypHBIC
napameTpsl.

Hayuynasi u npakTH4ecKasi 3HAYUMOCTh Pe3yJIbTATOB MCCIEAOBAHNS.

HayuHass 3HauuMOCTh pE3yJbTAaTOB HCCIEAOBAHMS  3aK/IOYaeTcs B
TEOPETUYECKOM OCMBICJICHU U U pa3zpaboTke Mozeen
po(PeCCUOHATBbHO-OPUEHTUPOBAHHOIO ~ OOYYEHHUsS]  aHIJIMICKOMY  SI3BIKY B
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MEIUIIMHCKUX By3ax PecrnyOnuku Y30eKuCTaH, OCHOBAHHBIX Ha HMCIOJIb30BAHUU
XYJIO’KECTBEHHBIX  TEJECEepUaIoB  KAaK  HHHOBAIIMOHHOTO  CpeACTBa  JUIs
YCOBEPIICHCTBOBAHUS AHTJIOSI3bIYHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETCHIINH, a TAaKXKE B
pa3pabOTKEe TEOPETHYECKUX OCHOB CHUCTEMbl 3aJlaHUN U yOPAKHEHUH,
CONpPSDKEHHBIX C BHJeodparMeHTamMu B mpodeccuoHanbHoi obOnactu. Tax ke,
MePEOCMBICIICHUE KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAX0/1a MO3BOJISIET pACCMOTPETh ACTIEKThI
KOMMYHUKAaTUBHON KOMIETEHIIMU B KOHTEKCTE €€ pa3BUTHUS uepe3 BHEJAPEHUE U
MPOCMOTP ayTEHTUYHBIX XYJ0)KECTBEHHBIX CEPUATIOB.

[IpakTryeckass 3HAYMMOCTh MCCJICIOBAHUS 3aKIIOYaeTcss B TOM, 4YTO
pa3paOoTaHHass MeToJIMYecKass MOJelb, OCHOBaHHAsT HA KOMIIETEHTHOCTHOM
OAXO0/JIE, HarpaBJieHHAs Ha YCOBEPIIICHCTBOBAHUE AHTJIOSA3BIYHOMN
KOMMYHHUKATUBHOM KOMIETEHIIUU CTYJACHTOB MEAMIIMHCKHX BY30B Ha OCHOBE
AyTCHTUYHBIX XYyJI0XXECTBEHHBIX (PUIHBMOB, MOXET OBITh HCIOJb30BaHA B
MOJTOTOBKE BHICOKOKBATM(UIIMPOBAHHBIX CIIECIIUATMCTOB MEIUIIMHCKOMN c(ephl, Ha
Kypcax KBaJM(PUKAIIMU W TEPEMOATOTOBKH MPEMOJaBaTesIe aHTJIMIUCKOTO st
npodeccuonanbukx 1eneir  (ESP  teaching), a Ttakke mnpu paspaboTke
WHHOBAIIMOHHBIX YYEOHBIX TOCOOM 11 CTyZeHTOB PVY3.

BHenpenue pe3yibTaToB HccjaenoBaHusi. Ha ocHOBaHUM TeOpEeTUUECKUX U
METOJOJIOTHYECKUX OCHOB, a TaK)Xe MPAKTUYECKOTO OMbITa B 00JIACTH Pa3BUTHUS
HABBIKOB CTYJICHTOB MEIHUIIMHCKUX BY30B IOCPEJACTBOM pPa3pabOTaHHOW JTaHHBIM
UCCJIEJOBAaHUEM METOIMYECKON MOJIEIIN

BBIBOJIbI, TIOJTyUEHHBIE B PE3YJIbTaT€ TEOPETHUECKOW anpoOanuu M aHalu3a
acnektoB KK; Ob11M BHEAPEHBI B paMKax MEXIYHapOIHOTO MpoekTa TalrkeHTCKOM
MEIUIMHCKON akanemun «Bocrnuranue Bpaua 21 Beka: oOyueHue OOIIECHMIO,
OPUEHTUPOBAHHOMY Ha TAIlMEHTa», PEaM3yeMOro IO TpaHTy 00pa3oBaTEIbHOM
nporpammbl EBpomeiickoro Coroza Opaszmyc Ilmroc (CrpaBka TMA Ne40-17051
or 21.05.24). HHrerpamus pe3yJbTaTOB OCYIIECTBISIACH YEpe3 BKIIOYCHUE
pa3pabOTaHHBIX TEOPETHUYECKUX OCHOB U TMPAKTHUYECKHX METOJOB B Yy4eOHBIC
IpOrpaMMbl TIPOEKTA, HCIOJIb30BAHUE AyTEHTUYHBIX (UIBMOB JUIsl CO3JIaHUS
TUIAKTUYECKUX MaTepHalioB, a TaKkKe MPUMEHEHUE (PYHKIIMOHAIBHON MOJEH
JUHTBUCTUYECKOM SBOTIONUY JJI ONTUMHU3ALNN y4eOHOTO MPOIecca U MOATOTOBKHU
npenojaBaresneii. JlanHpie Mephl CITOCOOCTBYIOT MOBBIIIEHUIO Ka4eCTBA O0yUCHUS
MEJIUIIMHCKUX CIEIMAIINCTOB B PAMKaX MPOEKTA;

pe3yabTaThl aHAIN3a SI3BIKOBBIX M SKCTPAIMHIBUCTUYECKUX AaCIEKTOB,
CBA3aHHBIX C  Pa3BUTUEM  KOMMYHHMKATHBHBIX  HaBBIKOB  IOCPEICTBOM
MCITOJIb30BaHUS Ay TEHTUYHBIX AHTJIOS3BIYHBIX TEJIECEPHATIOB OBLITH HHTETPUPOBAHBI
B y4eOHO-00pa30BaTEIbHBIA MPOIECC HA MEXIYHAPOJHOM YpPOBHE, B pamMKax
denepaabHOTO TOCYAAPCTBEHHOTO OFOKETHOTO O0pPa30BATEIHHOTO YUPEIKICHUS
BBICIIIETO o0pa3oBaHus «Kazanckuit rOCyJapCTBCHHBIN MEIUIITHCKUH
yHuUBEpcUTeT» MuHHCTEpCcTBa 3ApaBooxpaHeHus Poccuiickon ®denepaunn Ha
(baKyIbTaTUBHBIX 3aHATHNA aHTIUKCKOro s3pika Ha 2023-2024 rom ns Bcex
CTYJACHTOB 2 Kypca HamnpaBieHus-«JleaeoHoe pemo» (CmpaBka Ne 1-1/128
or 12.05.2024). JlanHble pe3yJibTaThl MOCIYXUJIM OCHOBOW sl pa3pabOTKu
U BHEJIPEHUS METOJUYECKUX MaTepuajoB, 4TO B CBOIO OYepellb CIIOCOOCTBOBAJIO
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VIYUIIEHUIO MPAKTUKU OOYyYEeHHUS M TOBBIIICHUIO YPOBHS KOMMYHUKATHUBHOU
KOMIIETEHIIUU CTYJEHTOB BY3a;

pa3pa0oTaHHass  IporpaMmMa  COBEpILICHCTBOBaHUSI  IpodeccuoHaTbLHON
sa3pikoBoM KK mpu 00yueHuM aHTIMHCKOMY $I3BIKY B MEIMIIMHCKHX BYy3aX
C UCIIOJIb30BAaHHEM AayTeHTHYHOro cepuana ‘“‘Jlokrop Xayc” onmparomerocs
Ha KOMIIETEHTHOCTHBIH, KOHTEKCTHBIH, JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN
U MEXIUCIUIUIMHAPHBIN TMOAXObI MOJyYMSia OTPaXEHUE B Y4eOHOM IMOCOOUU
«Authentic Medical English» (Jlunen3us MuHUCTEpPCTBA BBICHIETO U CPEHETO
crenuanbHoro oopazoBanus PY3 Ilpukaz Ne 233 or 19.07.2022). B pe3synbTarte,
yuyeOHOe mocobue 00orameHo coAepX aTelbHBIMU M MHOTO()YHKIIMOHAIbHBIMU
3QIaHUSIMA M YTIPOKHEHUSIMU, UYTO CIIOCOOCTBYET BCECTOPOHHEMY Pa3BUTHIO
SI3bIKOBBIX HABBIKOB CTYJICHTOB MEAUIIMHCKUX BY30B;

pa3paboTaHas cucTeMa ypaKHEHUH 10 COBEPIICHCTBOBAHUIO aHTJIOSN3BIYHON
KK crynenToB Obuta BorionieHa B yueonom nocoduu "Authentic Medical English”,
KOTOpO€ OBbUIO YTBEPXKJIEHO TalIKeHTCKOW MEIMUIIMHCKOW akaJeMueld B KauecTBE
NEePBOM JIOMOJHUTEIBHON Yy4eOHOW JUTepaTyphl Ui HaIMpaBJICHUN YIpaBICHUS
3IpaBOOXPAHCHUEM, MEIUKO-OMOJIOTUYECKOTO Jiefla, TEeAUATPUYECKOTO Jejia |
dapmanun npukazom Ne 246 ot 05.08.2022 (mpunoxkenue 1) ma 2022-2023
y4eOHBIH TOJ, a TakKe BKIHYCHO B TNEpPeUYeHb YYCOHBIX MaTEPHAIOB JIJIst
HaIpaBJIeHUN MEAUKO-TIPOPUIAKTUIECKOTO JIefia, JIEUeOHOro Jenia, HapoJHOMU
MEIUIMHBI, CTOMATOJIOTUH, (apMallMd W BBICIIETO CECTPUHCKOTO  Jiena,
YTBEPKICHHBIM MPOTOKOJIOM No 4 OT 29.08.2023
(BT-PR-60910400) coBeTa 110 KOOpAUHALIMH ACATCIHOCTH y4eOHO-METOINIECKUX
OOBEIMHEHUN IO HAIMpaBJICHUSM M CHEIUAIBLHOCTSIM BBICIIETO OOpa3oBaHUS Ha
2023-2024 yuebnblii Toa. YTBepxkaAcHUE yueOHoro mocobus "Authentic Medical
English” TamkenTckoii MEIMIMHCKONH  aKageMHCH  IMOBBICHIO  KadecTBO
oOpa3oBaHus, 00ECeYuB CTYJEHTOB pecypcamMu Jii OCBOCHHUS MEIUIIMHCKOU
TEPMUHOJIOTUM U  TOAJIEPKAB  BHEAPEHUE  WHHOBAIMOHHBIX  METOJHK
B COOTBETCTBHUH C MEXIYHAPOIHBIMU CTaHIAPTaAMH.

Anpodanusi pe3yJbTaToB HcciaenoBanus. KiroueBbie acleKThl U BBIBOJbI
JAHHOTO  WCCIeoBaHUS  ObUTM  OOCYX JE€HBl Ha 7  pecrmyOJMKaHCKHUX
1 4 MEeXITyHApOAHBIX HAYYHO-TIPAKTHYECKUX Popymax.

Iy0aukanus pe3yjbTaToOB HUCCHAeA0BaHMsA. B pamkax nuccepTaiiioOHHOTO
uccienoBanus ObUI0 omyOnukoBaHo 31 HayuyHas paborta, BKiroyas 1 ydeOHOe
mocobue u 13 crareil B M3IaHUAX, PEKOMCHIOBAaHHBIX BhICIICH aTTecTarmoHHOMN
komuccuelr PecryOnukm Y30ekuctan s MyOJMKAIlii OCHOBHBIX PE3YJIHTaTOB
ucciaenoBannii. M3 Hmx 7 crareid OmMyOJMKOBaHBI B  PECMyOJUKAHCKHX,
a 6 — B 3apyOeKHBIX )KypHAJIaXx.

CTpykTypa u 00béM auccepraumu. J[uccepranmonHas paboTra COCTOUT W3
BBEJCHUS, TpEX TJIaB, 3aKIIOUYECHUS, CIUCKA WCIOJb30BAHHOW JHUTEPATYypPHI.
OCHOBHOM TEKCT AUCCEPTALIMU COCTABIISIET 153 cTpaHUIIbI.
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OCHOBHOE COJEP)KAHUE JUCCEPTALIMM

Bo BBEACHUH IIPEACTABICHO 000CHOBaHHE aKTYaJbHOCTH
U BOCTPEOOBAHHOCTU TEMBI MCCIEIOBAaHHUS, PACCMOTPEHA CTENEHb W3YYEHHOCTH
po0aemMbl, CPOPMYIUPOBAHBI 1I€JIb U 3aJlau, IPEIMET U O0BEKT HCCIEIOBaHUS,
U3JI0KEHBl METO/bl, Hay4yHass HOBU3HA M TNPAKTHYECKUE PE3YNIbTaThl PadOThI,
o0OCHOBaHa €€ HayyHas M MpPaKTHYeCKas 3HAYUMOCTb, NPHUBEACHBI CBEIECHUS
O BHEJIPEHUU PE3yJIbTATOB B MPAKTUKY U UX MYyOJHMKAlUM, a TaKXe OIMUCAHBI
CTPYKTYpa U 00bEM JHCCEpPTALUU.

B mepsoii rmaBe guccepraumu  «TeoperHdyeckue  MNpeANOCHUIKH
AHIJIOSI3BIYHOM KOMMYHMKATHBHOW KOMIIETEHIIUM CTYJ€HTOB MeXUIMHCKHX
BY30B» IpeJcTaBieHa Kiaccudukanus acrnektoB aHriosssiyHo KK B cBere
UHTETpaluu XyJI0KECTBEHHBIX (UIBMOB B 00pa30BaTEIbHBIM MpOLECC, E€TaIbHO
pPacCMOTPEHBI TPYIHOCTH, CBA3AHHBIE C €€ YCOBEPIICHCTBOBAHUEM Y CTYAECHTOB
MEIULIHUHCKUX CHEUATIbHOCTEHN, a TAKXKE PACKPbhITAa 3HAYUMOCTD OBJIA/ICHUS TAHHOM
KOMIIETEHI[MEN B CUCTEME METUIIMHCKOTO 00pa3oBaHusl.

AHanu3 Hay4YHbBIX TPYAOB OTEYECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX BEAYIIUX
CIIELUAIINCTOB TO3BOJIAET BBIABUTH CYLIECTBEHHBIE pPa3/Inuds B ONPEIEICHUU
aCIeKTOB MHOS3BIYHON KoMMyHuKaTuBHOM kKomneTeHuu(UKK), akuentupyronmx
BHUMaHHE Ha BaXKHOCTH 3()(PEKTUBHOIO peueBOro MOBEICHUS, COOTBETCTBYIOIIETO
HOpPMaM COLMAJIIBHOTO B3aMMOJEUCTBUA.B pamMkax Hamero auccepTaioOHHOrO
uccinenoBanus mbl onupaeMcs Ha moaenn UKK, npemnoxennsie M. Kanane u
M. Cy»it°, u QokycupyeM BHMMAaHHME HA pa3BUTHH M COBEPIICHCTBOBAHHH
KOMIUIEKCA CIEAYIOINX KIOUYEBbIX aACIIEKTOB:

I'pammaTnyeckasi KoMIeTeHIUs, TPEICTABIIAIONIAs COOOH MHOTOYPOBHEBOE
BJIQJICHHUE SI3bIKOM, OXBAThIBAIOIIEE (POHOIOTUYECKUMN, JTEKCUKO-CEMAHTUUECKUI U
IrpaMMAaTHYECKUI  aCIeKThI, SBJSACTCS KIOUYEBBIM (akTopoM 3P(HEKTHBHOTO
oOIIeHusl, TaK KakK BKJIIOYAeT HE TOJbKO 3HAHME, HO M KOHTEKCTyaJlbHOE
HCIIOJIb30BAHUE A3BIKOBBIX JJIEMEHTOB. JTO NOATBEpkAaroT kak E.A.Py6nésall,
AKLEHTUPYIOL[asl BHUMAaHUE HAa IPaMMaTUUYECKUX KOTHUTHUBHBIX MOJEIISAX, TaK U
C.Topub6epu!, passuBaromuii KOHIENIMIO OCHOBHOIO KOJA A3bIKAa. JIOKyMEHTHI
Cosera EBponsr!? Takke IOJYEPKHBAIOT, YTO TPaMMaTHYECKas KOMIICTEHIIUS
BBIXOAUT 32 PAMKM MEXAHUYECKOTO BOCIPOM3BEACHUSA. B 3TOM KOHTEKCTe
uccaenoBanuss M.IIupTer'® mMokaseIBarOT, 4TO MCHOIB30BAHUE XYHIO0KECTBEHHBIX
¢uIpbMOB M aHWMAIMM B 00pa30BAaTENbHOM MPOIECCE 3HAYUTEIHHO YIIydIlaeT
YCBOEHHE TPaMMaTUYECKUX CTPYKTYp, aKTUBU3HUPYS 00a MOJyIIapusi MO3Ta: JIEeBOE
oOpabaTpiBaeT AUCKYpPCHI, CIOKET, PUTM M CJIOBAa, B TO BpeMs KakK TIPaBoOe
BOCIIPHHUMAET BU3YaJIbHBIC U 3BYKOBBIC d(pdekThl. B cBorO ouepenp, X. Mymrak

® Kanane M. u Cysiin M. TeopeTudeckue OCHOBbI KOMMYHUKATHBHBIX HOJXOAOB K OOYYEHHIO U TECTUPOBAHHIO
BTOpOrO s13bika // [IpuknaaHas nuHreuctrka, Boir. 1. —1980. — C. 7

10 py6nesa E.A. CoBepuICHCTBOBAHME MHOS3BIYHON IPAMMATHYECKOH KOMIIETEHIIMU C MCTIOIb30BAHAEM TECTOBON
KOMITO3HIIMH (Ha MaTepuajie NCTIAHCKOTO S3bIKa): aBToped. IWC. ... KaH.. mell. HayK. [Iaturopck, —2006.

1 Toputepu C., leprrpoce I1., TTyxta X. TBopuecKkoe MpernoaBaHue rpaMMaTiku. Xenomnrckue si3biku. —2006. —C.6
12 OB6meeBponeiickre KOMIETEHIMN BIIaICHUs] HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM: H3yYeHHE, 00ydeHHe, olenka / JlenapraMmeHT
110 5I3BIKOBOH mosnmTHKe, CTpacOypr. M.: MIJIY, 2005. — C.107.

13 [IIupra M. OGydeHue rpaMMaTiKe U KDHTHIECKOMY MBIIILIERHEO ¢ momomisio YouTube. Komnemk Xancon Kaynrwy,
NJTESOL. — 2011. - C.42.
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u T. 3expal ormeuaror, uT0 aHMManMOHHBIE (QUIBMBI IIPEJOCTABISIOT OOMIUPHOE
coJiep KaHue, CIOCOOCTBYIOIIEE U3YUEHUIO PA3IMYHBIX aCIIEKTOB I'PAMMAaTUKH, TEM
caMbIM o0Jjieryas mpolecc OOy4eHUss U CTUMYJIHUPYS CTYIEHTOB K OCBOEHHUIO
AHIJIMHACKOTO sI3bIKa Yepes3 YBJIEKATEIbHBIA MaTepUall.

CouuoaMHIrBUCTHYECKAS KOMIIEeTeHI sl NOJIpa3yMEBAaeT  YMEHHUE
3(QPEKTUBHO MPUMEHSTH S3BIK B COLMAJIBLHOM KOHTEKCTE, BKJIIOYAs HOPMBI
BEeXKJIMBOCTH, PETUCTpbl OOILIEHHWA M couuaigbHble Mapkepbl. CorjacHo
MIOCTAHOBJICHNUIO KaOuHeTa MUHUCTPOB PY3 00 oOpa3oBaTeNbHbIX CTaHAApTax IO
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, 3Ta KOMIETEHIIMS PU3HAHA KIIFOUEBOM ISl pacliO3HABAHUS
HAIlMOHAJLHBIX OCOOCHHOCTEH M aJIeKBAaTHOTO TIOBEJEHUS B HWHOS3BIUYHBIX
CUTYyalUsX. XyI0KECTBEHHbIE (PUIIbMBI, NIepeAatol[ie SMOIIMOHATbHBIE, )KECTOBbIE
U MHUMHYECKHE AaCTEKThl B BHU3yallbHOM (opMe, CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO ITOU
KOMIIETCHIIUHU, JEMOHCTPUPYS KYJIbTYpPHBIE HOPMBI U COLMAJIBHBICE KOHTEKCTHI.
AyTeHTHUYHbIE BUI€OMaTepHalIbl MPEJOCTABIISIOT IPUMEPHI TTOBEACHUSI HOCUTENEH
S3bIKa B PA3JIMYHBIX COLMAJIBHBIX CHUTyallUsAX, 4YTO CIYXHUT 3(PdekTuBHOU
CUMYJISIIMENA PEATBHOU COLMOJIMHIBUCTUYECKOU Cpelbl. Takod METOHd MO3BOJSET
3pUTENSIM aHAIU3UPOBATh KaK COLMOKYJIbTYPHBIE aCHeKThl, TAK U UCIOJIb30BAHHE
JIEKCUKH, TPAMMATUYECKUX KOHCTPYKIIMI U CHHTaKCHCa B KOHTEKCTE M3y4aemMoro
A3bIKa, CIOCOOCTBYSI pa3BUTHIO HABBIKOB KYJIBTYPHO OCBEIOMIIEHHOTO OOIIEHUS.

JlncKypcuBHasi KOMIETEHIUsI BKJIIOYAE€T HABBIKM CO3AHUS M WHTEPIIPETALUU
TEKCTOB C COOJTIOZIEHMEM KOT'€3UHU M KOT€PEHTHOCTH, UTO SIBIISIETCS KJIFOUEBBIM aCIIEKTOM
HNKK. OHa oxBaThIBa€T YMEHHE CO3/1aBaTh CBS3HBIE TEKCTHI, BJIAJICHUE PA3IMYHBIMU
TUIIAMHM JTACKYypca W TpaBWJIaMU WX TIOCTPOCHHUS, a TakkKe CIOCOOHOCTh WX
UHTEPIIPETUPOBATh B COOTBETCTBUM C  KOMMYHUKAaTUBHOW  CUTyallUed U
AKCTPATUHTBUCTUYECKIMU (hakTopamMu. B yCTHOM M MMChMEHHOM peun TUCKYpCHUBHAS
KOMITIETEHIIUSI OOECIICUYMBAET JIOTUYECKYIO M CTPYKTYPUPOBAHHYIO OpPraHU3AIUIO
COoOOIIIeHNH. AyTEeHTUYHBIE TelIeCePUaTbl IPEICTABIIAIOT COOOM MPUMEPHI 3aBEPIIEHHBIX
U JIOTMYECKU CBSI3aHHBIX CIOKETOB, TIJI€ KOI€pEHTHOCTh IUAJIOTOB M JACWUCTBHIA
CTMOCOOCTBYET TMOHMMAHHUIO M 3aKperuieHWro 3HaHui. HaOmromenme 3a koresuell B
cepyajax IMO3BOJSIET CTYACHTAM YCBOWTHh CEMAHTUYECKYIO, TPaMMaTUYECKYyl0 H
CTWIMCTUYECKYIO CBfI3b MEXKAY YacTAMU TEKCTa, YTO YKPEIUIIET HaBbIKH
B3aUMOJICVCTBUSI B pEAIbHbIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYaIHUSX.

Crparternueckasi KOMIIETEHTHOCTD, BKJIIOYAIOIIast UCIIOJIb30BAHUE
BepOAIBHBIX M HeBepOalTbHBIX CTpaTeruil sl A((HEKTUBHOTO WHUIMUPOBAHUSA,
MOJIIEPKAHUS, U3BMEHEHHUS U 3aBEPIICHUS KOMMYHHUKAIIMU B PA3IUYHBIX KOHTEKCTaX,
MPEJICTAaBISIET COO0OM KOTHUTUBHYIO CIOCOOHOCTh HHTErPUPOBATH  BJIEMEHTHI
SI3BIKOBOM  KOMIIETCHIIMA W TICUXO(PU3UOJIOTUIESCKHE HABBIKH, KAaK OIMCHIBACT
JI.®. Baxman®. IIpu stom V.B. A3uzos'® noguepkupaer eé 3HAUMMOCTE B CIIOKHBIX
KOMMYHUKAaTUBHBIX ~ CUTyallUsX C  OrFPAaHUYEHHBIM  CJIOBapHBIM  3alacoM,

14 Mymrak X., 3expa T. OOydeHue aHTIMHCKON rpaMMaTHKE C TOMOIIBI0 aHMMAIMOHHBIX (GuibMoB // JKypHan
COLMAJIBHBIX HAYK U TyMaHUTapHBIX UccaenoBaHuil HanmoHalbHOro yHUBEpCUTETa HAYKH U TeXHONOruid. Tom 2, Nel.
-2016.-C. 78.

15 Baxman JI.®. OcHOBHBIE TIONOXKEHHUs S3bIKOBOro TectupoBanus / JL.@. Baxman // Oxford University Press,
[Onexrponnstii pecypc]. URL: https:/clck.ru/StsEX — 1990. — C.73.

16 Asmsos VY.b. opmmpoBaHME MeXaHHW3Ma OLEHKH TNPO(PECCHOHATLHON eATETLHOCTH MperoiaBaTesei
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B By3ax Y30ekucrana //O‘zbekistonda xorijiy tillar. — Ne 2 (49). — 2023. — C. 95
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a C. CaBunboH'" aklieHTHpYET BHUMaHKE Ha €€ pealn3aluy 9epes nepedpasupoBaHue,
OTBJICKAIOIIIE MAHEBPBI, IOBTOPEHUS, NIAy3bl U aJANTAIUI0 TEMbl U TOHAJIBHOCTH B
3aBHUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa U 1ieJielt oOtienus. TpaauiioHHbIe METOJIUKA O0yUeHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM YaCTO HE YYUTHIBAIOT 3HAYUMOCTh CTPATErH4E€CKOMN
KOMIIETEHIIUHU U HE 00Y4atOT METO/1aM BOCCTAHOBJIEHHSI OOILIEHUS TIOCTIE 3aTPyIHEHHI.
B 3TOM KOHTEKCTE MPOCMOTP XYIO0KECTBEHHBIX (PMIBMOB, KOTOPHIE BOCIIPOU3BOJIAT
pealibHbIE CIieHapuu OO0IIeHUs, cO3MaET Oomee AP EeKTUBHBIE YCIOBUS JIJISI OCBOCHUS
cTpaTeruueckoil kommereHuH. IlockoibKy 0a30Bble 3JIEMEHTHl CTPAaTErMYeCcKOn
KOMIIETCHIINM YHUBEPCAJbHBI I MHOTHX KYJIbTYp, HU3YYECHHE JIEKCHUYECKUX H
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, a TAK)KE€ METOJIOB MPEOI0JICHU KOMMYHUKATUBHBIX TPYJIHOCTEH
CTaHOBUTCSl 0OJiee JOCTYIMHBIM. XYHAOXKECTBEHHBIC (DUIBMBI WUTIOCTPUPYIOT ITH
AJIEMEHTHI, CHOCOOCTBYS JIyYIlIEMY IMOHUMAHHUIO M TMPAKTHYECKOMY MPUMEHEHUIO
CTPAaTETUYECKUX HABBIKOB. J[J1 ONTUMAIBHOTO OCBOCHMSI  CTpPAaTErMYECKOU
KOMIICTCHIIUM B aHIJIMHACKOM $SI3bIKE PEKOMEHJIYETCS HCMOJIb30BAHME METOJIOB,
OCHOBaHHBIX Ha HAOJIOJECHUM peaTbHBIX KOMMYHHMKAITMOHHBIX CIICHAPUEB Yepe3
IPOCMOTP (PUIIBMOB.

VYcogepmienctBoBanne KK y  CTyaeHTOB MEIMIIMHCKUX —CHEIMATIBHOCTEN
COIPSIKEHO C MHOKECTBOM 3a/1a4, YCIOXKHSIOMIUX OBJIaJIeHUE MPodecCuOHaTbLHBIMU
HaBbIKaMU 0OmIeHUs. CHudICeHUe KOSHUMUBHLIX CHOCOOHOCMell O00YyJaroIInXCs
NpeACTaBiIsieT COOO0M OJTHY U3 OCHOBHBIX MPOOJIEM, MIOCKOJIBKY OHO HETAaTUBHO BIIHSET
Ha BOCIIPUSITUE, YCBOCHUE M PEMPOAYKIMIO MH(DOPMAIIUH, 3aTPYIHSIS OCBOCHHE KaK
oOmield, Tak U TMPOo(eCcCHOHATBHON JEKCUKH aHIJIMUCKOTo si3bika. MccnemoBaHus
JI. Temca u 111. Typkn'® BeIsiBAsAIOT MaryOHOe Bo3jeHcTBIE HU(PPOBLIX TEXHOIOTHA,
0COOEHHO COLIMABbHBIX CeTel, Ha Ka4yeCTBO MEXJIMYHOCTHOTO B3aUMOJEHCTBHS, YTO
npuBoaUT K Aectabuimzarmu KK Ha pogHOM UM MHOCTpaHHOM SI3bIKaX M YCJIOKHSET
dbopmupoBanue  mpodecCHOHANIBHBIX  HaBBIKOB  oOmieHws. Kpome  Toro,
HedocmamouHnas cgopmuposannocmv KK Ha poonom s3vike OrpaHUYMBACT
NOTEHIMA OCBOCHHUS HWHOS3BIYHON KoMIeTeHUUH. CTyAEHTHI, HCIbITHIBAIOIINE
TPYIHOCTHU B MOCTPOCHUU MPO(HECCHOHAIBHOMN PeUr Ha POJTHOM SI3bIKE, CTAIKMBAIOTCS
c em€ OONBIIMMHU BBI30BAMH TIPU OBJAJICHUM AHAJIOTWYHBIMH HaBbIKAMHM Ha
AHIJIMKACKOM si3bIKe. YacTo WHOCTPAaHHBIM S3bIK BOCIPUHHUMAETCS CTYJIEHTaMHU
MEIHUIIMHCKUX CTEIUATBHOCTEH KaK 21eMeHm 00ueodpazosamebHoli no02omosKu,
a He KaK Ba)XHBIM MHCTPYMEHT MPOQPECCHOHATBLHOTO pa3BUTHS. Takoe BOCTIPUSTHE
HEraTUBHO CKa3bIBAECTCS HAa YpPOBHE MOTHUBAIMM M YCHUJIMSX, HAIPABICHHBIX Ha
OBJIAJICHUE S3BIKOM, YTO 3aMeuIsIeT mpoiiecc popmupoBanus npodeccrnonanpaoi KK.
Ozcpanuyennocms yuebOHbIX 4acog, OTBEACHHBIX HAa W3yUYEHHE aHTJIIMHCKOrO f3bIKa,
YCYTYOJISIET CUTYaIlMI0, TIOCKOJIbKY BPEMEHHON 00BEM, OTBENEHHBIM HAa OOy4YCHHE
poeCCHOHAILHOMY ~ aHTJIMHCKOMY, 4YacTO OKa3bIBACTCA HEIOCTATOYHBIM ISt
BCECTOPOHHETO OCBOCHHMS BCEX ACTIEKTOB SI3bIKOBOM KOMITETCHIIMU. [[OMOIHUTETLHOM

17 Capunbon Cangpa JIkx. KOMMyHMKaTHBHAs KOMIETEHTHOCTB: TEOpPUs M TPAKTHKa B Kiacce. — Peumr,
Maccauycerc: m3garenscrBo Addison-Wesley Publishing Company, 1994.

18 Turkle S. Reclaiming Conversation: The Power of Talk in a Digital Age. Published on 6th October 2015. Available
at: https://www.amazon.com/Reclaiming-Conversation-Power-Talk-Digital/dp/0143109790; Temsah Layal &
Moukarzel Dalal. Effect of Technology on Elementary Students’ Reasoning & Communication Skills in Science at
Lebanese Private Schools: An Exploratory Study. European Scientific Journal. 14. 10.19044/esj.2018.v14n25. — 2018.
- P.107.
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CIIO)KHOCTBIO  SIBJISIETCS.  OTPAHMYCHHOCTh TMPAKTUYECKUX 3aHATHH B  YCIOBHSAX
peaTbHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX CHTyalldd C HOCHUTEIISIMU S3bIKa, YTO 3aTPYIHSCT
pa3BUTHE YCTHOW W THMCHMEHHOW KOMMYHHKAIMU. Opeanu3ayuoHHvle aACneKmobl
00pazo8amenbHO20 npoyecca TaKKe UTrparoT BAXKHYIO POJIb: OTCYTCTBUE CUCTEMHOMU
WHTETPAIlMd HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa B Y4YEOHBIC MPOTPaMMBI MEIAWIIMHCKUX BY30B
CHIDKACT €ro MPHOPUTET ¥ MOTHBAIIMIO CTYACHTOB, YTO B CBOIO OY€pElb 3aTPYIHSCT
MOJTHOIIEHHOE OCBOGHUE HEOOXOJMMBIX SI3BIKOBBIX KOMIIETeHIMH. Hakowerr,
oughghepenyuayusn  A3bIKOGLIX  3HAHULU TPUBOJAT K HEOOXOAMMOCTH IIOUCKA
KOMITPOMHCCHBIX TTOJTX0O/I0B, YTO BBI3BIBACT HEPABHOMEPHOE pacIpeIe/ieHUe YIeOHOTO
BPEMEHU U CHIDKAET oO0IIyro 3(h(HEeKTUBHOCTh O0YUYCHHS, HEraTUBHO CKa3bIBAsSCh Ha
dopmupoBarnu KK y cTyieHTOB-METUKOB.

HaBbikn KK Ha aHITHICKOM SI3bIKE SIBJISIOTCS KPUTUYECKA BaKHBIMH JIJIS
CTyICHTOB ~ MEAMWIIMHBI,  o0ecreunBass UX  CMOCOOHOCTh  3h(PEKTUBHO
B3aMMOJICHCTBOBAaTh B TpodeccroHanbHOi chepe. CoBpeMeHHBIE TpeOOBaHUS
B MCJMIIMHE BKIIFOYAIOT MyOJIMKAIIMIO HAYYHBIX CTaTed Ha aHTJIMHCKOM, Y4acTHE
B MEXKJIYHApOIHBIX HCCICAOBAHUAX, IMPOXOXKJICHUE CTAKUPOBOK 3a TPaHUIICH
U YCTaHOBJICHHWE TJ00abHBIX KOHTAKTOB. BHYTpeHHWE CTUMYJIBI JJIS H3yYCHUS
s3bIKa BKJIFOYAIOT KapbhepHBIM POCT B 3apyOC)KHBIX KIMHUKAX, TOJy4CHUE
MEXTYHAPOIHBIX TPAHTOB M TPYJAO0YCTPOMCTBO B Pa3BUTHIX CTpaHaxX. MeIUIIMHCKHEC
CICIUAIKMCTBl TaK)Ke AaKTUBHO YYaBCTBYIOT B MEXIYHApPOJHBIX IPOCKTaX
U KOH(pEpeHIHUIX, YTO MOJAUYEPKHUBAET HEOOXOJAMMOCTh AHTJIMMCKOTO S3bIKA IS
yCIEeIHON TpodheCcCUOHATBHON MEeATEeIbHOCTH M MEXKYJIbTYPHON HHTETpaIuu.
O6namanue OSTOM KOMIIETEHIIMEW CIOCOOCTBYET A(MPEKTUBHOMY PEIIECHUIO
rJI00JIBHBIX 33]1a4 U MOBBIIIAET KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTh B TUHAMUYHOM MUPOBOM
KOHTEKCTE.

Bropas rjiaBa JIACCEpPTaLuU «J/IMHrBUCTHYECKHE |
IKCTPATHHTBUCTHYECKHE (AKTOPbI, cHnocodcTBywIHe (GOPMUPOBAHUIO
KOMMYHHMKATHBHOH KOMIIETEHIIUH € TIOMOIIbI0 AYTEHTHYHBIX AHIJI0A3BIYHBIX
CepHAJIOB» OXBAaTBHIBAET TPEOOBAHUS K COJEPKAHUIO OOYYEHHUS AHTIIMICKOMY
A3bIKy B y4eOHO-HOPMATUBHBIX JOKyMeHTax PecmyOmmku VY30exucrtaH, aHaIu3
y4eOHBIX MPOTpamMM U y4eOHUKOB, UCIOJIB3YEMbIX B 00pa30BaTEILHOM MPOIECCE.
PazpabateiBaeTcsi cuctema 3aJjaHUd W YIOPaXHEHUH, pacCMaTpPUBAIOTCS
JIEKCUYECKHE, TPaMMaTUYECKUE U (DOHETUIECKUE ACTICKTHI SI3bIKA, TIPE/ICTABIICHHBIC
B MEAWIMHCKUX CepHaliaX, W TPOBOJUTCS JeTalbHBIA aHAJIM3 cepuaja
C BBISIBJICHHEM BU3YaJIbHBIX ACIIEKTOB SI3bIKA MEIUITUHBI.

CornacHo HOpMATUBHEIM akTaM PecryOnnkm Y30eKnucTan 1 MEKTyHApOIHBIM
crangaptam, TakumMu kak WFME, meaunuackue BY3b1 00s3aHbl 00eCIeUnTh
BBICOKHMH YPOBEHb TOJTOTOBKH CTY/ICEHTOB, BKJIIOYAas Pa3BUTHE KPUTHYECKOTO
MBIIIJICHUSI, 3HAHWE MEIWIIMHCKOW TEPMHHOJIOTHM MW e TPHUMCHCHHE
B KJIMHWYECKOW mpakTuke. [lepexon Ha KPeaUTHO-MOAYJIBHYIO CHCTEMY YCHIIHII
KOHTPOJIb Ka4eCTBa 00Pa30BATEIBHBIX MPOTPAMM, TPeOysl OT CTYyICHTOB OCBOCHUS
TEOPETUYECKUX TMPUHIUIOB ¥ TMPO(PECCHOHANBHBIX HABHIKOB Ha ypPOBHE,
COOTBETCTBYIOIIEM MEKIYHAPOTHBIM TPEOOBAHUSIM.

AHanu3 npecTaBlIeHHON y4eOHOU TPOrpaMMBbl BBISIBUII €€ METOI0JIOTUYECKUE
MPEUMYIECTBa: pa3HOOOpa3We TEeM, HWHTETPAlUI0  SI3BIKOBBIX  HABBIKOB,
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MPAKTUYECKYIO0 HAMpaBIEHHOCTh M AKLEHT Ha MEIUIMHCKYI0 TEPMHUHOJIOTHIO.
Opnnako oOHapyX eHbl HEJOCTATKH, TaKHME€ KaK OrpaHUYEHHas IMpaKTUKa YCTHOM
peuH, HEXBAaTKa POJIEBBIX UTP U cjadas MEXJIUCUUIUIMHAPHAS MHTErpauus, 4To
MOKET CHU3UTH €€ 3P(HEKTUBHOCTD B MOATOTOBKE K CI0KHBIM MPO(PECCHOHATBHBIM
3anayaM. HecMoTpsi Ha mpU3HaHHbBIE TOCTOMHCTBA yueOHOTro nocobus “Nursing 1.
Oxford English for Careers” Tonu I'paiica (Oxford University Press, 2019), miupoxo
ucrnosibzyemoro B TMA B KayecTBE OCHOBHOM yue€OHOU JUTEpaTypbl, TAKUE KaK
CHEIUANIU3UPOBAHHBIA  MMOAXOJ, HCIOJIb30BAaHUE AyTEHTUYHBIX MAaTE€pUaJOB
U 4€TKasg CTPYKTYypa, aHAJIMU3 BbIIBWJI HECKOJIBKO 3HAYUTEIBHBIX HEIOCTATKOB.
[IpumeHeHue ynpouIEHHOrO s3blKa HE B TIOJHOM Mepe oTpaxaeT peauu
npodeccuoHaIbHOM Cpelibl, 0COOEHHO C YUETOM OTCYTCTBHUS CIIEIIUATU3UPOBAHHOTO
MEIUIMHCKOTO KaproHa W HMJIMOMATUYECKUX BBIPAKEHMM, TAKUX KaK Hampumep
"code blue". HemoctaTouHnass mpopaOoTKa CIOXHBIX TEPMUHOB W KOHIICTIIUN,
OPUHSITHIX B aHIJIOA3BIYHOM MEIMIIMHCKOM COOOIECTBE, OTpaHUYMUBAET TIIYOMHY
yCBOGHMsSI Marepuaina. Takke OrpaHMYEHHOE KOJIMYECTBO MPaKTUYECKHUX
YIPaXHEHUH U CIIEHApUEB CHUXACT MPUKIAAHYI0 IIEHHOCTh Yy4yeOHHKa, a
OTCYTCTBUE aJIalTallud K KYJIbTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM Pa3JIMYHBIX CTPAH CYy>KaeT
€ro yHUBEPCAIbHOCTb M TNPUMEHEHHE B Pa3IUYHBIX MPOo(ecCHOHATbHBIX
KOHTEKCTaXx.

C yuérom mNpoBeAEHHOTO aHalu3a Mbl pa3palboTald CUCTEMY 3aJlaHul U
yIpa)KHEHUH 10 BUIEO PparMeHTaM, KOTopas Halljla CBOE OTPaKEHHUE B U3TaHHOM
yueoHoM nocooun Authentic Medical English (2022) (Ta6muma 1).

Taoauna 1

Cucrema 3aganmii coopuuka ynpaxuennii Authentic Medical English (1% unit)
I'pammarnyeckass | Counonunrsucruye | Crparermyeckas JuckypcuBHasi | MHTerpanus
KOMIIeTeH A cKasl KOMIIeTEHIMs | KOMIIeTeHusl KOMIIETEHIMsI | M OlleHKAa
Anamus Ananmus IIpobnemasbIe Coznanmne u | [IpoekTHOE
IrpaMMaTHYECKHX COLIMOKYJIbTYPHOI'O CUTyaluu aHanm3 3aJaHue
KOHCTPYKIMH KOHTEKCTa JIaJIOT OB
Yupaxuaenuss  Ha | MomenupoBaHue 3amonmHeHue mpobenoB | Dcce u | Kpocc-
3aMEHbI CLICHapueB u npeackaszaHue | pediexkcus JUCLUIUIIHAD

uHpOopMaLuH HBIE 3a1aHUs
Coznanue Crunuctudeckuit KoMmMmyHuKaTUBHBIE Huckyccun  u | PoneBsie urpol
COOCTBEHHBIX aHanu3 UTPHI Ipe3eHTaUuI U CUMYJISILIN
NPEAI0KEHUM
CpaBHUTENBHBIH [Ipodunmposanwue Crtparterun AHanu3
aHamu3 nepcoHaxei B3aUMOJCHCTBHUS JTMCKYPCHUBHBIX

cTpaTeru
[IpakTnka Ha | CpaBHeHHE [InanupoBanue Cunres u
corjacoBaHHe podeCCHOHANBHBIX | KOMMYHHUKAIUN CTPYKTYpHpOBa
JIMAJICKTOB HUE
nHhOopMaIn

C NEKCHYECKOM TOYKH 3pCHUA, IIPCAIIOKCHHAA MOJICIIb o6yquH>1 BKJIFO4YACT

CHUCTEMATHYECKOE BBEJICHIE HOBBIX CJIOB B YCTHOH (popMe U B KOHTEKCTE PEATbHBIX
CUTyallui, 4TO CMOCOOCTBYET MEPEBOAY CJIOB M3 MACCUBHOIO B aKTHUBHBINM 3amac.
BusyanbHoe M KOHTEKCTyallbHOE€ BOCHPHUSATHE S3bIKa uyepe3 (UIbMbI MOMOTaeT
CO3/1aTh APKUE aCCOUMAIMU C HOBBIMHU CJIOBAMH M MX HCIIOJb30BAHUE B CBA3HBIX
pacckazax, 4YTo yiaydmaer 3anomMuHaHue. (COBpEMEHHBIE  UCCIIEIOBAHUSA
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MOATBEPXKAAIOT 3HAYMMOCTb SIPKOCTH MNEPBOTO 3HAKOMCTBA, YCTHOTO BBEJICHUS
HOBOM JIEKCMKM M KOHTEKCTa pEeaJbHBIX CUTyallUd ISl YCHEIIHOIO YCBOEHHS
JIEKCHUKH.

AyTeHTHUYHbBIE CEepHUalibl  MOJEIUPYIOT  peajbHble KOMMYHHKATHUBHBIE
CUTYyalluHd, 4YTO TMO3BOJIAET CTYyJEHTaM aJanTHUpoBaTh 3(P(EKTUBHBIE CTpaTEruu
oOmieHusi, HaOmonas 3a MNepcoHakaMu. VIHTepaKTHUBHBIM METOAOJOTUYECKUM
MOJAXO0J, BKIIOYAsl  JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIM,  COLUMOKYJIBTYPHBIA U
KOMMYHUKAaTUBHO-OPHUEHTUPOBAHHBIN  acleKkThl, Jejlaer oOydeHue Oonee
pa3zHooOpa3HbM U 3¢ (PeKTUBHBIM. JIMUHOCTHAS 3HAYMMOCTH YCHIIMBAETCS 4Yepes
CBs3b C Oynymeil npodeccueil, COUMOKYJIbTYPHBIM AaCHEKT IMOMOTaeT IOHAThH
KyJIbTYpHbIE HOPMBI UM JIGKCUYECKHE BBIOOpPBHI, a BBICOKAas IUIOTHOCTb
KOMMYHUKaTUBHBIX CUTYallMi B puiibMax crnocoOCTBYeT HHTEHCUBHOMY Pa3BUTHUIO
KOMMYHHUKaTHBHBIX HABBIKOB Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE.

['pamMmartuka QyHKIMOHUPYET KaK COBOKYMHOCTh (pOpMyIl, 0OecrieunBaronux
NPaBWIbHOE HCIOIb30BaHUE SI3bIKA, U €€ HEAOCTATOYHOE TMOHUMAHUE MOXKET
3aTpynHUTh oOyueHue. g osddexkTuBHOro OBIaJeHHS TpPaMMAaTUKOW B
KOMMYHUKAaTUBHO-OPUEHTUPOBAHHON  METOJAuKe TpeOyeTcss  MCIOJb30BaHHE
CTEpEOTHUITHBIX MEXaHW3MOB W MHTYUTUBHBIX CTpYKTyp. Hamie wuccnenoBanue
000CHOBAJIO KCIIOJIb30BAHUE AyTEHTUYHBIX (PUIIBMOB JIJIsi CO3[IaHUSI YCIOBUM, Te
rpaMMaTHYeCKHE CTPYKTYpPbl YCBaMBAIOTCS 4Yepe3 ecTecTBeHHOe oOuieHue. CTuBeH
Kpamien yTBep)kaaeT, 4To sI3bIK CIeAyeT U3ydaThb IMOJICO3HATENIbHO B KOHTEKCTE,
a He yepe3 M3ydeHue npaBwil. AyTeHTHUHbIE (UIbMBI, Takue Kak “JlokTop Xayc”,
MOJICIMPYIOT ~pealbHble KOMMYHUKATHBHBIE CHUTYallUd, YTO CIIOCOOCTBYET
JyYIIEMYy YCBOCHHUIO TpaMMaTHUYECKUX KOHCTPYKIIHI.

@doHeTHUECKOE  M3yYEHHE AaHMVIMHCKOIO  s3bIKa  YCJIOXKHSETCS  M3-3a
HECOOTBETCTBHUSI MEXKJy OYKBEHHBIM U 3BYKOBBIM CHUCTEMaMH, YTO OCOOEHHO
3aTpyJHSET CTYAEHTOB HenpoduibHbBIX By30B. Ilpemnaraemelii Meron oOydeHUs
OCHOBaH Ha 3MIIMPUYECKOM IOAXO0/€, MO3BOJSIONIEM yCBauBaTh (DOHETHUECKUE
HOpPMBI 4€pe3 HUCIOJIb30BaHUE sA3blKa B ayTeHTHUYHOM KoHTekcte. W.JI. 3umHss
OTMEYaeT, YTO MPOCMOTP ayTEHTUYHOT'O BHUJIEO CIIOCOOCTBYET IMOJICO3HATEIBHOMY
3alIOMUHAHUIO (POHETUUECKUX HOPM U PA3IMYUI MEXKAY aKIEHTaMH U IUaJICKTaMu.
OTOT METOA TNO3BOJISIET OBJIAAETh APTUKYJSILUEH HOCHUTENEH s3bIKa 4epes
BU3YaIHU3AlMI0 U UMUTAINI0, MUHUMHU3UPYS HEOOXOUMOCTh INIYOOKOTO H3YUECHHUS
TEOPUU U BIMSHUS POJHOTO s13bIKa. [[pakTHueckoe MMUTAlIMOHHOE MOJEIUPOBAHNE,
IPUMEHSEMOE B HCCJENOBaHUH, (POKyCHUpyeTCsl Ha TOYHOCTU BOCIIPOU3BEIACHMS
3BYKOB HMHOCTPAHHON pPEYM M MHTErpaluy CIYXOBBIX W IMPOU3HOCUTEIBHBIX
HaBBIKOB.

AHanu3 u3y4eHus MEIUIIMHCKON TEPMUHOJIOTHH C UCIOJb30BAaHUEM cepuaia
«/loxTop Xaycy, BBIABISAET HEAOCTATKH TPAJULMOHHOIO TOAX0/Aa, OCHOBAHHOTO HA
IPsIMOM I1epeBojie TepMUHOB. [IpsIMOI mepeBO]] HE YUYUTHIBAET MPAarMaTUYECKUE U
CEMAHTUYECKHUE aCMEKThl, YTO 3aTPYAHSAET YCBOEHUE MHOTO3HAYHOU MEIUIIMHCKON
JEKCUKH. BusyanbHble M KOHTEKCTyaJlbHbIE MOJCKAa3KH, MPEIJIOKEHHBIE Yepes3
ayTeHTUYHbIE (PUIBMBI, CIOCOOCTBYIOT Oosice 3G (PEKTUBHOMY BOCHPHUSATHIO U
3alIOMMHAaHUIO TEPMHUHOB, OJylarojaps accouuauusM UM KOHTEKCTyalbHbIM
npumepaM. B cepuaiie oOHapyxkeHo npeobnaganue abOpeBHaTyp U MEAUIUHCKOTO
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CJI€HTa, KOTOpPhIE WIPAIOT 3HAUYUMYIO pPOJb B peallbHOW KOMMYHUKAIIMHU, HO
HE BCErja NpeACTaBICHbl B TPAJUIMOHHBIX HMCTOYHUKaX. [IpuMepshl, Takue Kak
«LP (lumbar puncture)» wu «Robotripping», NOTYEPKUBAIOT YHHKAIBHOCTH
a00peBuaTyp U CIIEHIa,COOTBETCTBEHO, a TaK K€ MX 3HAUCHUE JUISl TUATHOCTUKHU U
MOHUMAaHHMS s3bIKa. METObl TIepeBoa, MCIOIb30BaHHBIE B cepHalie, BKIIOYAIOT
JEKCUYECKUA W KOHTEKCTYaJIbHBIM MMOJXOJbI, TJIe KOHTEKCTYaJbHBIA MEpPEBO/I
aJanTUPyeT TEPMUHBI K UX (PYHKIIMOHAIIBHOMY 3HAUYE€HUIO B CUTYyalluu. DTU30]IbI
cepuaia MOKa3bIBaIOT, YTO CTYACHTHl OCBAaMBAIOT MEIMUIIMHCKYIO TEPMHUHOJIOTHIO
4yepe3 KOHTEKCTYallbHbIe M BU3YaJIbHBIC TTOJCKA3KH, YTO YCUIMBAET UX TOHUMAHUE
U 3aKpEIUICHHE TEPMHUHOB. DKCTPAJIMHIBUCTUYECKUE ACHEKThI UTPAIOT KIOUEBYIO
POJIb B TOYHOM BOCTIPUSTHN MEIMIIMHCKUX COCTOSTHUN M MOTYT OBITh pa3/e/ieHbl Ha
BU3YaJIbHBIE M 3BYKOBBIE KaTeropuu. BuzyaiabHbIC 3JIEMEHThI BKIIIOUAIOT KUHECUKY
(>KeCThl U MHUMHKY, OTPAXKAIOIIUE COCTOSHUS 3]I0POBbS, TaKWe KaK YIYIIbE WU
NCUXUYECKUE TMPOOJIEMbl) U TPAKCEMHKY (PaCIOJIOKCHUE UM JUCTAHIMS MEXTY
NEPCOHAKAMHM, JIEMOHCTPUPYIOIIME YpPOBEHb JIOBEpUS, HAMPSHKEHHOCTH WU
npoeCCUOHANILHOM JWCTAHIIMU, HAMPUMEpP, MEXKIY BpauoM U TAIMEHTOM WU
MEAWIIMHCKUM TEPCOHAJIOM B OKCTPEHHBIX CUTYyalUsIX). 3BYKOBBIC AaCICKThI
OXBaTBIBAIOT MMAPAJIMHIBUCTUKY (TOH T0OJI0Ca, TPOMKOCTh M TIay3bl, YKa3bIBAIOIIUE Ha
COCTOSIHHE 3/I0POBbsI, SMOIIMOHAIBHOE HANPSDKEHUE WIIM YPOBEHB OOJIH) U TIPOCOUKY
(MHTOHAITMIO, PUTM PEUU U XapaKTEepHBIC 3BYKH, TaKHE KaK Kalllejb, YUXaHHUE, Xpall
WM CTOHBI OT O0JIH), KOTOPBIE IIOMOTAIOT MEpeIaBaTh IMOIMOHATbHbIE U (pU3nUecKue
COCTOSIHUSI TALINEHTA.

B tperreii rmaBe guccepranuu, osaryaBieHHOM «Mopaeib MeToaAHYecKoi
CHCTEMBbI COBEPIICHCTBOBAHUS AHI TN CKOM KOMMYHUKATUBHOMU
KOMIIETEHIIMM CTYJAE€HTOB-MEIUKOB Ha oOcHOBe cepuana “/loxkrop Xayc”»,
IpEACTaBICHA KOMIUIEKCHAs CHCTEMa COBEPILICHCTBOBAHUS KOMMYHHUKAaTHUBHOW
KOMIIETEHIIMH, BKJIIOYAIONIAsl KIACCU(PUKAIIMIO TUITMYHBIX OMIMOOK CTYACHTOB IO
pa3IMYHBIM KOMMYHHMKAaTHBHBIM aclleKTaM, a TakXe€ METOAbl M MPUEMBI
AKCIIepUMEHTaIbHOT0 00y4eHus. Kpome Toro, moapoOHO onucaHbl CTPYKTYpa U X0/
OTIBITHO-PKCTIEPUMEHTAJIbHON paloThl, pa3paboTaHHas MporpaMMa IPOBEPKHU
U pEe3ybTaThl IEAATOTUYECKOT0 SKCIIEPUMEHTA C UX MOCIEAYIOUUM aHAIU30M.

JIJist SKCTIepUMEHTaJIbHOM MPOBEPKH MOJEIH OOYYEHHs C HCIOJIb30BAaHUEM
ayTeHTUYHBIX BUIe0(parMeHToB u3 cepuaia «J{okrop Xayc» u yuebHOTO mocoous
0 Pa3BUTHIO KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB B MEAUITMHCKOM c(hepe ObLIO MpOoBEACHO
oOyuenne B TamkeHnTckom mnenuarpudeckom, Camapkaniackom u byxapckom
MEUIMHCKUX MHCTUTYTaX C ydyacTueMm 354 CTyJIeHTOB. DKCIEPUMEHT COCTOSI U3
YEeTBIPEX 3TANoB: TeopeTuueckoro (mai 2020 — anpens 2021), meToanueckoro (Mai
— nmexabpp 2021), skcmepumeHTtanbHOro ((eBpams — wmait 2022) u aHamuza
pe3ynbpratoB (MIOHb — JAekaOps 2022). VYueOHBIA TMpolecc BKIIOYAT JBa
aKaJIeMUYECKHUX Yaca B HEJEII0 U MPOBOJUIICA KaK OYHO, TaK U JUCTAHIIMOHHO C
WCIIOJIb30BaHUEM TMEPEOBbIX TEXHOJOTUW M BUACOMATEPHUATIOB MOJ KOHTPOJIEM
MPEINOIaBaTENEH.

AHKeTupoBaHKEe ObUIO OPraHU30BAHO B TPU pasjielia: MepBbIi pasjes codupan
0011yt0 nH(MGOpPMALIUIO O PECIIOH/ICHTE, BKIIIOYAsl €r0 JUYHbIE UHTEPECHl U MHEHUS,
BTOPOM cojliepxan 3aJaHusi JJig OLEHKU YEeThIPEX acCHEKTOB KOMMYHHMKATUBHOM
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KOMIETEHIIMU;, TpPeTH ObLI TOCBAIIEH MPOBEPKE 3HAHUM MEIUIUMHCKON
TEPMUHOJIOTUH, a0OpeBUaTyp, M  CHEUU(PUYHBIX PEUYEBBIX KOHCTPYKIUH
MEIUIIMHCKOM  TemaTuku. KpuTepuum  OLEHUBAaHUS  PECMOHIEHTOB  OBLIO
CTPYKTYpUPOBAaHO MO JBYM CETMEHTaM: TMEpBBIM CErMEHT NpeayCMaTpuBal
u3MepeHue 3HaHuili 4yeThIpéx acnektoB KK, rae pe3ynbrathl OLICHUBAIUCH IO
KOJIMYECTBY MPABWIHHO BBITIOJHEHHBIX 3aJJaHUMN JIJIsl KaXKA0To acrekta. Bo Bropom
CEerMEHTE OIICHUBAIIUCH 3HAHUS MEIUIIUMHCKON TEPMHUHOJIOTUU HA aHTJIMHCKOM
S3bIK€ C HWCIOJIb30BAHUEM IISITHOAJUIBHOM MIKaNbl, YTO MO3BOJWIO OIPEAETUTh
YpPOBEHb  KOMIIETEHIIMM  PECMOHACHTOB. MTOroBbie  pe3ynbTaThl  ObLIH
NPOAHAIM3UPOBAHBI €  MPUMEHEHHWEM  MPOIEHTHOTO  COOTHOIICHHUS |
CTaTUCTUYECKOTO aHaiu3a MeTojoM t-kputepus CTbIOAEHTa [JIsi TMPOBEPKHU
JIOCTOBEPHOCTH  TOJYYCHHBIX  JAHHBIX. KonmuuectBeHHbIE  pe3ysbTaThl
KOHCTaTHPYIOIIETO Cpe3a MpUBEACHBI B Tabiumile 2/3.

Taoauna 2
Pe3yJbTaThl KOHCTATHPYIOLIET0 CPe3a 3HAHUI MeTUIIUHCKOI TEPMUHOJI0T U

U KOMMYHUKATHBHOI! KOMIIETEHIMH HA AaHTJIMICKOM sI3bIKe

HaszBanue Ouenka OCBOCHHBIE ACTEKTHI
BY3a S(ot1) | d4(xop) | 3(yaoma) | 2(meyn)

abc | % | abc % a0c. % a0bc % 4 3 2 1 0
TamlIMU
(n2150) - |- |56 |373| 78 |520| 16 | 107 | - | 3 | 28|34 | 7
ByxMU
(12106) - |- 333125 | 5 | 20 |188] - |2 |22]|30]| 68
CamMi - |- 30 |306| 51 | 52| 17 |173| - |2 |18|27]| o1
(n=98)
Hroro
(n354) - | -|119 336|182 |514| 53 | 149 | - | 7 | 68|91 | 188

B xome dopmupyromero sTtama AOKCIEpUMEHTa ObUIM  BBISBIICHBI
U KJIacCU(PUIIMPOBAHBI OCHOBHBIC OLIMOKU CTYACHTOB, KOTOPBIE IOJIBEPIIUCH
KOPPEKTHPOBKE B MpoIecce paboThl HAJl MATEPUATIOM, KaK IMOKa3aHO B TaOuIe 4.:

Taoauna 3
Kaaccndpukanus ommodok

Komner | Tun ommnéxu IMpumep omudkn Ycnemnoe BbINOJTHEHHE

eHI U
Hesgpgpekmuenoie The patient is needing | The patient needs surgery soon
pammamuyeckKue surgery soon

g KOHCMPYKYUu

£ Humepgepenyus The doctor explained about | The doctor explained the symptoms of the

g; POOHO20 A3bIKA the symptoms of the disease | disease to the patient

E to the patient

§ Jexcuueckue u | The patient is complaining | The patient is complaining of headaches

g zpammamuyecKue from headaches and nausea and nausea

- Owuoka ¢ | The patient will have been | The patient has been suffering from high
UCRONBb306AHUU suffering from high blood | blood pressure for two years
epemen pressure for two years
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doctor recommended
surgery. The patient was
informed about the procedure

Henpasunvhoe I am sorry, but you are | I understand that weight management can
ucnonv3oeanue overweight. You should lose | be challenging. Would you like to discuss
KYJIbmypHbIX Hopm | SOMe weight some strategies that might help?
= Heymecmmnoe You need to have a lot of rest | It's important to stay hydrated and ensure
£ ucnonb3oeanue and drink some liquids to get | you get adequate rest to support your
2 MeOUUUHCKOTL better recovery
E mepmunojiocuu
E Heoocmamox I need to ask you some | If you're comfortable, I’d like to discuss
= KYJIbmypHOL guestions about your | some aspects of your lifestyle to better
= yyecmeumenvnocm | lifestyle. | hope you don't | understand your health needs
£ u mind
g Heymecmuste Your symptoms are not a big | Your symptoms are important, and | want
4 kommynuxamuenste | deal. Just take these pills and | to ensure we address them thoroughly.
aKkmol come back if you’re still | Let’s discuss the treatment plan and
feeling bad follow-up appointments to monitor your
progress
Hesppexmuesnvie I don’t know how to explain | The patient describes a persistent cough.
kommynuxamuenste | the symptoms. Can you | I’'m not completely sure about the cause
cmpamezuu figure it out?" yet, so I'll rephrase the symptoms for
clarity: they experience a dry cough that
worsens at night. Does this description
align with any specific conditions you’re
familiar with?
Hepegpasuposanue | Crynent He ucmonssyer | The patient mentions they feel ‘unwell.' To
u noemopenue nepehpasupoBaHue s | clarify, are they experiencing general
YTOYHEHUSI CHMITTOMOB. fatigue, nausea, or something else? I’ll
repeat the main points to ensure |
understand: the patient feels tired and has
a loss of appetite
=
) Omeneuenue u | Crynenr He wucnomssyer | [ understand you’re concerned about your
8 U3MeHeHUue membl OTBJICUEHHUE, 4TOOBI | upcoming surgery. Let’s focus on your
2 U3MEHHThL  TeMy, Kkoraa | current symptoms first, which include
E’ MaIMeHT HaYMHaeT roBopuTh | persistent chest pain. Once we address
S 0 He orHocsamuxcs K geny | these, we can discuss any additional
S BOIIPOCAX. concerns
Yxnonuuewie Cryment He wucnonsdyer | Based on the symptoms described, it’s
omeemol u | yKIOHYMBBIE OTBeTHI, 4ToOBI | POSSible this could be related to an
HPeOnoNoIHceHUs IIOKPBITh HemoctaTok | underlying condition. While I don’t have
uH(OpMaIHH. all the details yet, it might be worth
considering how these symptoms align
with potential diagnoses such as bronchitis
Or pneumonia
3aoepicka ¢ | Hememnenno otBeuats ©Oe3 | That’s an interesting question about the
omeemax 3aJiepXKK, HecMoTps  Ha | patient's reaction to the medication. | need
CITOXKHOCTB BOITPOCA. a moment to think about how best to
address this and will return shortly with a
more detailed response.”
Kozezun The patient arrived at the | The patient arrived at the clinic for a series
clinic. We did some tests. He | of tests. After completing these tests, we
= left. We discussed his case | reviewed the results and held a meeting to
g later discuss the patient's case and plan the next
8 steps
2 Kozepenmnocmo The patient complained of | The patient complained of severe pain,
%‘ severe pain. We performed | prompting us to perform diagnostic tests to
::( several diagnostic tests. The | identify the cause. Based on the results, the

doctor recommended surgery as the best
course of action. We then informed the
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patient about the procedure, including its
benefits and potential risks.

B Tabnuiie 4 netranbHO MpeaCTaBICHbl METOJbI U MPUEMBI, UCIIOIL30BAHHBIC
B IIpOLECCE pealn3alii SKCIEPUMEHTAIBHOIO OOYYEHHMs, C YyKa3aHHEeM HUX
MPAKTUYECKOTO MPUMEHEHUS U POJIU B TOCTIKCHHUU 1EJIEH UCCIeIOBAHUS.

Taoauna 4
MeToabl 1 NPUEMBI IKCIIEPUMEHTAJIBHOI0 00y4YeHU S
Metoas! IIpumeHenue Ipuémbi
Oo0bsicuuTeIbHO- | B 00pa3oBatenbHbli mpoliecc BHEAPEHBI KOPOTKHE —Hcnoan3oBanne
WLIIOCTPAaTHBHOE | (DparMEeHTH! HAa aHTVIMICKOM SI3bIKE U3 MEULIUHCKOTO ayTeHTUYHBIX
o0yueHue cepuana "Jlokrop Xayc," 4To criocoOCTBYeT HHTETpallun dparmenToB
MEIUIIUHCKOW TEPMUHOIOTUHU C BU3yaJIbHBIMHU U AHIJI0S13bIYHBIX
KOHTEKCTYaJIbHBIMU 3JIEMEHTaMHU. DTO MO3BOJISIET Oosiee duabmoB
3((HEKTUBHO COMOCTABIATh U 3aKPETISATh METUIIMHCKHE —JKpaHHBIii MOKAa3
TEPMUHBI, yjy4llasd UX IOHUMaHUEC U IPUMCHCHUC B
poQecCHOHANTBHBIX CUTYAITUSX.
—AHaJIN3 U
B pamkax sKCTIepuMEHTaNbHOTO 00y4UeHUs ObLTH HHTEpHpeTanus
pa3paboTaHbl 3a0aHUS U YIPAKHEHUS, OCHOBAaHHBIC Ha —KoMnuiexcHoe
KOMMYHUKaTUBHOM TIOJIXOJIC 1 OPUEHTHPOBAHHBIEC HA pa3BUTHE peveBoOi
KOMITJICKCHOE Pa3BUTHE BCEX BHJIOB PEUEBON JAeSATeJIbHOCTH
JeaTeNnbHOCTH. Pa3paboTaHHbIN COOPHUK yITpakKHEHHH —HuTerpanus u
obecrieunBaeT 3(h(HhEKTUBHYIO UHTETPAIINIO 3aKperJieHue
MIPOCMOTPEHHBIX (ParMEeHTOB, CIIOCOOCTBYS —KonTtekcryanuzauus
(hOPMHUPOBAHMIO Y CTYICHTOB HABBIKOB aHAIN3A, —IIpakTuyeckoe
HWHTEPIIPETAINH, & TAKKE 3aKPEIUICHUIO U YIITyOJICHHUIO NpUMeHeHHe
MMOHMMAaHUSI METUITMHCKOM JIEKCHUKHU ¥ MPO(EeCCHOHAILHOM
TEPMHHOJIOTHHU B X €CTECTBEHHOM KOHTEKCTE.
Meron [IpumeHeHue 3aaHuil, HapaBJIEHHBIX Ha Pa3BUTUE Y —Pemenue
npooJIeMHOT 0 CTYZECHTOB HaBBIKOB PELEHNSI KOMMYHUKAaTUBHBIX 337a4 B | MPOOJIeMHBIX
o0y4JeHust: YCIIOBUSIX HEONPEAEIEHHOCTH U CIIOKHBIX PEUEBBIX CUTYyaUHI
cUTyanui (HampuMmep, olpaBJaHue Bpaya 3a JONYIIEeHHYI0 | —IMCKyCcCHH M 1e6aThl
MEIUIMHCKYIO OMIHOKY), CIIOCOOCTBYET —AHaJau3 KeiicoB
COBEPIICHCTBOBAHMIO CTPATETHIECKON KOMIIETCHIINH.
Meron B koHIIEe HEKOTOPBIX Pa3aenoB y4eOHUKA TPOBOANIOCH —I[lnanupoBanue u
NMPOEKTHOTO o0ydeHHe Yepe3 peaan3anuio MPOeKTOB, TAe CTYACHTHI opraHu3amnusi
o0y4JeHust: CO3AIOT MPOAYKT (HAIpHMep, coOpaTs aHaMHE3 y —IIpoexTHas padoTa
MAIMEHTa), MHTETPUPYS 3HAHUS U HABBIKH MTOTydeHHbIe Ha | —[Ipe3eHTamms
3aHATHIX. pe3yabTaToOB
Meton Brenpenune ynpakHEHHN, COCPENOTOUYECHHBIX HA aHAJIN3E —AHaJIU3 1UAJIOTOB
HHTEPAKTHBHOIO | JUAJIOrOB, PAaCO3HABAHUHU AeTajel, UHTepIpeTaluu —Pacno3naBanmue
o0yueHwusi: nHpEPEeHINH, TpaKTHIeCKAX 3aJaHUsIX Ha apryMeHTaluio, | aerajuei
paboTe B rpynmax U JpyruX KOMMYHHKATHBHBIX 3a7adax —Hurepnperanus
OTpPa3WIO CyTh HHTEPAKTHBHOTO METO/a, CIIOCOOCTBYS uHpepeHmii
AKTHBHOMY BOBJICUCHHIO CTYICHTOB B 00pa30BaTeIbHBIN —AprymeHraunus
TIporecc. —Pa6oTa B rpynnax
-KoMMyHuKaTuBHBIE
3a1a4u
Meron MeTtoa MozleNnMpOBaHUS Ha 3aHATUAX PEaTU30BbIBAICA —PoseBbie urpsI n
MO/eJTUPOBAHHUA: | TOCPEACTBOM CO3JaHMUS YICOHBIX CIICHAPHEB, peueBbie
BJIOXHOBJICHHBIX MEIHUIITHCKAME CUTYallUsIMH U3 cepraa HMIPOBU3ALUH
"Toxtop Xayc", a Taxke yepe3 NpoBeeHNE poJieBbIX UTP, | —CueHapHOe
B KOTOPBIX CTYAEHTBI pa3bIrphIBaJId Pa3HOOOpa3HbIe MoO/IeJIUPOBaHMe
MEIMLMHCKUE ClieHbl. KpoMme Toro, mpruMeHsIMch 3aJaHus
10 CLIEHAPHOMY MOJIEIUPOBAHHUIO, UTO MTO3BOJISIIO
CTYZEHTaM U3SIIHO UHTErPUPOBATH MEIULIUTHCKHUIMA
QHTJIMHCKHIA B CMOJICTIPOBaHHEIE PO ecCHOHATBHEIE
CUTYalllH.
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[To oxoHYaHUIO POPMUPYIOIIETO ATaNa HKCIECPUMEHTATBLHOTO 00yUeHUs ObLIT
npoBeJicH UTOroBbIi cpe3 (Tadnmna 5.).
Tabauuna 5
KonuvecTBeHHbIE pe3y/ibTAThl HABBIKOB IPUMEHEHHS YeThIPEX aCNEeKTOB
KOMMYHHMKATHBHOI KOMIIEeTeHIIUU PU uTOrosoMm cpese B K/I' 1 9/T":

Hassanue | TamlIMU byxMU CamMU Hroro
BVY3a | (n=75+75) (n=53+53) (n=49+49) (n=177+177)

KommuectBo
OCBOEHHBIX aCIIEKTOB K/T /T K/T /T K/T /T KT | D/7
4 acnekTta 1 5 1 3 0 3 2 11
3 acmekrta 2 19 1 27 1 15 4 61
2 acmekTa 15 38 12 14 10 20 37 72
1 acmext 22 11 14 7 17 10 53 28
0 acmexToB 35 2 25 2 21 1 81 5

[Iar 1: Pacuer nmponopuuii

1. KoHTposibHBIC TpyIIibl: - 4 acnekTa: % = 0,011/ - 3 acnekra: %2 0,023/ -2
ACIICKTA: ——= 0,209/ - 1 acnekr: 23 0,299/ - 0 acnekToB: 8 0,458

177 177 0 177 o1
2. DKcriepuMEeHTaIbHbIE TPYIIILL: - 4 acleKTa: P 0,062/ - 3 acmekra: o

0,345/ -2 acnekra: 72 - 0,407/ - 1 acnekr: 28 0,158/- 0 acriekToB: > - 0,028
177 177 177

Taoauna 6
Paccuer nponopuuii:
4 acriexta 3 acriekrta 2 acIleKTa 1 acnekr 0 acrekToB
KT. 0,011 0,023 0,209 0,299 0,458
IT. 0,062 0,345 0,407 0,158 0,028
Taoauna 7

KonudecTBeHHbIE pe3yibTaThl HTOTOBOI'0 Cpe3a MO0 BbIABJICHUIO 3HAHUIA
MeIMIUHCKOI TEPMHUHOJIOTUN Ha aHTIMHCKOM s3bike B K/T' u /T

a3BaHU TamlIMH byxMHU CamMH Hroro

V3a (n=75+75) (n=53+53) (n=49+49) (n=177+177)

a0c. % a0c. % a0c. % a0c. %
Onenka\ |K/T" |9/ |K/T |9/T |K/T |9/T |K/T [D/T |K/T |9/T |K/T |3/ |K/T |9/ |KT |D/T
5(otm) |- |5 |- 66 |- |3 |- 56 |- (2 |- 4 |- |10 |- 5,6
4 (xop) |18 |39 |24 |52 |20 |26 |37,7|49 |11 |24 |22,4|48,9]49 |89 |27,6|50,2
3 (ynosm)|49 (30 |65,3|40 |27 |22 |50,9|41,5|29 |22 |59,1|44,8|105|74 |59,3 41,8
2(meyn) |8 |1 (106|133 |6 |2 |11,3|3,7 |9 |1 |18,3]|2 23 |4 12922

[TonyuyeHHble JaHHBIE OyIYT pacCUUTHIBATHCS MO KpuTepuio t CThrofeHTa:
[ITar 1: Pacuer cpetHUX OLICHOK

K/T': TamulIMU
3,34/ CamMU

Cpennsisg onenka K/T':

(18><4)+(4795><3)+(8><2) - 3.16 / EyXMI/I (20><4)+(2573><3)+(6><2) _
(11x4)+(29%3)+(9%2) =324
(3,16)+(3,34)+(3,24) — 3’25
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T:  TamlMp SXDHEPOHEOE)+x2) - 364/  ByxMU

75
(3><5)+(26><4)5-;(22><3)+(2><2) _ 3,64/ CanMUI (2x5)+(24x4)+(22%x3)+(1x2) - 3,63/

53
(3,64)+(3,64)+(3,63) _
CpenHss olleHKa KOHTPOJIBHBIX TPYIII: . = 3,64

[Iar 2: Paccuer cTaHAapTHBIX OTKIOHEHWH KOHTpOJBHBIE  TIpyNIbI:

TamMIIN=0,54/ ByxMW=0,52/CamMHN=0,53
(0,54)+(0,52)+(0,53)

Cpennee crannaptHoe oTkiaonenue K/T =0,53

O/T': TamlIMU: 0,67/byxMMU: 0,65/CamMU: 0,66

Cpennee crannaptHoe oTkiaonenue I/ (067)+(065)+(066) _ 0,66

[ar 3: Pacuer t-cratucTku 1o Gopmyiie:

t = &rﬂe M1 u M2 - cpennue ouenku K/I' u O/, SDI u SD2 -

sD?\ (SD3

)+ ()
CTaHAapPTHBIC OTKIIOHCHUA, nl 1 n2 - KOJIUYECTBO CTYACHTOB B I'pVyIIIIax.
3,25 — 3,64 —0,39

45+ (59
177 177
[Iar 4: Onpenenum crenenb cBo60 kI (df) 1 HaliieM KpUTHYECKOE 3HAUCHHE t
Crenenb cBobompl: df=nl+n2-2=177+177-2=352df=n1+n2-2=177+177-2=352
Jns df=352df=352 u yposus 3umaunmoctu a=0,050=0,05 (aBycTOpOHHHUI TecT)
KPUTHUYECKOE 3HAUYCHHUE t-CTATUCTUKU COCTABIISIET MPUOIM3UTENTHHO 1,96.

[Iar 5: CpaBHenue 3HaueHui: |t|=13>1,96

3.7
3.6
3.5
34
3.3

3.2
3.1

3
2.9

W KoHcTaTupytowmii cpes 3.21

t =

)

B KOHTpOANbHbIE rpynnbl 3.25

KcnepumeHTasbHble
rpynnbl

3.64

Pucynok 1. CpaBHeHue 3HaYeHU K03 (PUIIEHTA KOHCTATUPYIOLIETO U
HTOr0BOI0 CPe30B

Pa3nuna mexay cpeAHUMHU OLIEHKAMH KOHTPOJIBHBIX M AKCIEPUMEHTAIbHbBIX
Tpynn  sABIAETCS  CTaTUCTHUeCKH  3HaunmMmou. CpemHsas  3¢GHEKTUBHOCTD
AKCIEPUMEHTAJbHBIX Tpynn cocraBwia 12 %. BbIABICHHBIE HAaMU JaHHBIC,
MOCITY>KUJIM OpPUEHTAIlMEN B OMBITHO-IKCIEPUMEHTAIbHONU paboTe, TEM CaMbIM
noATBepkAast runore’y 3P(PeKTUBHOCTH pa3pabOTaHHOW HAMU METOAMYECKOMN
MOJIEJIA TI0 COBEPILIEHCTBOBAHUIO KOMMYHHUKATUBHOW KOMIETEHIIMN aHTJIMHCKOTO
A3bIKa C MIOMOIIBI0 AyTEHTUYHBIX CEPUATIOB.

48



SAKVIIOYEHUE

I. B KOHTEKCTE BBICHIMX MEIUIIMHCKUX O0Opa30BaTelIbHBIX YyupexneHuit PY3
BBISIBJISIIOTCSI MIPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C MPOIECCOM OOy4YeHHs MpodecCHOHATTLHOMY
MEIUIMHCKOMY aHTJIIMICKOMY SI3bIKY, OOYCIIOBIIEHHBIMU OCOOCHHOCTSIMHU MEUIIMHCKOM
TEPMUHOJIOTUH, TPEOYIOIIEH TTyOOKOTO OCMBICIICEHUS] M TOYHOTO HCIIOJNBL30BAHUS B
KOHTEKCTE pa3HOOOpa3HbIX cuTyarnid. KOMMYHHKATUBHBIE HABBIKM Ha AHIJIUHCKOM
SBBIKE TAKXKE TOJBEPKEHBI 3HAUUTEIBHBIM TPYIHOCTSIM, OOYCIOBJICHHBIM PsIIOM
(dakTOpOB, BKJFOYAsi BO3JCHCTBUE MEPEAOBLIX TEXHOJIOTHM Ha 0a30Bble KOTHUTHBHBIC
(GYHKIIMKM, CHIDKCHHE KAauecTBa MEXJIMYHOCTHOIO B3aUMOJCHCTBHS, a TaKKe
HEJIOCTATOYHOE OCO3HAHWUE POJIM AHIJIMHACKOTO S3bIKa KaK BaKHOTO JJIEMEHTa
aKaJIEMUYECKON MOJITOTOBKY B KOHTEKCTE OTPAHUYEHHOCTH BPEMEHU, OTBEICHHOTO JIs
JCITUTUTAHBI aHTJTUICKOTO SI3bIKa B MEJTUITUHCKUX BY3aX.

2. B mensx oOBnaJieHHWs aHIJIOSN3BIYHBIMA KOMMYHUKATUBHBIMH ~ HABBIKAMU
BBIJICIISIIOTCSI DK30TCHHBIE CTUMYJIBI M JHJOTCHHBIE MOTHBATOPHI, KOTOpPBIC HWIPAOT
KITIOYEBYIO POJIb B CTUMYJIMPOBAHUHM CTYACHTOB MEIUIIMHCKUX CHEIUAILHOCTEH K
W3YUYCHUIO aAHTJIMHACKOTO $S3bIKa. JTO, B CBOK O4YEpeb, OOCCIICUMBACT YCIEHTHYIO
peanmzanyio NpoecCHOHABHBIX  33/7a4  Ha TJI00AJTLHOM  YPOBHE, OTKpBIBAaET
MEPCTICKTUBLI  MHTETPAllM B  MEXIyHApPOJAHOE MPOhEeCCUOHATBHOE COOOIIECTBO,
HE3aBHCHUMO oT reorpaduyeckoro MECTOITOJIOKEHHSI, U TIOBBIIIIACT
KOHKYPEHTOCHIOCOOHOCTh B IMHAMUYHO PAa3BUBAIOIIEMCS MUPE, TTOJIOKHUTENTLHO BIIKSIS HA
po(heCCUOHABHOE U IMYHOCTHOE PA3BUTHE MEUIIMHCKUX CIICIIUATUCTOB.

3. Ocy1iecTBieHre 00y4eHUs! Ha OCHOBE ayTEHTUYHBIX XY 105KECTBEHHBIX (PHUITBMOB
OTKPBIBAET MEPCHEKTUBBI U U3YyYEHHs TPAMMATHUYECKMX ACMEKTOB 4Yepe3 aHaIIN3
BU3YAJILHOTO U KOHTEKCTYaIbHOIO (hOHA IMOCPEICTBOM UMILIMIIMTHOIO METO/IA, a TAKkKe
UL U3y4eHUS (POHETHMUECKUX AaCMEeKTOB ITyTEM MMUTAIMIOHHOTO MOJIETUPOBAHUS,
NPUMEHSISI BBISIBIICHHBIE PEUMYIIIECTBA OTCYTCTBUSI MHTEP(HEPEHIIMHU C POTHBIM SI3BIKOM.

4. TlocpencTtBoM  MpPEACTABICHHOM  MOACIM  OOYYEHHUS, TEOPETHUYCCKH
00OCHOBBIBAIOTCSl YCOBEPIIIEHCTBOBAHUE: TPAMMATUYECKON KOMIIETCHIIMM Ha OCHOBE
NPE/ICTABIICHHON aHIJIOS3BIMHON CEMAaHTUKH; (DOHETHUYECKOTO acrieKTa Ha OCHOBE
KOPPEKTHOI'0 aKyCTUYECKOTO BOCHIPUSATHS SI3bIKA, COLMOIMHIBUCTUYECKON KOMIIETEHIIH
Ha OCHOBE BI3Y&JIbHOM (OPMBI MOJEIMA TOBEACHUS HOCHUTENS, TUCKYPCHUBHOM
KOMIIETEHIIMM Ha OCHOBE KOTEPEHTHOCTU CHOXKETA, IUAJIOTOB W JICHCTBUM, KOTOpBIE
OOBENMHSIOTCS B IEIOCTHOE E€IWHCTBO W TIONYYarOT CMBICT; CTpaTerudecKon
KOMITETEHIIMM Ha OCHOBE HATJISITHOTO HAOTIO/ICHNS 32 JIMHIBUCTHYECKUM TTOBEJICHUEM B
Pa3HOOOPA3HBIX CIICHAPHSX OOITCHHS.

5. B pe3ymprare  MPOBEACHHOW  JCTAIM3UPOBAHHOM  KIaCCH(HKAIUN
KOMMYHUKATHBHBIX OIMMOOK CTY/IEHTOB OBUTH BBISIBIICHBI WX MPOSIBIICHUS TI0 YETHIPEM
CYOKOMIIETEHITMSIM, YTO COACWCTBOBAJIO CHUCTEMATH3AIMN KITFOUYEBBIX OTKIOHCHUM,
Kacarolluxcs IPpaMMaTHYECKONM TOYHOCTH, JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM COTJIaCOBAHHOCTH,
COIMOJIMHIBUCTHYECKON ~ aJICKBATHOCTH, a Takke A(PQPEKTUBHOTO WCIOIH30BAHUS
CTpaTeruii KOMMYHUKALIMA W CTPYKTYPHOM LIEJIOCTHOCTH AMcKypca. Ha ocHoBanum
JAHHOW KJaccU(UKalMu ObUIM pa3paboTaHbl U aJaNTUPOBaHbl METOABI OOYYEHUs,
HampaBJICHHBIC HAa COBEPIIICHCTBOBAHHE KAXKIOM M3 CYOKOMIIETCHIIMHA. JTH METOJIbI
BKJTIOYAIOT MHTETPAlMI0 MHOIOACIEKTHBIX MPHUEMOB, HAMPAaBJICHHBIX HAa YCBOCHHE
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CIOXHBIX ~ TPAaMMAaTUYECKMX  KOHCTPYKLHMH,  KOHTEKCTyaJbHOE  MPUMEHEHHE
CIEMAIN3UPOBAHHON  JIEKCHKH, coOmroIeHne KyJBTYPHBIX HOpM "
COLIMOJIMHIBUCTHYECKUX ACMIEKTOB, a TAKXKE Ha (pOpMUpOBaHHUE SPPEKTUBHBIX CTPATErHiA
OOILIEHHUS U JIOTMUECKOM CBSI3HOCTH B MPOpecCHOHATBbHOM cpenie. CucTeMaTU3UpOBaHHbIE
METO/IbI MPEOJIAral0T KOMIUIEKCHYIO PEAIM3alMI0 YUeOHBIX 33/laHUii U YIPasKHEHUH,
IETTbI0 KOTOPBIX SBJISETCS YCTpaHEHHE BBISIBJICHHBIX OIMOOK U BCECTOPOHHEE Pa3BUTHE
KOMMYHHKATHBHBIX HAaBBIKOB Y CTYJICHTOB-MEIMKOB, TE€M CaMbIM CIOCOOCTBYS
MOBBIIIICHUI0O WX TPO(ECCHOHATFHON KOMIIETEHTHOCTH B OOJIACTH MEIUIIMHCKOM
KOMMYHHKAITIH.

6. PazpaboTana 1 000cHOBaHA aBTOPCKasi METOAMYECKAsi MOJIEIb, 0a3UpYIOLIAsCs Ha
yue6HOM mocodun «Authentic Medical English» u wunTerpamum oroOpaHHBIX
BUJeoMarepuanoB u3 cepuana «Jloktop Xaycy. JlaHHas Mojenb HampaBieHa Ha
YCOBEPIIIEHCTBOBAHIE KOMMYHHUKATHBHBIX HABHIKOB Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE Y CTYICHTOB
MEMIIMHCKHUX BY30B, HE TpeOysl BHECEHHS CYIIECTBEHHBIX CTPYKTYPHBIX W3MEHEHHUI B
JEHUCTBYIOIYIO pabouyi0 NporpaMMy M IMO3BOJISISI UCTOJIb30BAaTh PEKOMEHIyEMBIE €10
Y4EOHUKU.

7. OOydeHWe TIOCPEICTBOM AyTCHTHYHBIX  XYJOKECTBEHHBIX  (DHIHMOB
CIOCOOCTBYET PA3BUTHIO S3BIKOBBIX HABBIKOB, PACHIMPEHHUIO JIEKCUUECKOro 3araca u
ymeHui 3(hdexkTuBHOTO 001IeHUs. B yacTHOCTH, cepualibl 0 MEIUIIMHE UTPAIOT BAXKHYIO
posib Gnarofapsi CBOEW CMBICIOBOM HACHIIIEHHOCTH M BHU3YyaJbHBIM acIeKTaM, 4TO
MO3BOJSIET ~ YYalllUMCSl  JIy4dllle  yCBaMBaTh MEAMIMHCKYI0 TEPMHUHOJIOTUIO U
npodeccroHalIbHbIE BbIpaxkeHust. Kpome Toro, HeBepOabHbIE CpeicTBA KOMMYHUKALIUH,
TaKHUe KaK >KECThI, MUMHUKA U TO3bI, MPEJICTABIECHHbIE B 3TUX CepHaiax, ClIOCOOCTBYIOT
YAYYIICHUIO HABBIKOB MEXJIMYHOCTHOIO B3aUMOJICHCTBUSI W KOMMYHHKALIUM B
MEJMIIMHCKOM KOHTEKCTe, ToMorasi cryieHTaMm 3((EKTHBHO HHTEPIPETHPOBATh U
UCIIONIb30BaTh HEBEPOATbHBIC CUTHAIIBI B TIPO(ECCHOHAIBHOM Cpeie.

8. IlomrBepkmeHna rumore3a 00  YCOBEPIICHCTBOBAHWMU  AHTJIOS3BIYHOM
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMM B PE3YJIbTaTe MEJarorn4ecKoro 3KCIEPUMEHTA,
OCHOBaHHOTO Ha Pa3pabOTaHHOW METOIMYECKON MOJEIH, YTO MPOSBWIOCH B Pa3HUIIC
MEXIY AKCIEPUMEHTAILHBIMU W KOHTPOJBHBIMH Tpynnamu, coctaBuBlierd 12%. B
rpymIax, MpoIIEAINX SKCIEPUMEHTAIbHOE O0y4YeHHE, ObUTH BBISBICHBI CIEAYIOLIIE
pe3yJbTaThl:

3aMETHOE paCIIMpPEeHHe TPaMMATHYECKOr0 JAHUarna3oHa U UCIOIb30BaHHUE CIIOKHBIX
S3BIKOBBIX KOHCTPYKLHMI B TpaMMAaTHYECKH TNPaBUIIBHOW (opMe (rpammarHyecKast
KOMIIETEHIINA );

YMEHHE YETKO CTPYKTypHpOBATh BBICKAa3bIBaHMs, HCIONB30BaTh JIOTUYECKU
00OCHOBaHHBIE APTyMEHTHl M YBEPEHHO MOAJCPKHBATh CBOIO TOUKY 3PEHHUS B XOJE
JMCKYCCUM (IUCKYPCUBHAS KOMIIETEHIIHS );

CIIOCOOHOCTh aJalTUPOBATh PEUb C YUETOM COLMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH U
KOHTEKCTa OOIICHUs], a TAKKE MPABMIILHO TIOOMPATH S3BIKOBEIC ()OPMBI U BHIPAKECHUS B
3aBHCHUMOCTH OT CUTYaIIUH (COLMOIMHI BUCTUYECKAs! KOMITCTCHITHS ),

NpUMEHEHHE Pa3INYHbIX CTPATEruil AJIsl JOCTHXKEHUSI KOMMYHUKATUBHBIX LIENEH,
TaKUX Kak repe(opMylIMpoBaHUE BBICKA3bIBAaHWH, MCIIOIB30BAHME KOHTEKCTYaJbHBIX
MOJACKA30K M ajanTalys peuyd B 3aBUCUMOCTH OT CHUTyalluu (CTpaTermdeckas
KOMIICTEHIIHS ).
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of this research is to develop a methodological model for the
application of authentic film materials to enhance English-language communicative
competence among medical university students.

The object of the study is the process of improving English-language
communicative competence among second-year students of medical universities in
the Republic of Uzbekistan.

The scientific novelty of the research lies in the following:

the concept of communicative competence has been decomposed based on a
historical-logical approach, emphasizing its instrumental and reflexive functions,
confirmed through theoretical validation of authentic feature films. The
development of communicative competence has been theoretically justified through
the analysis of the formation of grammatical, sociolinguistic, strategic, and
discursive aspects of language, as well as empirically—based on an actual
experiment with a functional model of linguistic evolution among medical university
students;

The linguistic components based on material authenticity, contextualization of
communicative resources, and phonetic, lexical, and grammatical aspects were
identified and analyzed, along with extralinguistic elements aimed at semantic
richness, cognitive activation, and visual components, all of which contribute to the
enhancement of communicative competence when engaging with television series.

a program for enhancing professional communicative competence in English
language teaching at medical universities has been established through didactic
support using feature films and a textbook developed on their basis, grounded in
competency-based, contextual, student-centered, and interdisciplinary approaches;

a systematic approach has been implemented to classify the main types of
communicative errors made by students, and a system of exercises and tasks has
been proposed to enhance English-language communicative competence and the
study of medical terminology among medical students based on semantic, structural,
functional, and syntagmatic criteria.

Implementation of Research Results.

Based on the theoretical, methodological, and practical outcomes of enhancing
communicative skills among medical university students through the
methodological model developed in this study:

The conclusions derived from the theoretical validation of authentic feature
films and the analysis of communicative competence (CC) aspects among medical
university students have been integrated into the international project of Tashkent
Medical Academy, titled "Educating the 21st Century Doctor: Patient-Centered
Communication Training," funded by a grant from the Erasmus Plus educational
program of the European Union (Reference TMA No. 40-17051 dated 21.05.24).
The integration of results was achieved through the inclusion of developed
theoretical foundations and practical methods into the project's educational
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programs, the use of authentic films for creating didactic materials, and the
application of a functional model of linguistic evolution to optimize the educational
process and prepare educators. These measures contribute to enhancing the quality
of medical specialists' training within the project framework.

The results of the analysis of linguistic factors (authenticity of language
material, contextualization of language means, lexical, grammatical, and phonetic
aspects) and extralinguistic factors (semantic richness, activation of cognitive
activity, visual aspects of language, motivation, and engagement) in the context of
CC formation through the use of authentic English-language TV series have been
integrated into the international educational process at the Kazan State Medical
University of the Ministry of Health of the Russian Federation in the form of English
language elective courses for all second-year students in the "General Medicine"
program for the 2023-2024 academic year (Reference No. 1-1/128 dated
12.05.2024). These results were utilized to develop and implement methodological
materials, thereby improving teaching practices and enhancing CC among the
university's students.

The developed program for improving professional linguistic communicative
competence in English language teaching at medical universities through the use of
the authentic TV series "Doctor House," based on competency-based, contextual,
student-centered, and interdisciplinary approaches, has been incorporated into the
textbook "Authentic Medical English” (License of the Ministry of Higher and
Secondary Specialized Education of the Republic of Uzbekistan, Order No. 233
dated 19.07.2022). As a result, the textbook has been enriched with content-rich and
multifunctional tasks and exercises, contributing to the comprehensive development
of language skills among medical university students.

The developed system of exercises for enhancing students' English-language
CC has been implemented in the textbook "Authentic Medical English,” which was
approved by Tashkent Medical Academy as the first supplementary educational
literature for the fields of health management, medical biology, pediatrics, and
pharmacy by Order No. 246 dated 05.08.2022 (Appendix 1) for the 2022-2023
academic year. Additionally, it has been included in the list of educational materials
for the fields of preventive medicine, general medicine, traditional medicine,
dentistry, pharmacy, and higher nursing, approved by Protocol No. 4 dated
29.08.2023 (BT-PR-60910400) of the Council for Coordination of the Activities of
Educational and Methodological Associations for Higher Education for the 2023-
2024 academic year. The approval of the "Authentic Medical English" textbook by
Tashkent Medical Academy has improved the quality of education by providing
students with resources to master medical terminology and supporting the
implementation of innovative teaching methods in line with international standards.

Structure and Volume of the Dissertation. The dissertation comprises an
introduction, three chapters, a conclusion, and a bibliography. The main body of the
dissertation spans 153 pages.
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